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General Provisions

European Union

A. General Provisions

Article 1

Austria is a democratic republic. Its law emandtes the people.
Article 2

(1) Austria is a Federal State.

(2) The Federal State is constituted from indepetidé&nder. Burgenland, Carinthia, Lower
Austria, Upper Austria, Salzburg, Styria, Tirol, Mdberg and Vienna.

Article 3
(1) The Federal territory comprises the territofi@sbietg of the FederalLander.

(2) A change of the Federal territory, which isheg same time a change of andterritory
(Landesgebidt just as the change oLandboundary inside the Federal territory, can—apart



from peace treaties—take place only from harmougizionstitutional laws of the Federation
(Bund and thd_and, whose territory experiences change.

Article 4
(1) The Federal territory forms a unitary currenegpnomic and customs area.

(2) Internal customs borderdwischenzollinienor other traffic restrictions may not be
established within the Federation.

Article 5
(1) The Federal Capital and the seat of the suptmdes of the Federation is Vienna.

(2) For the duration of extraordinary circumstanittesFederal President, on the petition of
the Federal Government, may move the seat of theese bodies of the Federation to
another location in the Federal territory.

Article 6
(1) For the Republic of Austria there is one umfanationality.

(2) Nationals, who have their principal domiciledneLandare theirLand citizens
(Landesburger however | andlaws can provide that nationals, who have theinidde in a
Land, but not their principal domicile, are citizenstbatLand

(3) The principal domicile of a person is estal#ishwhere he/she has settled with provable
intention or [when it is] apparent from the circuargces that this was to be the central point
of relations of life; if the real assumption in averall professional, economic and social
relations of life is met by several domiciles, thia person has to designate the one to which
he/she has the prevailingly closest proximate iceiahip.

Article 7

(1) No one may be discriminated against becauséesgiersonal impediment. The Republic,
FederationL.anderand Municipalities are committed to guarantee etygatment to the
impaired and non-impaired humans in all areas oy tige.[1]

(2) The Federation, tHeinderand Municipalities commit themselves to the acauplal
standing of man and women. Measures for the adwagrteof the actual equal position of
women and men by the elimination of actually ergtinequalities are admissible.

(3) Official designation can be used in a form whitdicates the gender of the office holder.
The same applies to academic ranks and profesditesl

(4) Public servantBediensteteincluding members of the Federal Army are guaedihe
undiminished exercise of their political righ&s.

Article 8[3]



(1) The German language is, without prejudice ®rtbhts established by Federal
Constitutional Law, the State language of the Répub

(2) The Republic (Federatiobdnderand Municipalities) acknowledges the grown lingais
and cultural diversity that finds its expressioriha autochthonous ethnic groups
(Volksgruppeh Language and culture, existence and preservafitmese ethnic groups shall
be respected, secured and fostered.

Article 8a

(1) The colors of the Republic of Austria are redite-red. The flag consists of three
horizontal stripes of equal breadth, of which thddte one is white, the upper and lower
[ones] are red.

(2) The coat of arms of the Republic of Austriadémal Coat of Arms] consists of an
unfettered ffeischwebengsingle-headed black, red-tongued, gilt-armedesaglose breast is
covered by a red shield with a silver cross-pid¢e eagle bears on its head a golden mural
crown with three visible merlongifqiner). The two talons are surrounded by a sundered iron
chain. It carries in its right talon a golden seclith the blade turned inward, in its right talon
[it carries] a golden hammer.

(3) Detailed provisions especially concerning thetgction of the colors and the coat of arms
of the Republic are made by Federal law.

Article 9
(1) The generally recognized rules of Internatidreal are valid parts of Federal law.

(2) By Law or by a State Treaty which must be r&difin accordance with Article 50(1),
specific sovereign right®inzelne Hoheitsrechtef the Federation can be transferred to
intergovernmental institutions and their organs tnedactivity of organs of foreign states in
Austria (nland) as well as the activity of Austrian organs abroad be regulated within the
framework of International Law.

Article 9a

(1) Austria commits itself to comprehensive natiatefense. Its goal is to safeguard its
independence toward the outside and the unityeoFtderal territory, especially for the
maintenance and defense of the permanent neutialitlyis its constitutional institutions and
its capacity to act, as well as the democraticdioees of its inhabitants are also to be
protected and defended from violent attacks froenaiitside.

(2) To the comprehensive national defense beloagpiritual Geistigg, civilian and
economic national defense.

(3) Every male Austrian citizen is liable for maliy service. Whoever refuses to fulfill his
defense obligation on the grounds of reasons ad@ence and is exempted from it, is to
render alternate servicErsatzdiengt Details will be determined by laws.



(4) Austrian female citizens may voluntarily semehe Federal Army as soldiers and have
the right to complete this servigé.

Article 10

(1) Legislation and its implementation is a Fedemicern Bundessachan the following
matters:

1. The Federal Constitution—especially electionthNational CouncilNationalrad,
plebiscites on the basis of the Federal Constitutonstitutional jurisdiction
(Verfassungsgerichtsbarkgit

2. external affairs, including political and ecoriomepresentation abroad, in particular the
conclusion of State treaties, notwithstanding tv@getence of thednderin accordance with
Article 16 Paragraph 1; demarcation of frontieragdé in goods and livestock with other
countries; customs;

3. regulation and supervision of entry to and &witn the Federal territory; immigration and
emigration matters; passport matters; deportatempval Abschaffuny) expulsion and
extradition as well as transpassaberchlieferung;

4. Federal finances, especially public impostisgaben, which are to be collected
exclusively or partially for the Federation; andttees of monopoly;

5. matters concerning money, credit, stock exchangebanking; measures and weights,
standards and hallmarkBynzierungswesgn

6. matters of civil law, including matters of ecomo association, however excluding
regulations which govern real property transactiongoreigners and transactions involving
built-up property or [property] earmarked for burlg which are subject to restrictions by
administrative authorities, including legal acqtiisi caused by death by persons who do not
belong to the circle of legal heirs; private end@mtnaffairs; criminal law with exclusion of
administrative penal law and administrative pematpdure in matters which fall into the
independent area of competence oflthader, administration of justice; institutions for the
protection of society, such as compulsory laborsindlar establishments, against criminal,
degenerate or otherwise dangerous persons; adrativstadjudication
(Verwaltungsgerichtsbark@jtcopyright; press affairs, expropriation for posps of
restoration Assanierunyy and other restoration insofar as it does néirigd the independent
area of competence of thénder, affairs relating to notaries, attorneys and ezlat
professions;

7. the maintenance of peace and order and seduactyding the provision of general first
aid, but with the exclusion of local security peli¢he right of association and assembly;
matters pertaining to personal status, includimgrégistration of birth, marriages and deaths
(Matrikenwesepand the change of names; aliens policies andtragon Meldewese)
matters pertaining to weapons and munitions, tleeofiirearms $chiesswesgn

8. affairs pertaining to trade and industry; publgencies and private business brokerage; the
curbing of unfair competition; matters concerniragegmts as well as protection of designs,
trademarks and other designations of merchandisgrsaconcerning patent attorneys;



matters pertaining to engineers and civil techmgi@iviltechnikerwesen chambers of
commerce, trade and industry; establishment ofgsgibnal agencies insofar as they extend
over the entire Federal territory with the exceptd those in the agricultural and forestry
field.

9. traffic matters relating to railways and aviat@s well as shipping insofar as these do not
fall under Article 11; motor traffic matters; matewith the exception of highway police,
which, in account of their importance for traffiortrol involve roads declared by Federal law
to be Federal highways; river and navigation policsofar as it is not covered by Article 11;
the postal and telecommunication system; environahé@npact assessments for federal
highways and high speed railway connections frontlvkignificant impacts on the
environment can be expectgy;

10. mining; forestry, including timber floatingriftwesen; water law, regulation and
maintenance of waters for the safe diversion addkor for the purpose of shipping and
rafting operations; control of wild streams; constron and maintenance of waterways;
normalization and standardization of electricahpdaand installations, safety measures in this
field; high voltage power transmission regulatiomsofar as the installation extends over two
or moreLander, matters relating to steam boilers and other p@mgines; and surveying;

11. labor law insofar as it is not covered unddicde 12; social and contractual insurance
matters; chambers for workers and employees; Wwilekception of those in the field of
agriculture and forestry;

12. matters of public health with the exceptionhsf field of the burial and disposal of the
dead as well as sanitation and first aid servigespnly sanitary supervision of hospitals, and
nursing homes, the spas and natural cure resoe@sumes to defend the environmental
against dangerous stressBslastungenwhich originate from the violation of the emissio
limits; veterinary matters; nutrition including tentrol of food products; maintenance of
clean air, without prejudice to the competencéhelL&inderfor heating installations; waste-
disposal business with respect to dangerous weamteerning other waste only insofar as
there is a need for the enactment of uniform rdgula; veterinary matters; nutrition matters
including the control of nutritional products; rdgfion of the business with seed and plant
matters; feed; fertilizer and plant protection pro@ as well as plant protection tools,
including the use and with seed and plant matiscsthe recognitionAnerkennung)
[thereof].

13. scientific and specialized technical archival &brary service; matters pertaining to
artistic and scientific collections and installasoEinrichtungen of the Federation; all

matters pertaining to the Federal theaters (whioljever, does not include the determination
of the building line and of the level, as well be treatment by building authorities of
installations concerning the outside appearanctkeotheater buildings); protection of
monuments; religious matters; census—while presgrthe rights of theéanderto assemble
any statistics in their own territory—as well aslewments and funds insofar as they concern
endowments and funds which, according to their psgp, go beyond the area of interest of
theLandand which hitherto have not been administeredreutmusly by thé.ander,

14. the organization and leadership of the Fegmiide and the Federal gendarmerie;
regulation of the establishment and organizatiootbér guarding bodies, with the exception



of communal guarding bodies, regulation of the anmiat of guarding bodies and the right to
the use of weapori§]

15. military affairs; matters relating to war dareagnd the care for veterans and their
survivors; care of war graves; measures deemedsagebecause of war or as a
consequence of war to secure unified leadershipeireconomy especially with respect to the
supply of the population with essentials;

16. the establishment of Federal authorities ahdrdtederal offices; civil service law and the
right of representation of civil service employees;

17. population policy insofar as it has for itsexijthe granting of assistance to children and
the creation of burden equalization in the intecéshe family;

18. elections to the European Parliament.

(2) In Federal laws concerning the inheritance dd\yweasants as well as in Federal laws
enacted in accordance with Paragraph 1, subpatadfaprheLandlegislature may be
authorized to issue implementing regulations netato specific provisions. Faand laws

the provisions of Article 15, Paragraph 6 shalhieaningfully applied. The execution of such
enabling laws belongs to the Federation; howewsgplementation ordinances insofar as they
pertain to the implementation provisions of tladlaw require a prior agreement with the
Land government concerned.

(3) Before the Federation concludes State tre@tibgh require implementing measures
within the meaning of Article 16 or which in otheays touch upon the area of jurisdiction
(Wirkungsbereichof theLandey), it must give the-dnderopportunity to state their position.
Article 11

(2) In the following matters legislation is Fedebalkiness, execution that of thénder.

1. State citizenship and the right of domicile;

2. professional representation, insofar as it caddall under Article 10, however, with the
exception of those in the field of agriculture dackstry; as well as in the field of mountain
and ski guiding enterprises and sport instructiosifiess which fall under the independent

field of operation of th&éander.

3. people’s housing matters except for the promatiodomestic dwelling construction and
domestic rehabilitation;

4. highway police;
5. sanitation;
6. inland navigation relative to shipping concessjshipping installations and enforcement

rights at such installations, insofar as they petimthe Danube, the Neusiedlersee and
frontier stretches of other frontier waterwayseatn and shipping police on inland waters



with the exception of the Danube, the BodenseelNthesiedlersee and the frontier stretches
of other frontier waterways;

7. environmental impact assessment for projects fihich considerable environmental
impacts are to be expected and, insofar as a wed¢de enactment of uniform regulation is
considered to exist, the approval of such projects;

8. protection of animals, insofar as it is not @ef@l matter in accordance with other
legislative provisions, but with the exception ohlting and fishery7]

(2) Insofar as a need for the enactment of unifiegulations is deemed to exist, Federal law
will regulate the administrative procedure, theaggahprovisions concerning administrative
penal law, the administrative penal procedure Aecatiministrative execution
(Verwaltungsvollstreckunand in matters in which legislation is vestedhiaLander,
especially in matters of taxatioAlfjgabewesé@ndivergent regulations in the individual areas
of administration may be provided only when thes aecessary for the regulation of the
subject.

(3) The implementation ordinances to the Federes lanacted in accordance with Articles 1
and 2 shall be issued by the Federation unlese thes provide otherwise. The manner of
publication of implementing ordinances, to whoseigce by Federal Lalwinderare
empowered to carry out in matters relating to Pagly 1, Subparagraphs 4 and 6, may be
regulated by Federal law.

(4) The applicationHandhabung of the laws and the implementing ordinances dsae
accordance with Paragraph 2 pertains to the Fedemt theLander, depending on whether
the subject matter of the procedure is a matteexecution by the Federation or by the
Lander.

(5) Insofar as a need exists for the issuance ibdrum regulations, uniform limits to
emissions of atmospheric pollutants can be estadi®y Federal law. These may not be
exceeded in the particular areas of administraggelations in the Federal ahdnd
regulations.

(6) Insofar as a need is deemed to exist for theaisce of uniform regulations Federal law
shall also regulate the procedure for citizensigpetion Burgerbeteiligungsverfahrérior
projects to be determined by Federal law, the @pgtion in an administrative procedure
which follows after the procedure for citizen peigiation and the consideration of the results
of the procedure for citizen participation at timee of the issuance of the required permits for
the concerned projects as well as the approvdieoptojects specified in Article 10(1)
Subparagraph 9. For the execution of these reguataragraph 4 applies.

(7) In the matters [referred to] in Paragraph 1gubgraph 7, after the exhaustion of the
appeal stagednstanzenzuyg in the area of execution the decision belonghédndependent
environment tribunalldmweltsenadt It is furthermore the pertinent superior auttyowith
respect to the regulations in the sense of theradtrative procedure. The independent
environment tribunal consists of the chairman, gglgnd other members with knowledge of
the law (echtskundigeand will be established at the competent Fedénaistry. The
establishment, the tasks and the procedure ofithentl are regulated by Federal law. Its



decisions are subject to annulment or amendmeappgal; complaint[s] to the
Administrative Court are admissible.

(8) If a project pursuant to Paragraph, 1 Subpagy? extends over seveldinder, the
participatingLandershall initially proceed by mutual agreement. thatually agreed

decision is not achieved within a time limit to $et by federal lawbundesgesetzlighthe
competence passes, at the requesti@ina or a participating party concerned with the matter
to the independent environment tribuf&l.

(9) In the matters referred to in Paragraph 1 Stdgpaph 7 and 8, the Federal Government
and the particular Federal Minister have the follayypowers Befugnisspagainst d.and
governmen{9]

1. The authority to inspect the filealter) of theLand authorities by Federal organs;

2. The authority to demand the transmission of ntspmncerning the execution of laws and
decrees issued by the Federation;

3. The authority to demand to provide all inforroatconcerning execution necessary for the
preparation of the issuance of laws and decredeblfederation;

4. The authority to demand, in particular casesrmation and the presentation of
documents, insofar as this is necessary for theceeeof other powerdgfugnisse

Article 12

(1) Legislation concerning basic principles is @éml responsibilityBundessachethe
issuance of implementing laws and their executsos liesponsibility of theénderin the
following matters:

1. welfare Armenwesex population policy; insofar as it does not fallder Article 10;
popular care institutions; maternity, infant andiyocare; hospitals and nursing homes;
requirements to be improved for reasons of healthpas as well as sanatoria and health care
institutions, natural healing resources;

2. public institutions for the out-of-court adjusnis of disputes;

3. land reform, in particular agrarian operationd eesettlement;

4. the protection of plants against diseases astspe

5. matters pertaining to electricity insofar asytde not fall under Article 10;

6. labor law, including the protection of laborarel employees, insofar as it concerns
laborers and employees in agriculture and forestry.

(2) In matters pertaining to land reform, decisionthe highest instance and on ttend
instance rest with the senates, whose membershgiste of a chairman, judges,
administrative officials and experts; the senatbkvare called upon to render decisions in
the highest instance are established at the comtdedeleral Ministry. The organization,



functions and procedures of the senates as wtikeggsrinciples relating to the organization of
other authorities concerned with land reform matstrall be regulated by Federal law. In this
it is provided that the decisions of the senatesat subject to repeal or change by
administrative ruling; the exclusion of an ordinsggal remedy by the authority of first
instance to théandinstance is inadmissible.

(3) If and insofar as any matters pertaining tateie power decisions blyand authorities
(Bescheide der Landesinstangdiffer from each other, or if theand government was the
only competent authority, the competence in suctatier passes to the competent Federal
Ministry, provided that a party requests within gfexiod to be set by Federal law. As soon as
it [the Federal Ministry] has made a decision, ghevious decision by theand authorities
ceases to have validity.

(4) Fundamental laws and fundamental provisiorfseideral legislation shall be expressly
designated as such.

Article 13

(1) The competences of the Federation and.#melerin the field of taxation are regulated by
a special Federal Constitutional Finance Law.

(2) The Federation, tHeinderand the Municipalities shall seek to establisthiir financial
management the safeguarding of an overall balance.

Article 14

(2) It is the business of the Federati@uiidessachdo enact legislation and implementation
in the field of schooling as well as the fieldseofucation in matters pertaining to the students’
hostels, unless otherwise provided for in the feitay paragraphs. The matters regulated in
Article 14a do not count as matters of educatiah @wbringing.

(2) Legislation is the concern of the Federatibe; itnplementation in matters pertaining to
service law and the law of personal representatfdeachers at compulsory public schools is
the concern of theénder (Landessachénsofar as this is not otherwise specified in
Subparagraph (4). In enacting the implementing igrons, the provisions of Article 15(6)
apply correspondingly. Implementing provisionste Federal laws, are the business of the
Federation, unless provided otherwise.

(3) It is the business of the Federation to letgsts to basic principles; and it is the business
of theLanderto issue implementing laws and to execute thedohg matters:

a) composition and organization of the boakKisllegier), which are to be formed in the
Lander and political districts, including the appointmemidaremuneration of the members of
the boards;

b) external organization (structure, organizatidoais, establishment, maintenance,
termination, local units3prengé), class sizes and instruction periods) of the adsgry
public schoolsQffentliche Pflichtschulen



c) external organization of the public pupils’ restOffentliche Schiilerheimewhich are
designated exclusively or predominantly for pupil€ompulsory schools;

d) professional requirements for employment of Kigdrten teacher&indergarterinne
and teaching aide&(ziehe), who are to be employed by thénder, Municipalities and
communal associations at centéfi®iste) and pupils’ homes exclusively or predominantly
for pupils of compulsory schools.

(4) 1t is the business of th&inderto provide legislation and carry out executionhe
following matters:

a) official competenceBehordenzustandigkgibver teachers at compulsory public schools on
the basis of laws enacted according to ParagraphtBeLanderlaws it is to be specified that
the school authorities of the Federation are ttigpate in thd_&dnderand political districts

in matters of nominations, other appointments twise positions and awards
(Auszeichnunggras well as in qualifications and disciplinary peedings. The participation

in nominations, other appointments to service pmstand awards shall comprise, in any
case, the right of recommendation on [the] pathefschool authority of the first instance of
the Federation;

b) the system of Kindergarten and centéfsrétwesen

(5) In deviation from the provisions of Paragraghse 4, it is the business of the Federation to
provide legislation and carry out execution in fibkowing matters:

a) public demonstration schoolSftentliche Ubungsschulgrdemonstration Kindergarten,
demonstration centers and demonstration pupils’dgnvhich are incorporated into a public
school for the purpose of demonstrations envisiongde teaching plan.

b) public pupils’ homes which are designated exeklg or predominantly for the pupils of
demonstrating schools named in Subparagraph &)Atticle.

c) service personnel representation |&&réonalvertretungsrechof teachers, aides
(Erziehe) and Kindergarten teachers in public institutioasned in Subparagraphs a) and b)
of this Article .

(6) Public schools are those schools which ardbksteed by the legal school authority
(Gesetzlicher SchulerhalfefThe legal school authority is the Federatiospfar as
legislation and execution in matters pertainingstablishment, maintenance and closing of
public schools is the business of the Federatibe.l&gal school authority is thend or
according to provision of theand laws the Municipality or the communal association,
insofar as the legislation or implementation leggisin Ausfiihrungsgesetzgebyrand
execution in matters of the establishment, maimeaand closing of public schools is the
business of theand Public schools are generally accessible to dhauit distinction of
birth, sex, race, estate, class, language andagsigonfession [and] otherwise within the
framework of legal preconditions. The same apm@sespondinglyginngemassto
Kindergarten, centers and pupils’ homes.

(7) Schools which are not public are private schobb these shall be accorded public law
status QOffentlichkeitsrechtin the measure provided for in the laws.



(8) The Federation has the right to procure infaromain matters which, according to
Paragraphs 2 and 3, fall under the execution by &imelerconcerning the observance of the
laws and ordinances issued on the basis of thasgaghs and it may, for this purpose, send
investigators Qrgang into the schools and pupils’ hostels. If defidies are found, thieand
Governor may be directed (Article 20, Paragrapto Dring about the elimination of the
deficiencies within an appropriate period of tiribe Land Governor must take care to bring
about the elimination of deficiencies in accordawté the legal provisions and he is
obligated to effect the implementation of such clirees through such means as are at his
disposal in his capacity as an organ of indepenciampetence of thieand

(9) In the field of service law of teachers, aidesidergarten teachers, the general rules of
Articles 10 and 21 apply as to the distributiorcompetences for legislation and execution
regarding the service conditions in the Federatioal-ander, the Municipalities and
communal associations, insofar as it is not otheewirovided in the preceding paragraphs.
The same applies to the personnel representatonfleeachers, aides and Kindergarten
teachers.

(10) In matters relating to school authoritieshe Federation, thiednderand the political
districts, compulsory schooling, school organizatiorivate schools and the relationship
between schools and the churches (religious agsm@aincluding religious instruction in
the school insofar as it does not concern mattettseouniversities and academies of art, the
National Council can pass Federal legislation dindy least one-half of the members are
present and a majority of two-thirds have votede $ame applies to the ratification of State
treaties pertaining to those matters which falh ithte type specified in Article 50.

(11) Abrogated.
Article 14a

(2) In the area of the agricultural and forestrycd system, as well as in the area of
agricultural and forestry in matters pertaininghe pupils’ homes, furthermore in matters of
civil service law and the personnel representd@nof teachers and educators of schools
and pupils’ hostels, which fall under this Artiddegislation and execution is the business of
theL&nder, insofar as it is not provided otherwise in thikolwing Articles. Matters

concerning higher education do not belong to thiecalgural and forestry school system.

(2) Legislation and execution in the following neatt is the responsibility of the Federation:

a) teaching institutions of higher agriculture &okstry as well as institutions for the
education and continuing education of teachershioals of agriculture and forestry;

b) professional schools for the trainirAuEbildung of forestry personnel;
c) public professional schools for agriculture &mestry which, for the conduct of exercises
scheduled in a curriculum, are organizationallyremted with a Federal public school or a

[Federal] testing institution for agriculture aratdstry named under Subparagraphs a to c;

d) pupils’ hostels, which are designated exclugieelpredominantly for pupils of schools
named under Subparagraphs a to c;



e) civil service law and personnel representaian of teachers and educators of institutions
named under Subparagraphs a to d;

f) subsidies for personnel expenditures of conéesdischools for agriculture and forestry;

g) Federal testing institutions for agriculture dacestry, which are organizationally
connected with a school for agriculture and foggsthich is mentioned by the Federation for
the conduct of exercises scheduled in a curriculum.

(3) Insofar as it does not concern matters provideth Paragraph 2, legislation is a Federal
responsibility, execution rests with thander[in matters of]:

a) religious instruction;

b) civil service law and personnel representataam df teachers or public professional and
specialized schools for agriculture and forestrg aheducators for public pupils’ hostels
which are designated exclusively or predominardtypupils of these schools, except,
however, matters of official competen@&efordenzustandigkgitor the exercise of service
supervisory authorityfiensthoheit over these teachers and educators.

In Federal laws enacted on the basis of provisimuer Subparagraph b, the legislative
organs of thel(@andesgesetzgebungay be empowered to enact implementing provisions
specific provisions which must be clearly indicatedthis [case] the provisions of Article 15,
Paragraph 6, apply correspondingly. Implementiminances to the Federal laws are to be
enacted by the Federation insofar as not othemasermined therein.

(4) Legislation concerning principles is a respbilisy of the Federation; the enactment of
implementing laws and the execution belongs td_tireder.

a) with respect to agriculture and forestry prof@sal schools: in matters pertaining to the
determination as well as the educational goalctmpulsory subjects antfentgeltlichkeix
the provision of instruction free of charge, ashaslin matters of compulsory schooling and
the transfer from the school of obandinto the school of anothéand

b) with respect to agriculture and forestry proi@sal schools: in matters pertaining to the
determination of admission requirements, the eduait goal, the forms of organization, the
scope of instruction and the compulsory subjebts provision of instruction free of charge
and the transfer from the school of ttendinto the school of anothéand

c) in matters pertaining to the public legal stgtbffentlichkeitsrechtof the private
agricultural and forestry professional and techscaools with the exception of schools
which fall under Paragraph 2 Subparagraph b;

d) with respect to the organization and compensaifadvisory councils, which participate
in matters pertaining to Paragraph 1 in the exeanutly theL &nder.

(5) The establishment of agricultural and foregirgfessional schools and experimental
institutions, designated in Paragraph 2, Subpaphgra and g, is permissible only if the
Government of theéandin which the professional school or the experirabmistitution,
respectively, is to have its seat, has consentéd &stablishment. This consent is not



required if it concerns the establishment of ancadjural and forestry professional school
which is to be limited organizationally with aniitstion for the education and continuing
education of teachers at agricultural and foresthools for the provision of curricularly
planned exercises.

(6) The Federation has the authority to insureotheervance of regulations, enacted by it in
matters which, according to Paragraphs 3 and 4&udect to execution by theéinder.

(7) The provisions of Article 14, Paragraph 6, @ &mapply correspondingly also to the areas
specified in the first sentence of Paragraph 1.

(8) In matters pertaining to Paragraph 4, FedexasIcannot be passed by the National
Council, except in the presence of at least onkdiidhe members and with a two-thirds
majority.

Article 14{10]

(1) Federal responsibility is the legislation camieg matters of public contracting
(6ffentlichen Auftragswesenensofar if these do not fall under paragraph 3.

(2) The execution of matters [referred to] in paagdp 1 is:
1. Federal responsibility with respect to
a. the Awarding of Contracts by the Federation;

b. the Awarding of Contracts by foundations anditagons within the meaning of Article
126b(1);

c. the Awarding of Contracts by enterprises inrtteaning of Article 126b(2), if the financial
participation or influence through other economiomanizational measures of the
Federation is at least as great as the financrétygation or influence of theander,

d. the Awarding of Contracts through self-governtoegporation, established by federal law;

e. the Awarding of Contracts through legal enti{flRechtstragérnot mentioned under
subparagraphsto d,

aa) which are funded by the Federation, if therfaia share of the Federation is at least
equally great as that of théinder,

bb) which with respect to their operation are urttiersupervision of the Federation, insofar
as the Awarding does not come under subparageghs

cc) whose administrative directing and supervisogans consist of members that have been
appointed by the Federation, if the Federationdpgminted at least as many members as the
Lander, insofar as the Awarding does not fall under suagi@phsaa or bb;



f. in the joint Awarding of Contracts by the Fedeya and thd_ander, if the share of the
Federation of the estimated total value is at laagjreat as the sum of the shares of the
Lander,

g. of the Awarding of Contracts through legal eesitvho are referred in subparagraplte
f.

2. [It is the] Responsibility of &nderwith respect [to]

a. the Awarding of Contracts by thand the communes and the associations of
Municipalities;

b. the Awarding of Contracts through foundationd austitutions in the sense of Article
127(1) and Article 127a paragraphs 1 and 8;

c. the Awarding of Contracts by enterprises ingbese of Article 126b(2), insofar as it does
not fall under paragraph 1 subparagrapas will the Awarding of Contracts by enterpriges
the sense of Article 127(3) and Article 127a (3 8jnd

d. the Awarding of Contracts through self-governtogporations that were established by
Landlaw;

e. the Award of Contracts through legal entitiesmentioned in paragraph 1 subparagraphs
tod,

aa) which are funded by th@ndalone or jointly with the Federation or with oth&mder,
insofar as the Awarding does not fall under panalgrasubparagraphisubparagrapha;

bb) which with respect to the operation are suli@supervision of theand insofar as the
Awarding does not fall under paragraph 1 subpapggasubparagrapha or bb;

cc) whose administrative directing and supervisogans consist of members, who were
appointed by théand insofar as the Awarding does not fall under paaply 1 subparagraph
e subparagraphsato cc;

f. [provided that] the joint Awarding of Contradtwough the Federation and sevdrahder,
insofar as these do not fall under paragraph lamalgpapH, as well as the joint awarding of
contracts through severaénder.

Municipalities are considered independent of thealper of inhabitants as legal entities in the
sense of paragraph 1 subparagrdpasdc, which are subject to the competence of the Court
of Accounts. Within the frame of paragraph 1 subgeaphd, c, e andf, the Awarder
(Auftraggebe), in the sense of paragraph 1 are counted todder&tion and of paragraph 2

to the concernetand If, pursuant to paragraph 2 subparagrgpor f, L&nderare
participating, the competence for execution is mheteed by the prevalence of the criterion,
which, according to the corresponding letters (gaahs or subparagraphs) of paragraph 1, is
decisive for the delineation, or could be, eithezaading to the seat of the Awarder
(Auftraggebe), or the centerSchwerpunBtof the entrepreneurial activity, or accordinghe
seat (main seat) of the awarding instance, bieiftompetence cannot be determined, then



that participating.andis competent, which at the time of the initiatmfrthe awarding
procedure, was called to the chairmanship in tllefe Council or was the last [to chalr it].

(3) It is the responsibility of theandin matters of legislation and execution of audjtin
(Nachprufung the Awards of Contracts through the Award&uffraggebey in the sense of
paragraph 2 subparagraph 2.

(4) The Federation is to give thé&nderthe opportunity, to participate in the preparaiion
legislative Gesetzesvorhabem matters concerning paragraph 1. Federal lpamsuant to
paragraph 1, which regulate matters, whose exetigiaLandresponsibility, may only be
publicized with the consent of thénder.

(5) The implementing decreedyrchfiihrungsverordnungégmof federal laws, pursuant to
paragraph 1, shall be issued by the Federatioafanas these laws do not provide something
else. Paragraph 4 is to be applied correspondiogtyuch decrees.

(6) The administrative authorities which are corepefor the implementation of the auditing
procedure Nachprutfungsverfahrgrcan also be legally called for the control of supreme
organs of execution of the communes, associati@owimunes and private parties (Private),
specified in Article 19(1).

Article 15

(1) Insofar as a matter is not expressly transfieloyethe Federal Constitution to the
legislation or also the execution of the Federatibremains in the independent competence
of theLander.

(2) In matters pertaining to local security police, the part of the security police which
wholly or preponderantly affects the interestshef local community, embodied in the
Municipality and which is amenable to be taken adrey the community within its local
boundaries, such as the preservation of publicgstg@nd the protection against
unwarrantedly caused disturbing noises, the Fadearhas the authority to supervise the
management of these matters by the Municipalitytarmbrrect observed deficiencies
through directives to theand Governor (Article 103). For this purpose inspettimgans of
the Federation may be sent into the MunicipalilyeVery case thieand Governor is to be
informed.

(3) The legislation of thednderin matters pertaining to theaters and cinemadjgsbows,
performances, presentations and amusements, isrefdr to the local field of operation of
the Federal police directorates, at least the sigien of performances/eranstaltungen

insofar as this does not extend to technibatr{iebstechnischebuilding and fire police
considerations and the participation in the finstance of the granting of licenses as provided
for in such laws.

(4) Corresponding laws of the Federation and timeemed_and shall regulate to what

extent the Federal police directorates shall beggthwith the execution of highway police
matters belonging within the local operational sphwith the exception of local street police
(Article 118, Paragraph 3, line 4) and in the arkaver and navigation police on internal
waterways with the exception of the Danube, thedBgde, the Neusiedlersee and the frontier
stretches of other frontier waterwgyd]



(5) Insofar as the execution in matters of buildiogcern federally owned buildings, which
serve public purposes, such as the accommodatiofiicés and public institutions—among
them schools and hospitals—or barracks for thetguag of members of the Army or other
Federal employees, these executive acts fall uhéendirect Federal administration; the
appeals procedure ends with ttend Governor. However, the determination of the buidgdi
line and the levels fall in the cases under theethee power of théander.

(6) Insofar as only legislation concerning basiagiples has been reserved to the Federation,
the more detailed implementation within the framdwaetermined by Federal law, is
incumbent upon the legislation of thand The Federal law can set a time limit for the
enactment of implementing legislation which, withthe consent of the Federal Council
(Bundesralt, may not be shorter than six months and not Iotigen one year. If this time

limit is not observed by Band the competence for the issuance of the implementi
legislation passes from thendto the Federation. As soon as ttend has issued the
implementing law, the implementing law of the Fedi®en ceases to be valid. If the Federal
legislation has not established basic principlesl.aind legislation may regulate such matters
freely. As soon as the Federal legislation hasésteed basic principles, theandlegislation
must be assimilated into the basic principles I®mudsatzgesetavithin the time period to

be determined by Federal legislation.

(7) If an executive act oflaandin matters [referred to] in Articles 11, 12, 14 &graphs 2

and 3, and 14a Paragraphs 3 and 4 is to be efdatiseveralander, the participantLander
must first proceed on an agreed basis. If withkmsonths, from the initiation of the legal
matter, no agreement has been reached, the cornpdtersuch an act passes, on the request
of oneLandor a participating party in this matter, to thengetent Federal Minister. The
details can be regulated by Federal laws on this b&#rticles 11, 12, 14 Paragraphs 2 and 3
and 14a Paragraphs 3 and 4.

(8) In matters which, according to Articles 11 drf] are reserved to Federal legislation, the
Federation has the right to control the observafitke regulations which it has enacted.

(9) TheLanderare authorized within their legislation, to makevssions which are required
for the regulation of the matter, including suchtter® as pertain to the field of criminal and
civil law.

(10) Landlaws which alter or regulate anew the existingaoigation of the authorities of
general state administration in thénder, may be promulgated only with the consent of the
Federal Government.

Article 15a

(1) The Federation and th@nd can conclude agreements between themselves cargern
matters of their current scope of competence. Bimelasion of such agreements on the part
of the Federation requires, depending upon theestibjatter, the countersignature of the
Federal Government or the Federal Minister. Agregmenhich are also to bind the organs of
the Federal legislation, may be concluded by treeF@ Government only with the consent of
the National Council, in which cases Article 50r&maph (3) is to be applied
correspondingly to such resolutions; they are tprioenulgated in thBundesgesetzblatt



(2) Agreements between thé&ndercan only be made concerning matters within their
independent field of competence and must be brawgite knowledge of the Federal
Government without delay.

(3) The principles of the International Law of Ttiea are to be applied to the agreement in
the sense of Paragraph (1) of this Article. Theesapplies to agreements in the sense of
Paragraph 2, insofar as it is not determined otiserthrough harmonizing Constitutional
laws of the concernddinder.

Article 16

(1) TheLandercan conclude treaties within their independerd afecompetence, State
treaties with states bordering on Austria with tleeinstituent stated ¢ilstaatei).

(2) TheLand must inform the Federal Government before théainiin of negotiations about
such treaties. In advance of their conclusionLizwed Governor must obtain the consent of the
Federal Government. Consent is deemed to havedreem, if the Federal Government,

within eight weeks from the day that the requestieached the Federal Chancellery, has not
communicated to thkeand Governor that the consent is denied. The authwoizéor the
initiation of negotiations and conclusion of a staeaty is incumbent on the Federal
President on the proposal of thend government and with the countersignature oflLited
Governor.

(3) Upon the request of the Federal Governmente$taties, concluded byLandin
accordance with Paragraph 1, shall be revokedL#ra does not comply promptly with this
obligation, the competence to do so passes todtlerktion.

(4) TheLanderare obligated to take measures, within their ietelent area of competence,
which are necessary for the implementation of Statgties. If danderfails to comply
promptly with this obligation, the competence facls measures, especially with the
enactment of the necessary laws, the competensegtsthe Federation. A measure taken
by the Federation pursuant to this provision, eslga law or an ordinance so enacted,
ceases to have force as soon ad #rel has taken the required measure.

(5) In the same way the Federation has the rightipérvision also in such matters as belong
to the independent area of competence ot tiraler. In this the Federation has the same
rights against thednderas in matters pertaining to indirect Federal Adstration (Article
102).

Article 17

The provisions of Articles 10 to 15 concerning toenpetence in legislation and execution do
not in any way effect the position of the Federatnd thd_&nderas holders of private

rights.

Article 18

(1) The entire public administration may be exedisnly on the basis of the laws.



(2) Every administrative authority may issue ordices within its area of competence on the
basis of the laws.

(3) If the immediate enactment of measures whicbowrling to the Constitution, requires a
decision Beschlussfassuhtpy the National Council, for the preventiohbiveh) of an
obvious and irreparable damage to the general@abh time when the National Council is
not assembled, or if it cannot meet in due timef bis prevented from meeting bgrce
majeure (hdhere Gewaltthe Federal President, on the proposal of tiiefeé Government
on his and their responsibility, may enact thesasuees through provisional law-amending
ordinances. The Federal Government must presegmtdposal in agreement with the
Standing Subcommittee which is to be establishetthbyain Committee of the National
Council (Article 55, paragraph 3). Such an ordireareguires the countersignature of the
Federal GovernmeifL2]

(4) Such ordinance enacted in accordance with Pgvhd@ of this Article is to be promptly
presented by the Federal Government to the Nati@aahcil which, if it is not in session at
this point in time, is to be convened by the Feld@rasident, but during its session by the
President of the National Council on one of thénedays following its presentation. Within
four weeks after its presentation, the National i@dumust either vote a corresponding
Federal law in place of the ordinance or by a rgsmh demand that the ordinance be
immediately invalidated by the Federal Governmbénthe latter case the Federal
Government must immediately respond to this dembmndrder to effect a timely resolution
by the National Council, the President has to prege proposal, which is to be voted, at the
latest, on the last day before the expiration efttime limit of four weeks. Specific provisions
are provided by thEederal Law on the Rules of Procedure of the Nati&@ouncil If the
Ordinance is rescinded by the Federal Governmesatéordance with legal provisions which
had been invalidated by the Ordinance, they refgaae on the day of their rescissidrg]

(5) The ordinances referred to in Paragraph 3iefAlticle may not amount to a change of
constitutional provision and neither may they heretheir object a lasting financial burden
on theLander, or local communities, nor financial obligatiorfstie citizens, nor an
alienation of State property, nor measures conegrmatters specified in Article 10
paragraph 1(11), nor, finally, [matters] in thddief the right of coalitionKoalitionsrechj or
the protection of tenanfd4]

Article 19

(1) The highest executive authoriti€r@ane der Vollziehungre the Federal President, the
Federal Ministers and the State Secretaries asasélie members of the governments of the
Lander.

(2) Through Federal law, the permissibility of it in the private economy on the part of
the organs specified in Paragraph (1) and otheigfumctionaries, may be restricted.

Article 20

(1) Under the direction of the highest organs effiederation and tih€inder, organs elected
for a period of time or appointed professional oageonduct the administration according to
the provisions of the laws. They are bound, insafaconstitutionally not provided otherwise,
by the directives of their organs and are respdmstbthem for the conduct of their official



activity. The subordinate organ may refuse compkanith a directive if the directive was
either issued by an incompetent organ or if compkawould violate provisions of the
criminal code.

(2) If by means of Federal dandlaw a collegial authority has been establishedfor
decision in the highest instance whose rulir@sstheidg according to the law, are not
subject to rescission or change by administratoi®a and to which includes at least one
judge, the other members of this collegial autlyare also not bound by any rulings in the
exercise of their office.

(3) All FederalLanderand communal administrative organs, as well astbans of other
corporations of public law, insofar as not leggdtpvided otherwise, which are entrusted with
administrative duties, are obligated to maintaicreey about all facts which they obtained in
their official activity and whose secrecy is in th&erest of the maintenance of public
quietude, order and security of the universal matialefense, foreign relations, in the
commercial interest of a corporation of public |dar,the preparation of a decision or in the
preponderant interest of the parties ([officialreeg—Amtsverschwiegenhejt]Official

secrecy does not applBéstehk for functionaries who are appointed by a repregere body
(Vertretungskorp@rif such information is expressly demanded.

(4) All organs entrusted with tasks of [pertaintoyjFederall.andand Municipality
administration as well as the organs of other c@fpans of public law that have tasks
entrusted to them, shall provide information abmatters pertaining to their area of
competence, insofar as this does not conflict;gesibnal organization¥€rtretungepare

only obligated to supply information to members &md only insofar as the orderly
fulfillment of their legal tasks is not impeded tbky. Detailed regulations with respect to the
organs of the Federation as well as the self-adtnation which is to be regulated by Federal
legislation and execution are the business of #efation, with respect to the organs of the
Landerand Municipalities, as well as the self-adminigtrathe business of the Federation
(Bundessachdis] framework legislation [while] the businesktbe Landis the

implementing legislation and its execution.

Article 21

(1) To theLanderbelongs the legislation and execution in mattéswal service law

including the personnel representation law of tinpleyees of thédnder, the communes and
the communal associations, insofar as these mattperagraph 2, in Article 14 paragraph
(2), paragraph (3)d and paragraph (5)c, and irckrtida paragraph (2)e and paragraph (3)b
are not otherwise provided for. In disputes abouti@ctual service relations the courts
decide[15]

(2) It is incumbent on thednderto take care of legislation and execution in nratte#
employee protection (par. 1) and the personneksgmtation of the employees of thinder,
insofar as the employees are not engaged in ersespil o the extent according to the first
sentence, the competence of ti#ader, is not established, the aforementioned mattdrs fa
within the competence of the Federation.

(3) Insofar as this law does not provide otherwilse,service prerogative toward the
employees of the Federation is exercised by thiedsigorgans of the Federation. The service
prerogative toward the employees of Li#nderis exercised by the highest organs of the



Lander, insofar as this law provides for correspondingeptions concerning the employees
of the Federation, the service prerogative towhaedemployees of thendercan be
exercised by similar organs on the basis of_fjd constitutional Law.

(4) The possibility of an exchange of service betmvthe Federation, the Municipalities, the
communal associations remains at all times safelgddior public employees. Legal
provisions are inadmissible if the counting of seewtimes are made differently, depending
on whether they were previously earned with theeFagttbn, with d.and, with a Municipality
or a communal association. In order to facilitateegualized development of the civil service
law, the personnel representation law and the glioteof employees in the Federation, the
Landerand Municipalities, the Federation and ti#nderare to inform each other about their
intentions in these matters.

(5) By law provision can be made that:

1. Civil servants are appointed on a temporarysfasithe performance of certain
supervisory functions or in cases where this isireq by the nature of the service;

2. After the expiration of the temporary periodioe change of the organization of the
authorities or the legal service structures, nooagment is legally required;

3. Insofar as no competence for appointment, acoptd Article 66 Paragraph 1 is necessary
in the cases of a transfer or a change of employfhén

(6) In the cases [specified] in paragraph 5 nawlaxists for equivalent employment
(Verwenduny[17]

Article 22

All organs of the Federation, thénderand the Municipalities are obligated to renderumalt
assistance within the legal area of activity.

Article 23

(1) The Federation, theinder, the local communities and other public law cogpiens and
institutions are liable to whomever for any damegesed by persons acting in execution of
the laws by illegal behavigL8]

(2) Persons acting as ager@sdang of a legal entity, specified in Paragraph (1jlo$
Article, insofar as the burden of intent or grosgligence can be laid to them, are liable to
the legal entity which has indemnified the injupadty.

(3) Persons acting as agents of a legal entityifspean Paragraph (1) are liable for the
damage, which they, in execution of the laws, hdixectly caused the legal entity through
illegal behavior.

(4) The more detailed provisions pertaining to Bexphs (1) to (3) are established by Federal
law.



(5) A Federal law may also determine to what exspeicial provisions pertaining to postal
and long-distance communications, which deviatmftbe principles laid down in
Paragraphs (1) to (3) of this article, are valid.

B. European Union
Article 23a

(1) The members to be delegated by the Repubkwsfria to the European Parliament are
elected by the men and women who have completg@d® of age at the end of the election
day at the latest and who, on the day designateithdéoelection, either possess Austrian
citizenship and are not excluded from the rightdte under the terms of the law of the
European Union, or who possess the citizenshimotteer member State of the European
Union and are qualified to vote under the law & Buropean Union, on the basis of equal,
direct, secret and personal suffrage and in acocosdwith the principles of proportional
representation. More detailed regulations concegrelactoral procedure are provided by
Federal law19]

(2) The Federal territory constitutes for the etatt to the European Parliament a single
electoral constituencyNahlkorpej.

(3) Eligible for the European Parliament are alhmaead women who have completed 19
years of age at the end of election day at thetlated who possess, on the day designated for
the election, either the Austrian citizenship arelreot excluded from the right to vote under
the law of the European Union or who possess tirenship of another member State of the
European Union and are qualified to vote undetaheof the European Unidi20]

(4) The exclusion from the right to vote and froligibility can only be the consequence of a
sentence by a Court.

(5) The implementation and conduct of the electionthe European Parliament devolves on
the electoral boards established for the electionise National Council. Voting abroad need
not take place before an electoral board. Moreilédtarovisions concerning voting abroad
can only be passed by the National Council in tlesgnce of at least one-half of the members
and by a majority of two-thirds of the votes cast.

(6) The register of voters are drawn up by the comtres Gemeindgwithin their delegated
area of competence.

Article 23b

(1) Public employees who seek a sddarida) in the European Parliament shall be given the
free time required for the canvassing to obtainntiz@date. Public employees who have been
elected to membership in the European Parliameiit Ish released from servicausser

Diens) for the duration of their mandate without officeanoluments. Particulars are
regulated by law.

(2) University teacherdJniversitatslehrey can continue their activity in research and
teaching and the examination activity even whikythelong to the European Parliament. The



official emoluments for this activity are to be elehined in accordance with the tasks actually
performed, but may not exceed 25% of the salathi@iniversity teachdR1]

(3) Insofar as this Federal Constitutional law pdeg for the incompatibility of functions
with membership of the National Council, these tionts are also incompatible with
membership or former membership of the EuropealaiRant.

Article 23c

(1) The Austrian participation in the nominationnoémbers of the Commission, the Court of
Justice, the Court of First Instance, the CouAacfounts, the Administrative Council
(Verwaltungsral, or the European Investment Bank, the EcononmacSocial Committee, as
well as the Committee of the Regions within therfeavork of the European Union is
incumbent upon the Federal Government.

(2) For the members of the Commission, the Coudtustice, the Court of First Instance, the
Court of Accounts, the Administrative Council, betEuropean Investment Bank, the Federal
Government shall obtain the consdainiernehmenof the Main Committee or the Federal
Council and shall simultaneously inform the Fed@msident of its intended decision.

(3) For the members of the Economic and Social Citteenthe Federal Government shall
solicit recommendations by the legally constituded other professional representatives and
various groups of the economic and social life.

(4) The Austrian participation in the nominationtiké members of the Committee of the
Regions and their alternates shall proceed ondkis lof proposals from the€inderas well as
from the Austrian Federation of Municipaliti€9sterreichischen Stadtebunand the
Austrian Federation of Municipalitie®©éterreichischen Gemeindebynth this thelL. ander
shall propose one, the Austrian Federation of Mpalties (and) the Austrian Federation of
Municipalities jointly three representatives.

(5) Concerning the members named in accordanceReitagraphs 3 and 4 the Federal
Government shall inform the National Council. Canggg the members named in
Paragraphs 2, 3, and 4 the Federal Governmentisfaln the Federal Council.

Article 23d

(1) The Federation must inform thé&nderwithout delay of all projects within the framework
of the European Union which affect the autonomaaa af competence or could otherwise
be of interest and [must] give them opportunitgtate their position. Such position
statements shall be addressed to the Office dfélderal Chancellor. The same applies to the
Municipalities, insofar as their area of competeocether important interests of the
Municipalities are affected. The representatiothefMunicipalities in these matters, is
incumbent upon the Austrian Federation of Muniatped and the Austrian Federation of
Municipalities (Article 115, Paragraph 3).

(2) If the Federation is in possession of a unifatement of position by th&nder
concerning a project within the framework of the&pean Union, which concerns matters in
which legislation is the business of thend, then the Federation is bound by it in
negotiations and voting in the European Union. Faderation may deviate from it only for



compelling foreign policy and integration policyas®ns. The Federation must communicate
these reasons to thénderwithout delay.

(3) Insofar as a project within the framework o turopean Union also concerns matters, on
which legislation is within the competence of ttend the Federal Government can transfer
to a representative named by thimder, the participation in the shaping of the decision
(Willensbildung in the Council. This authorization is carried outooperation and
coordination with the competent members of the F@d@overnment. For such a
Representative of tHeAnderParagraph 2 applies. The Representative ofdineleris, in

such matters concerning Federal legislation, resiptsto the National Council in matters
concerning-andlegislation to thd.andlegislaturesl(andtage in accordance with Article

142.

(4) More detailed provisions pertaining to Parapsap to 3 shall be established by an
agreement between the Federation and_#meler (Article 15a Paragraph 1).

(5) TheLanderare obligated to take measures, which within thesa of competence,
become necessary for the implementation of legalwithin the framework of the European
integration; if aLand does not meet this obligation on time and if flskestablished by a
Court within the framework of the European Uniomiagt Austria, then the competence for
such measures, in particular the issuance of tbessary laws, passes to the Federation. A
measure taken by the Federation, in accordangartrcular such a law or such a decree,
ceases to be in force as soon ad timed has taken the necessary measures.

Article 23e

(1) The competent member of the Federal Governstadt inform the National Council and
the Federal Council without delay, about all prtgegithin the European Union and to give
them opportunity for a statement of their position.

(2) If the competent member of the Federal Govenirfig] in possession of a position
statement by the National Council concerning aqmtopf the European Union, which is to be
transformed into a Federal law, or which is aimetha issuance of a directly applicable legal
act, which concerns matters that would have teegalated by Federal legislation, then the
member [is] bound by this position in the negotia and voting within the European Union.
Deviation from this position is only admissible famessing foreign and integration policy
reasons.

(3) If the competent member of the Federal Govenimants to deviate from a position
taken by the National Council pursuant to Paragégphen the National Council must again
be informed ljefasseh Insofar as the legal act under preparation byEtropean Union
would constitute a change of the valid Federal Gt®nal Law, a deviation is admissible
only in any case, if the National Council does obfevidersprich).

(4) If the National Council has stated a positioimgoiant to Paragraph 2, the competent
member of the Federal Government must report tiNdtenal Council after the vote in the
European Union. In particular the competent menobbéne Federal Government if he or she
has deviated from the stated position of the Nali@ouncil must inform the National
Council of the relevant reasons without delay.



(5) The attentionWahrnehmungfor the competences of the National Council pansio
Paragraphs 1 to 4 is fundamentally incumbent oiMa® Committee. The more detailed
provisions hereto are provided by the Federal Lawhe Procedure of National Council. In
this it can be particularly established, to whaeatent the attention t@€handluny projects
within the framework of the European Union canljen of the Main Committee a separate
independent Subcommittee is to be competent andittietion for the competences pursuant
to Paragraphs 1 to 4 is reserved to the Nationah€ibitself. For the Permanent
Subcommittee Article 55 paragraph 3 app|23.

(6) If the competent member of the Federal Govenirisein possession of a position
statement by the Federal Council of a project withie framework of the European Union
which requires imperative conversion by meanseé@deral Constitutional Law, which
pursuant to Article 44 Paragraph 2 requires theseonof the Federal Council, then the
member is bound to this position statement in #gotiations and voting in the European
Union. It can deviate therefrom only for reason$ooéign and integration policy. The
maintenance of the competences of the Federal @qumsuant to Paragraph 1 and this
paragraph are regulated by the Rules of Proceduhe ¢-ederal Council. In this it can be
especially regulated to what extent the treatméptaects within the framework of the
European Union instead of the Federal Council aiaftg designated committee is
designated and the maintenance of the competematesding to Paragraph 1 and this
paragraph is reserved to the Federal CouyRail.

Article 231[24]

(1) Austria participates in the common foreign aedurity policy of the European Union on
the basis of Title V of the Treaty on the Europ&kmon in the version of the Treaty of Nizza.
This includes the participation in tasks accordimérticle 17(2) of this Treaty, as well as
measures, with which the economic relations toarseveral third [world] countries are
suspended, limited or totally terminated. Decisiohthe Council of Europe to a common
defense of the European Union as well as to agrat®n into the European Union require
the resolution of the National Council and the Fat€ouncil in corresponding application of
Article 44 (1 & 2).

(2) For resolutions within the framework of the goon foreign and security policy of the
European Union on the basis of Title V as wellresresolutions within the framework of the
police and justice cooperation in penal mattergherbasis of Title VI of the Treaty on the
European Union, in the version of the Treaty ofZdiArticle 23e (2 to 5) applies.

(3) With respect to resolutions pertaining to pekeeping tasks as well as commitment of
combat forces for the overcoming of crisis as waslvith resolutions pursuant to Article 17
of the Treaty of the European Union in the versibthe Treaty of Nizza concerning the step-
by-step determination of a common defense policythe narrower institutional relations
with the West European Union, the right to voteibe exercised in agreement between the
Federal Chancellor and the Minister of Foreign Affa

(4) A consent to measures pursuant to paragraphh® decision to be made would entalil
Austria’s obligation to send units or single peisamay only be given with reference to the
required constitutional procedures for the impletagon of the dispatchment abroad of units
or single persons.



CHAPTER I
Legislation of the Federation

A. National Council Nationalraf)
Article 24

The legislative functionGesetzgebungf the Federation is exercised by the National
Council jointly with the Federal Council.

Article 25
(1) The seat of the National Council is the Fed@&apital, Vienna.

(2) For the duration of the extraordinary circumses the Federal President, on the proposal
of the Federal Government, may convoke the Nati@uaincil in another place within the
Federal territory.

Article 26

(1) The National Council is elected [by] the Fedl&tation Bundesvolkon the basis of

equal, direct, and personal suffrage of men andevowho have completed 18 years of age
[at] the end of the election day at the latestFByeral law more detailed provisions are made
concerning the electoral proced(i2&)]

(2) The Federal territory is divided into spatiatlpsed electoral districts, whose boundaries
may not cut through the boundaries of tli@der The number of Deputies is divided among
the qualified voters of the constituenci®gahlkorpej in proportion to the number of State
citizens who according to the result of the last&bn had their principal domicile in a
particular constituency{ahlkreig augmented by the number of those, who althougihen
day of the census da¥&hltag did not have their principal residence in a Muypadity of the
particular constituency, but were entered intodleetoral registen/ahlerevideny in the
same manner the number of Deputies allocated anstituency is allocated among regional
constituencies. The Electoral regulatiéahlordnung of the National Council shall provide
for a final allocation procedure for the entire €&l territory, through which an adjustment
(Ausgleich is made between the competing parties of they@iodllocated seats according to
the principles of proportional representation. Aisturing of the electorate into other
electoral bodies is not admissible.

(3) The election day must be a Sunday or publiadagl If circumstances arise which impede
the beginning, continuation or termination of teckoral activity, the electoral board may
prolong the electoral activity until the next daypostpone it.

(4) Eligible for the National Council are all mendawomen who, on the designated day,
possess Austrian citizenship und have completegeafs of age at the end of the election day
at the latesf26]

(5) The exclusion from the right to vote and froligibility can only be the consequence of a
sentence by a court.



(6) For the conduct and management of the electmrtfie National Council, the election of
the Federal President and for popular referendeetisas for the participation in the scrutiny
of popular initiatives and plebiscitegdlksbefragungérelection boards are to be established
to which shall be attached assessors with votgitgisi[as] representatives of the participating
political parties, moreover at the Federal eledtoffeces, the assessors shall include members
who belong or have belonged to the judicial essalfient ichterlichen Stanfl The number

of these assessors is to be established in theoEde€ode—aside from the assessors who
come from the judicial establishment—is to be dsiied to the participant political parties
according to the strength ascertained by the lastien to the National Council. The voting
abroad in elections to the National Council, trecebn of the Federal President, as well as
popular referenda need not take place before atoed board. Detailed provisions
concerning the voting abroad can be adopted onth&Wational Council in the presence of
at least one-half of the members and by a two-shindjority of the votes cast.

(7) The Electoral registers are drawn up by the iipalities as part of their assigned area of
competenceipertragenen Wirkungsbereich

Article 27

(1) The legislative period of the National Counasts four years, counted from the day of its
first meeting, but in any case until the day onckhthe new National Council meets.

(2) The newly elected National Council is to besamed by the Federal President at the
latest within thirty days after the election. Itasbe arranged by the Federal Government so
as to enable the newly elected National Counaihé®t on the day after the expiration of the
fourth year of the legislative period.

Article 28

(1) The Federal President convokes the Nationah€baach year for an ordinary session
which shall not begin before September 15 andilastonger than July 15 of the following
year.

(2) The Federal President can also convoke theh&tiCouncil for extraordinary sessions. If
the Federal Government or at least one-third ohtbenbers of the National Council demand
it, the Federal President is obligated to convdieeNational Council for an extraordinary
session, and moreover so, that the National Conmegt within two weeks from the time of
the receipt of the request by the Federal Presidémt convocation does not require a
countersignature. For the convocation of an extliaary session on the request of members
of the National Council or on the request of thddfal Council no recommendation by the
Federal Government is required.

(3) The Federal President declares the end ofebsians of the National Council on the basis
of a decision by the National Council.

(4) At the opening of the new session of the Nati@ouncil within the same legislative
period, the activitiesArbeiten) will be continued on the basis of the stage incWithey were

at the conclusion of the last session. At the amich of a session individual committees can
be directed by the National Council to continuertiaerk.



(5) Within a session the President of the Nati@w@lincil convokes the individual sittings. If
during a session the number of members specifidideofational Council or the Federal
Council demand it, the President is obligated tovoie a session, in particular, so that the
National Council can convene within eight daysrafte receipt of the request by the
President.

If within a session of the National Council the gfied number of members, as fixed in the
Rules of Procedure of the National Council, requésthen the President is obligated to
convene a session. Details are provided by therkeddaw concerning the Procedure of the
National Council, which must also set a time limitthin which the National Council must
meet[27]

(6) In case that the elected Presidents of theoNakiCouncil are impeded in the exercise of
their office or if their offices are concludeerledig)) the special provisions of the Federal law
of the Procedure of the National Council concerriregconvocation of the National Council
shall apply.

Article 29

(1) The Federal President may dissolve the NatiGoaincil, but he may do so only once for
the same cause. A new election in such case is twdered by the Federal Government so as
to enable the newly elected National Council tovenre, at the latest on the hundredth day
after the dissolution.

(2) Before the expiration of the legislative peritite National Council may by a simple law
vote on its own dissolution.

(3) After the dissolution, carried out in accordamath Paragraph 2 [of this Article] as well
as after the expiration of the time for which thatidnal Council is elected, the legislative
period lasts until the day on which the newly edddNational Council meets.

Article 30

(1) The National Council elects from among its menstihe President, the second and third
President.

(2) The activities Geschaftgof the National Council are conducted on the oaéia special
Federal law. The Federal law on the Rules of Preee(Geschaftsordnungof the National
Council can be passed only if at least one-halhefmembers are present and by a two-thirds
majority of the votes ca§23]

(3) For the support of the parliamentary tasksfanthe caretaking of administrative matters
in the area of the organs of the legislation offtederation, as well as similar tasks and
administrative matters which concern the Deputidb® Republic of Austria who are sent to
the European Parliament, the Directorate of thédPaent is called upon, which is
subordinated to the President of the National Cibufiee internal organization of the
parliamentary directorate for the matters pertgnothe Federal Council shall be regulated
in agreement with the Chairman of the Federal Cibwiw is also provided with the right to
issue directivesWeisungsrechtfor the implementation of the functiomsufgaben assigned
on the basis of this law to the Federal Couf2Sl.



(4) To the President of the National Council belpagticularly also the power to appoint the
employees of the Parliamentary Directorate andtakr powersBefugnissgin personnel
matters of these employees.

(5) The President of the National Council may assigployees of the Directorate of the
Parliament to the parliamentary clubs for the fatfent of parliamentary tasks.

(6) In the execution of the administrative mattgrsch, according to this Article, belong to
the President of the National Council, he is tlghbst administrative authority and [he] alone
exercises these powers. The issuance of decremsglsdb the President of the National
Council insofar as they concern exclusively adntiats/e matters regulated in this Article.

Article 31

For a vote of the National Council, insofar asihot otherwise provided for in this law or in
the Federal Law concerning the Procedure of theoNalt Council for particular matters, the
presence of at least one-third of the membersfamdlsolute majority of the votes cast is
required.

Article 32
(1) The sessions of the National Council are public

(2) The public is excluded if the Chairman or thener of members established in the
Federal Law on the Procedure of the National Cdulenand it and [if], after the exclusion
of the audience, the National Council votes for it.

Article 33

Truthful accounts concerning the proceedings irptiiaic sessions of the National Council
and its committees are free from any kind of respmlity.

B. Federal CouncilRundesra
Article 34

(1) In the Federal Council, théinderare represented in proportion to the number cfess
in theLandaccording to the following principles.

(2) TheLandwith the greatest number of citizens sends twedvery othet.andas many
members as correspond proportionately to therfiestitioned number of citizens, with
remainders which exceed one-half of the proportianenber counting as full. Evetyand,
however, is entitled to a representation of attldage members. For each member an
alternate membeEfsatzmitgliedl is appointed.

(3) The number of members to be sent by easidis determined by the Federal President
after every general census.

Article 35



(2) The members of the Federal Council and théarahtes are elected by theand
Legislature Landtage for the duration of their legislative periods axding to the principle
of proportional representation; however, at least seatlanda) must fall to the party
which has the second highest number of seats ibhahédtag or, if several parties have the
same number of seats, the one with the seconddtighenber of electoral votes in the last
Land Legislature election. In the event of equal clabyseveral parties a decision will be
made by lot.

(2) The members of the Federal Council do not hav®elong to thé.and Legislature which
sends them; they must, however, be eligible tolthisd Legislature.

(3) Upon the expiration of the legislative peridcad.and Legislatureor after its dissolution
the members who have been sent by it to the FeGeraicil continue to exercise their
function until the new.and Legislaturéhas undertaken the election to the Federal Cauncil

(4) The provisions of Articles 34 and 35 can onéydmended—apart from the majority of
votes which is required for the adoption of a reBoh—if a majority of the representatives in
the Federal Council from at least fduénderhas accepted the amendment.

Article 36

(1) In the chairmanship of the Federal Council,ltBaderalternate semiannually in
alphabetical order.

(2) The Representative who leads the delegatidhedfand entitled to the Chairmanship,
functions as Chairman; the appointment of the Diepus regulated by the Rules of
Procedure of the Federal Council. The Chairmanesathe title “President of the Federal
Council”, his Deputies carry the title “Vice Presid of the Federal Council.”

(3) The Federal Council is convoked by its chairratithe seat of the National Council. The
chairman is obligated to convoke the Federal Cdumenediately if it is demanded by at
least a quarter of its members or by the Federak@mnent.

(4) TheLand Governors are entitled to participate in all pestiags of the Federal Council.
They have the right, in accordance with the paldicprovisions of the Rules of Procedure of
the Federal Council, to be heard every time onematelating to theitand

Article 37

(1) For a Resolution of the Federal Council, insa@fnot provided otherwise in this law, the
presence of at least one-third of the members arabsolute majority of the votes cast is
required.

(2) The Federal Council provides itself with Ruté$’rocedure by Resolution. This
Resolution can only be adopted in the presencaefalf of the members and at least a two-
thirds majority of the votes cast. In the Rule®abcedure, provisions can be made which
extend beyond the internal scope of the Federah€ihunsofar as this is necessary for the
regulations for the management of its busin€sss¢haftsbehandluipgrhe Rules of

Procedure have the effect of a Federal Law; i ise published in thEederal Law Gazette



(3) The sessions of the Federal Council are pubhe. Public Offentlichkei} can, however,
be excluded by Resolution in accordance with thie®kof Procedure. The provisions of
Article 33 apply also to public sessions of thedfatlCouncil and its Committees.

C. Federal Assembl\B{undesversammluig
Article 38

The National Council and the Federal Council medtlee] Federal Assembly at the seat of
the National Council in joint public session foetswearing inAngelobung of the Federal
President; furthermore, for the adoption of a nesoh concerning a declaration of war.

Article 39

(1) The Federal Assembly—apart from the casesrpedeo] in Article 60, Paragraph 6,
Article 63, Paragraph 2, Article 64, Paragraphnt] Article 68, Paragraph 3—is convoked by
the Federal President. The chairmanship alterii®geen the President of the National
Council and the Chairman of the Federal Counditiiaity by the former.

(2) In the Federal Assembly, the Federal Law orRbkes of Procedure of the National
Council is applied correspondinglsifingemasg30]

(3) The provisions of Article 33 are valid also fbe sessions of the Federal Assembly.
Article 40

(1) The resolutions of the Federal Assembly arbenticatedljeurkundetby its chairman
and countersigned by the Federal Chancellor.

(2) The resolutions of the Federal Assembly conogra declaration of war, are officially
published by the Federal Chancellor.

D. The Procedure of the Federal Legislation
Article 41

(1) Legislative proposals come to the National Gulugither as proposals by its members by
the Federal Council or by one-third of the memludrthe Federal Council as well as bills of
the Federal Government.

(2) Every motion presented by 100,000 voters oofg-sixth of the voters in each of three
Lander(Volksbegehrenis to be submitted to the National Council by Begleral Election
Board for discussion. Entitled to vote in populdtiatives {/olksbegehrenis [anyone] who

on the last day of the period set for registratrosupport of the motion has the right to vote
for the National Council and has a principal doieian a Municipality on the Federal
territory. The popular initiative must concern atteato be regulated by Federal law and can
be presented in the form of a Draft L&)

Article 42



(1) Every legislative aciGesetzesbeschlyss the National Council is to be transmitted
without delay by its President to the Federal Cdunc

(2) A legislative act, unless otherwise providedldg Constitutional law, may only be
authenticated and published if the Federal Couraslinot raised a reasonable objection.

(3) This objection must be transmitted to the NaidCouncil within eight weeks upon
receipt of the legislative enactment at the Fedeéaalncil by its President; the Federal
Council is to be informed.

(4) If the National Council reaffirmsMiederhol) its original resolution in the presence of at
least half of its members, it must be authenticatedi published. If the Federal Council
decides not to raise any objection, or if no reagoobjection is raised within the time period
fixed in Paragraph 3, the legislative act is tabthenticated and published.

(5) Insofar as the legislative resolutions of Na#ibCouncil concern the Rules of Procedure
of the National Council, the dissolution of the idatl Council, a Federal finance law, a
provisional provision\orsorgg in the sense of Article 51, Paragraph 5 or aatiapof
Federal property, the assumption or conversionliaiglity of the Federation or the approval
of a final Federal budget account, the Federal Cibhias no claim to participation.

Article 43

Every legislative act of the National Council, upmnclusion of the procedure in accordance
with Article 42, but before its authentication InetFederal President, is to be submitted to a
popular referendum, if the National Council so desior if the majority of the members of
the National Council demand it.

Article 44

(1) Constitutional laws or constitutional provissocontained in simple laws can be passed by
the National Council only in the presence of asteme-half of the members and with a
majority of two-thirds of the votes cast; they tvde expressly designated as such

L I3

(“constitutional law”, “constitutional provision”).

(2) Constitutional law or constitutional provisioosntained in ordinary laws which restrict
the competence of theinderin legislation or execution, require furthermdne aapproval, in
the presence of at least one-half of the membesathirds, by a two-thirds majority of the
votes cast.

(3) Every total revisionGesamtanderurgof the Federal Constitution, a partial revisionly
this is demanded by one-third of the members ofN&gonal Council or the Federal Council,
upon completion of the procedure in accordance witttle 42, but before the authentication
by the Federal President, is to be submitted efexendum Abstimmunyby the entire nation
(Bundesvolk

Article 45

(1) In the popular referendum the absolute majaitihe validly cast votes decides.



(2) The result of the popular referendum is to theially announced.
Article 46

(1) The procedure for the popular initiative and gopular referendum is regulated by
Federal law.

(2) Entitled to vote is every Federal citizen wha@ualified to vote for the National Council
on the day of the ball¢82]

(3) The Federal President orders the popular nefens.

Article 47

(1) The constitutional enactment of Federal lanasuthenticated by the Federal Presidaat.
(2) The presentation for authentication is mad¢hleyederal Council.

(3) The authentication is to be countersigned leyRederal Chancellor.

Article 48

Federal laws and treaties approved in accordaniteAndicle 50 are published with reference
to the resolution of the National Council, Fedéamls which are based on a popular
referendum [are to be published] with referencthéoresult of the popular referendidd]

Article 4935]

(1) The Federal laws shall be promulgated by thaeeFad Chancellor in thEederal Law
Gazette Unless explicitly stated otherwise, they entéo iiorce at the end of the day of their
promulgation and apply to the entire Federal tnyit

(2) The State treaties approved in accordance Aviible 50(1) shall be promulgated by the
Federal Chancellor in tHeederal Law GazettéOn the occasion of the approval of a State
treaty referred to in Article 50, the National Ceoilmay decide that the promulgation of the
State treaty or clearly designated individual paftsuch treaty shall take place in a different
manner; such decisions of the National Councilldf@promulgated by the Federal
Chancellor in thé-ederal Law GazettdJnless explicitly stated otherwise, State treatie
approved in accordance with Article 50 (1) enteo iforce at the end of the day of their
promulgation—in the case mentioned in the seconteeee at the end of the day of the
promulgation of the decision of the National Colrrend apply to the entire Federal
territory; this does not apply to State treatiesithplementation of which requires the
adoption of legislative provisions (Art. 50 (2)).

(3) Publications in theederal Law Gazettas well as those mentioned in paragraph 2,
second sentence, have to be generally accessibidemtifiable in their original form in their
totality and for the whole duration of their vatigi

(4) More detailed provisions on the promulgationhieFederal Law Gazetteill be enacted
by Federal Law.



Article 49436]

(1) The Federal Chancellor is empowered jointlyhviite competent Federal Ministers to
republish Federal laws, with the exception of ttasv, and State treaties that have been
publicized in thd=ederal Gazett¢hrough publication of their current version i trederal
Law Gazette

(2) In the notification of the re-promulgation:

1. Obsolete terminological expressions may befredtand outmoded writing styles may be
assimilated to the new writing style.

2. References to other legal norms which no loegerespond with the present state of
legislation, as well as other inconsistencies maydotified.

3. Provisions which have been superseded by kgt Fegulations or have otherwise been
rendered superfluougégenstandslysan be declared to be no longer valid.

4. Abridgements of titles and spelling abbreviasi@@uchstabenabkirzunggeof titles may
be established.

5. The designation of Articles, paragraphs, sestamd the like may in cases of elimination or
insertion of single provisions be correspondindtgrad and, in connection with this,
references within the text correspondingly reatifie

6. Transitory provisions as well as still appliGakhrlier versions of the pertinent Federal law
(State treaty) may be condensed, subject to idestidbn of their scope of application.

(3) Unless otherwise stated, the re-promulgatectiaddlaw (the republished State Treaty)
and the other orders contained in the re-promuganter into force at the end of the day of
promulgation.

Article 49b

(1) A popular referendum, on a matter of fundamleantd all-Austrian gesamtosterreichisgh
significance, to whose regulation the Federal latps is competent, must take place, if the
National Council on the basis of a motion by itsmbers or the Federal Government, after
prior consultation so decides in the Main Commitigections, as well as matters over which
a Court or an administrative authority decide, cdrfoe a subject of a popular referendum.

(2) A motion pursuant to Paragraph 1 must contaecammendation for the formulation of
the question which is to be the basis of the papel@rendum. This must consist either of a
guestion to be answered “yes” or “no” or two altdive solution proposals.

(3) Popular referenda shall be conducted in a matoreesponding to Articles 45 and 46.
Entitled to vote in referenda is [anyone] who oe tlay of the referendum possesses the right
to vote for the National Council and has the ppatdomicile in a Municipality on the

Federal territory. The Federal Election Board npustsent the result of the popular
referendum to the National Council as well as ®Rlederal Governme[f7]



E. The Participation of the National Council and frederal Council in the Execution by the
Federation

Article 50

(1) Political State treaties, [and] others ins@tatheir contents are law-amending or law-
supplementing and do not fall under Article 16 Bamph 1 may only be concluded with the
authorization of the National Council. To the extdrat such State treaties regulate matters
within the independent area of competence, theyiregmoreover, the consent of the Federal
Council.

(2) At the time of the approval of a State treatljch falls under Paragraph 1 of this Article,
the National Council may resolve that the Statatyrés to be implemented through the
enactment of laws.

(3) The provisions of Article 42, Paragraphs 1 tard, if constitutional law is modified or
supplemented by the State treaty, the provisiomstiéle 44, Paragraph 1 are to be
meaningfully 6inngeméagsapplied to the resolutions of the National Coliactording to
Paragraphs 1 and 2 of this Article. In a resolubbapproval in accordance with Paragraph 1
of this Article, such State treaties or such prowvis contained in State treaties are to be
expressly designated as “amending the constitufierfassungsandernd

Article 51

(2) The National Council votebéschliesgtthe Federal Finance Law; the deliberations are to
be based on the Drafts of the Federal Government.

(2) The Federal Government shall present the FEBerance Law to the National Council at
the latest ten weeks before the end of the fiseat.y

(3) The Federal Finance Law shall include as amnéxe estimate of revenues and
expenditures of the Federation, the positions (fellenplan for the following financial

year as well as other basic elements significanttfe management of the economy during the
year in question. With respect to Federal entegpraad (Federal) special assets the Federal
budget estimates can only include grants towarelsdlrerage of deficits and the accruing
surpluses. In this case, however, the revenueshaneixpenditures of the particular Federal
enterprise or the special assets of the Federftidhe following financial year shall be
identified separately in an annex to the Fedenaiftce Law.

(4) If the Federal Government did not submit thafbof the Federal Finance Law to the
National Council, a draft of a Federal Finance laam also be introduced on the motion of its
members. If the Federal Government subsequentiepts a draft of a Federal Finance Law,
the National Council can decide to use this drafthe basis for its deliberations.

(5) If the National Council does not adopt a Fedenmaance Law before the expiration of the
fiscal year and if it does not make a temporaryision by a Federal law, the revenues shall
be raised in accordance with the prevailing legabton. The expenditures shall:



1. Insofar as the Federal Government has pres#mddraft of a Federal Finance Law, [the
expenditure shall] be made pursuant to this dnatit the entering into legal force of its
regulation, but at the longest during the firstrfowonths;

2. Insofar as the Federal Government has not pregdanDraft of a Federal Finance Law, or if
in the case of Subparagraph 1 the first four moaothke following fiscal year have expired
[the expenditures shall be made] pursuant to tiperditure amounts contained in the last
Federal Finance Law.

Taking into account changes made on the basisafilathe amounts of revenues and
expenditures, the amounts of expenditures to beopppted in a Draft Federal Finance Law
or the last Federal Finance Law, pursuant to Salgpaphs 1 and 2, constitute the highest
amounts Klochtsgrenzenof admissible expenditures, whereby one-twelftthe
appropriations shall be the foundation for each tmodowever, the fulfillment of the
expenditures based on the liabilities must be naaderding to their maturity. Pursuant to the
provisions of Subparagraphs 1 and 2 planned pasilanstellen can be filled on the basis
of the Draft Federal Finance Law or the last Fed@rance Law, financial debts up to one-
half of the respective anticipated maximum amogrtihstbetrageand short-term
commitments can be incurred for a provisional gjtieening of cash holdings. Furthermore,
the provisions of last Federal Finance Law shakybglied correspondingly, with the
exception of the revenues and expenditures cormtdhezein.

(6) The more detailed provisions concerning thestoigtion Erstellung of the Federal
Finance Law and fiscal management of the Federahall be made in accordance with
uniform principles by Federal law. In it shall legulated, in particular, the mode of
procedure with respect to the contracting and faamsng of liabilities from the procurement
of funds Geldmittelbeschaffunggmvhich are not due for redemption within the sdiseal
year, or from long-term financing (financial debfsyith respect] to the execution of prior
encumbrances, the formation of budgetary resetliesjisposal of Federal assets and the
assumption of Federal liabilities as well as theipigation of the Court of Accounts in the
ordering Ordnung of the Accounting System.

Article 51a

(1) The Federal Minister for Finance must take ¢hat in the management of the economy
all the expenditures that are due for the fulfilhef commitments are put first and then the
remaining anticipated expenditures are made bytiarkeeping with the disposable revenue,
observing the principles of thrift, economic eféincy and appropriatenesdreckmassigkgit

(2) If the development of the revenues and exparahtrequire it or [if] in the course of the
fiscal year a substantial change in the overalheoac development has been recorded
(abgezeichnét

1. The Federal Minister for Finance can order tht@e or partial application of an anti-
cyclical budget Konjunkturausgleichvoranschlagvhich is anticipated in the Federal Finance
Law;

2. The Federal Minister for Finance can order, \thign consent of the Federal Government, a
temporary freeze of expenditurésuggabenbindungéror a time of six months at the



longest, or provide for a final freeze of expenciyy provided that the fulfillment of due
commitments is not affected thereby.

Article 51b

(1) Expenditures of a kind that are not providedificthe Federal Finance Law (unplanned
expenditures) or which require an oversteppingxpkeaditure appropriations (supra-planned
expenditures) of the Federal Finance Law, may baenoaly within the framework of the
management on the basis of empowerments by thedtddeance Laws.

(2) However, [in cases] of unforeseeable and urtalde danger by delay, on the basis of
ordinance of the Federal Government, in agreeméhttive Committee of the National
Council which has been entrusted with the prelimyirteeliberation concerning Federal
Finance Law

1. Extra plan expenditureaysserplanmassig¢can be made] to the extent of one-
thousandth, at the most, of the overall expenditardicipated in the Federal Finance Law.

2. Expenditures above the plaibérplanmassigeto the extent of two-thousandths, at the
most, of the overall expenditures anticipated enflederal Finance Law. If the Committee of
the National Council, which has been entrusted Wiéhpreliminary deliberations, does not
reach a decision within two weeks, the agreemetnnsidered established.

(3) With the consent of the Federal Minister fan&nce supra-planned expenditures may be
made if these expenditures [are required]

1. On the basis of a legal obligation.

2. By an existing financial debt.

3. On the basis of another commitment already istemce.

4. As the outcome of directly connected additiamgdenditures and revenues.

(4) The National Council can empower the Federalister for Finance in the Federal
Finance Law to consent to expenditures, other thasupra-plannediberplanmassig
expenditures, specified in Paragraph 3. This empoest may only be conveyed insofar as
the transcendence is materiakbachlich connected and specified in numbers or calculable
well as related to expenditures

1. whose rearrangememdrfischichtunyjis necessary because of unforeseeable urgency,
without substantially changing the structure of din@ngement of the estimates of

expenditures in the Draft Federal Budget, or

2. which become necessary, if in the course ofitital year substantial change in the overall
economic development has been recorded (ArticlePatagraph 2) or

3. if, with a view to the overall anticipated to&dpenditures in the Federal Finance Law are
of lesser importance.



(5) A transcendence of expenditures on the bagisegbrovisions of this Article may only be
authorized if the coverage is secured by savindgy@dditional revenues.

(6) In the case of a state of defengerteidigungsfall for the purpose of comprehensive
national defense (Article 9a), unavoidable expemdg outside and beyond those planned,
may only be made up to a maximum of 10 percent@fticipated total sum of expenditures
provided for in Federal Finance Law, on the basesnoordinance of the Federal Government
[made] in agreement with the Committee of the NaldaCouncil [which is] entrusted with

the preparation of the Federal Finance Law. Insadahe coverage for such additional
expenditures cannot be secured by savings or bti@ul revenues, the ordinance shall
empower the Federal Minister for Finance to achteeerequired coverage by contraction
(Eingehen or conversion of financial debj38]

Article 51c

(1) The patrticipation of the National Council iretmanagement of the economy, pursuant to
Article 51 Paragraph 2, is incumbent on the coneaitif the National Council entrusted with
the preliminary deliberatiorMprberatung of the Federal Finance Law. It can also entrust
certain tasks to a permanent Subcommittee, whichasged with the participation in the
management of the economy when the National Coisdiksolved by the Federal President
in accordance with Article 29 Paragraph 1. The Catementrusted with the preliminary
deliberation of Federal Finance Laws or its PermaBeibcommittee shall also be convened
outside the sessions of the National Council (Aet8) if the need arises. Detailed provisions
are specified by the Federal law concerning thegutare of the National Council.

(2) The Federal Minister of Finance shall reporargerly, pursuant to Paragraph 1 as well as
Article 51a Paragraph 2 and Article 51b Paragraph4£ on the measures taken. Further
reports shall be transmitted in conformity with gpéFederal regulation®/rschrifter).

Article 52

(1) The National Council and the Federal Counalauthorized to examine the
administrative management of the Federal Governnbeguestion its members about all
matters pertaining to the execution and to deméndlavant information as well as to give
expression to their wishes about the exerciseeélecution through resolutions.

(2) Rights of control, pursuant to Paragraph lhwaspect to the Federal Government and its
members, apply also to enterprises, in which treeFaion participates with at least 50
percent in the stock, share or equity and whictsalgect to the control of the Court of
Accounts. Such a financial participation shall baesidered equivalent to the control
(Beherrschunygof enterprises by other economic or organizatiomeasures. This applies

also to enterprises of every further level, in vhilee prerequisites, pursuant to this
Paragraph, are present.

(3) Every member of the National Council and thdd¥al Council is entitled to address short
oral questions to the members of the Federal Gaventin the sessions of the National
Council or the Federal Council.



(4) More detailed regulations concerning the righihquiry are provided by the Federal Law
pertaining to the Rules of Procedure of the Nali@wuncil or the Rules of Procedure of the
Federal Council.

Article 52a

(1) For the scrutiny of the measures for the ptatacf the constitutionally established
institutions and their operational capacity as \aslthe intelligence measures for the security
of the military national defense, the competent cottees of the National Council each elect
one Permanent Subcommittee. Each Subcommitteeintlistie at last one member from
each party which is represented in the Main Conemitt

(2) The Permanent Subcommittees are authorizesbteest from the competent Federal
Ministers all relevant information and insight iritee relevant documentsliiterlager). This

does not apply to information, particularly to soes, whose disclosure would endanger
national security or the safety of humans.

(3) The Permanent Subcommittees may also meedetitse sessions of the National Council
if the necessity arises.

(4) More detailed regulations are provided by thddtal Law pertaining to the Procedure of
the National Council.

Article 52b

(1) For the scrutiny of a specific proceeding imatter subject to the Court of Accounts of
the Federal financial management, the Committeesyaint to Article 126d Paragraph 2
elects a Permanent Subcommittee. This Subcomnmittes¢ include at least one member from
each party which is represented in the Main Cone®j&9]

(2) More detailed regulations are provided by thddtal Law pertaining to the Procedure of
the National Council.

Article 53
(1) By resolution, the National Council can estsiblcommittees of inquiry.

(2) The detailed regulations concerning the esthbient of committees of inquiry are
provided by the Federal Law on the Procedure ofN&igonal Council.

(3) The Courts and all other authorities are oliddo comply with the requests of these
committees for evidence; all public offices must,demand, produce their files.

Article 54
Abrogated40]

Article 5541]



(1) The National Council elects from its midst ain Committee according to the principle
of proportional representation.

(2) The Main Committee shall also be convoked betwtbe sessions of the National Council
(Art. 28) if the need arises.

(3) The Main Committee elects a permanent subcot@enwthich has the powers specified in
this law. The election takes place in accordandk thie principle of proportional
representation; with respect for this fundamentigiple the subcommittee must include at
least one member of each party represented in tie ®ommittee. However, the Federal law
concerning the procedure of the National Councisihpuovide that the permanent
subcommittee can be convoked at any time and ca miéhe National Council is dissolved
by the Federal President in accordance with Ar@8l€1) the participation is incumbent on
the permanent subcommittee to share in the exegwiioich otherwise according to this law
belongs to the National Council (Main Committee).

(4) By Federal law it can be established that aeganeral Acts of the Federal Government
or a Federal Minister require the agreement byMhan Committee as well as reports to the
Main Committee by he Federal Government or a Féddiraster. More detailed provisions,
especially in case that no agreement has beenagaate provided for by the Federal law on
the procedure of the National Council.

(5) For decrees of the competent Federal Ministacerning directive measures for the
undisturbed production or the provisionment ofglbpulation and other needy persons with
important economic and needed goods the agreerhbtdain Committee of the National
Council is to be sought, whereby in the case ohtfof such decrees, special legal
regulations can be made. Decisions of the Main Cibteenwith which such agreements are
conveyed, can only be made with an attendancelefsat one-half of the members and a
majority of two-thirds of the votes.

F. Status of Members of the National Council arelFederal Council
Article 56

(1) The members of the National Council and the trensiof the Federal Council are not
bound by any mandate in the exercise of their fonct

(2) If a member of the Federal Government or aeS&tcretary has relinquished his seat as a
member of the National Council, the competent elatthoard shall again assign him the seat
after he has left office, in the cases, of Articleafter release from functioBétrauung with
continuation of the administration, provided thathas not advised the board within eight
days of his disclaimer to the renewed exercisaofifandate.

(3) This renewed assignment ends the mandate ofméaber of the National Council who
has held the seat of the temporarily retired menmsafar as another, subsequent member of
the National Council did not on the occasion of mmation to the seat in the same
constituency declare to the Electoral Board théreés exercise the mandate as deputy for
the temporarily retired member of the National Goun



(4) Paragraphs 2 and 3 also apply if a membereoFtderal Government or a State Secretary
has not accepted the election to membership dfi#timnal Council.

Article 57

(1) The members of the National Council may newemade responsible for votes cast in the
exercise of their function and only by the NatioGaluncil on the grounds of oral or written
utterances made in the course of their function.

(2) The members of the National Council may ondgtaind of a criminal offense —the case
of apprehension in the act of committing a crimeepted—be arrested only with the consent
of the National Council. Likewise, searches of lesusf members of the National Council
require the consent of the National Council.

(3) Otherwise members of the National Council maly de officially prosecuted on account
of a punishable act, with the consent of the Nati&@ouncil, if it has obviously no

connection with the official activity of the deputyquestion. However, the agen&epord¢
must seek a ruling from the National Council conagg the existence of such a connection if
the concerned deputy or a third of the memberb®Standing Committee [which is]
entrusted with these matters, demand it. In casedi a demand, any official prosecuting
action must immediately cease or be terminated.

(4) The consent of the National Council must bentsk granted in all these cases, if the
National Council has not given a ruling within eigieeks to the request by the agency which
is competent to initiate the prosecution. In orfdemeet the deadline datedchtzeitiyyfor a
ruling by the National Council, the President [o¢ tNational Council] must call for a vote at
the latest one the day before the expiration ofiredline. The time when [the National
Council] is not in session is not included in tleadline.

(5) In case of apprehension in the act of comngtaircrime, the agency must immediately
notify the President of the National Council of theecuted arrest. If the National Council, or,
during the session-free time, the Standing Committeich is entrusted with these matters,
demands it, the arrest must be lifted and the prdsmn dropped altogether.

(6) The immunity of the deputies ends on the dathefconvening of the National Council,
[the immunity] of organs of the National Councilhese functions extend beyond this point
in time [ends] with the expiration of this function

(7) More detailed provisions are made by the Fédera on the Rules of Procedure of the
National Council.

Article 58

The members of the Federal Council enjoy duringetitée duration of their functions the
immunity of members of thieand legislature, which has sent them.

Article 59

No member of the National Council, the Federal @duor the European Parliament can
simultaneously belong to one of the two other regnéative bodies.



Article 59442]

(1) To the public employee who seeks a mandateemational Council shall be given the
required free time for the canvassing of the mamdat

(2) The public employee, who is a member of thadwial Council or of the Federal Council,
shall on his request be free from service or hesgktDuring the exemption from service, the
service payments shall be in the amount which spords to the work actually performed
during the service relationship, however, at thesih?® percent of the service payments. This
limit also applies when no claim is made neithethservice exemption nor to the
retirement. The retirement results in the forfatof service payments.

(3) If the public employee cannot be put to workis existing place of work because of the
performance of his mandate, then he has a claen equivalent activity—([or] with his
consent to the assignment of a nonequivalent &ctiVhe service payments are determined
according to the actual activity of the employee.

Article 59043]

(1) For the control of the payments to the publehyployed, who were elected to members of
the National Council or the Federal Council, a Cassion is established at the Directorate of
the Parliament. To the Commission belong:

1. a Representative nominated by the Presidemtedlational Council;

2. two Representatives nominated by the Presidahed-ederal Council with the consent of
the Vice President;

3. two Representatives of thander,
4. two Representatives of the Municipalities;
5. a member who formerly exercised a judicial &fic

The members, according to numbers 3 to 5 shalbb@mated by the Federal President, with
the Federal Government bound by recommendatiorts &)y in the case of number 3 by a
joint recommendation of theand captains l(andeshauptleujeand in the case of number 4
by a recommendation of the Austrian Federation ohidipalities, and a recommendation of
the Austrian Federation of Cities. The memberdief@ommission, according to numbers 1
to 4 must be persons who formerly exercised a fonéh the sense of Article 19(2). A
member cannot be, who exercised a profession iglntention of income. The membership
in the Commission ends with a legislative periadt, fiot before the nomination and
appointment of a new member.

(2) The Commission on the request of a public eyg#owho is a member of the National
Council or the Federal Council, or on the requési®service authority takes a position on
differences of opinion between the public emplogeé his service authority, which arise in
the implementation of Article 59a or concerningediives issued in compliance with its
execution. The Commission takes a position alsuah differences of opinion between the
Judge and a Senate or a commission in the serséicé 87 (2), was well as differences of



opinion between a member of the National CounciherFederal Council and the President
of the National Council in the implementation oftigle 30(3).

(3) The member of the National Council or the Fatl€ouncil, who is a public employee, is
obligated to inform annually, which regulation #htaken concerning his exemption from
service or retirement concerning Article 59a andwhanner the work performance required
of him is to be examined. For findingsrbebungehof the Commission, Article 53(3) applies
correspondingly. The Commission establishes Rul@sozedure for itself. The Commission
has to provide the National Council—[and] insofamaembers of the Federal Council are
concerned—a report annually, which is to be publish

CHAPTER llI
Federal Execution

A. Administration
1. The Federal President
Article 60

(1) The Federal President is elected by the peafilee FederationBundesvolkon the basis
of equal, direct, secret and personal suffragenly one candidate runs in the election, the
election must be carried out in the form of a refielum. Anyone entitled to vote for the
National Council has the right to votstimmberechtigt VVoting is compulsory in theander

of the Federation where the law of thend so provides. Detailed provisions concerning
electoral procedure and possible compulsory vathmgl be provided by Federal Law. In this
Federal Law particular reasons shall be determioedhe basis of which non-participation
may be deemed excused in spite of compulsory voting

(2) Elected is one who has more than one-half@#lid votes. If no such majority results, a
second ballot takes place. In this votes can biefeasnly one of the two candidates, who
received most votes in the first roufaik]

(3) To be elected Federal President one must lneveght to vote for the National Council
and must have passed the thirty-fifth year of dgheend of the election day at the latest.
Excluded from eligibility are members of ruling ts&s, or of such families which formerly
ruled[45]

(4) The result of the election of the Federal Riesi is to be officially publicized by the
Federal Chancellor.

(5) The term of office of the Federal Presidentddsr six years. A re-election for an
immediately following functional period is admiskglonly once.

(6) Before the expiration of the functional peribhé Federal President can be deposed by a
people’s referendum. The people’s referendum iztoarried out if the Federal Assembly
demands it. The Federal Assembly is to be convédixethis purpose by the Federal
Chancellor, if the National Council has passed suoiotion. For a decision by the National
Council the presence of at least one-half of thenbers and a majority of two-thirds of the
votes cast is required. By such a decision by thioNal Council the Federal President is



prevented from the further exercise of his offitke rejection of the deposition by a people’s
referendum is taken to be a new election and lesdhsequence of a dissolution of the
National Council (Article 29, Paragraph 1). Alsalis case the entire functional period of
the Federal President may not last more than twedaes.

Article 61

(1) The Federal President, during his officialetyi may not belong to any general
representative body and may not exercise any ptioéession.

(2) The title “Federal President” may not—even wathaddition or in connection with other
designations—be used by anyone. It is legally ptete

Article 62

(1) The Federal President on the assumption afffice renders the [following] solemn
promise before the Federal Assembly:

“I solemnly promise that | shall faithfully obsertlee Constitution and all laws of the
Republic and that I shall fulfill my duty to thegdieof my knowledge and conscience.”

(2) The addition of a religious affirmation is adsible.
Article 63

(1) An official proceeding against the Federal Riest is admissible only if the Federal
Assembly has consented to it.

(2) The motion to go forward with the prosecutidriree Federal President is to be made by
the competent authority at the National Councilekihdecides whether the Federal Assembly
shall deal with it. If the National Council pronawes itself in favor of it, the Federal
Chancellor must immediately convoke the FederabAdsy.

Article 64

(2) If the President is impededefhinder), all his functions pass at first to the Federal
Chancellor. If the impediment lasts longer thanrtiyedays, or if, in accordance with Article
60, Paragraph 6, the Federal President is impedetdd further discharge of this office, the
President, the second President and the thirddemsof the National Council acting as a
collegiumshall exercise the functions of the Federal Pezdid

(2) Thecollegium [which] according to Paragraph 1 is entrustedhwhe exercise of the
function of the Federal President, shall decidenayority vote. The chairmanship of the
collegiumis assigned to the President of the National Cibuais his representation before
the public.

(3) If one or two Presidents of the National Couaceé impeded, or, if their position is
continuously vacant, theollegiumremains competent to make decisions even witHaut t
participation; if a tie $timmengleichhdishould result from this, the vote of the ranking
President shall be decisive.



(4) In the event of a permanent vacancy of thetjposof Federal President, the Federal
Government shall immediately order the electioa oew Federal President; after the election
the collegiumshall without delay summon the Federal Assemhiyte affirmation
(Angelobunyof the Federal President.

Article 65

(1) The Federal President represents the Repulikecrally, receives and accredits the
envoys, authorizes the appointment of foreign clsnsypoints the consular representatives
of the Republic abroad and concludes the Statddsedle may order, at the time of the
conclusion of a State treaty which does not fatlemArticle 50, or pursuant to Article 16(1)
the State treaty is to be implemented by the erawtiof ordinances which neither modify nor
supplement existing law.

(2) Furthermore there belong to him—apart frompgbwers conferred upon him by other
provisions of this Constitution—

(a) the appointment of Federal officiaBundesbeamjgincluding the officers and the other
Federal functionaries, the award to them of offititées;

(b) the creation and granting of professionalditle

(c) for individual cases: the pardoning of thosefldly sentenced by courts, the reduction
and altering of sentences pronounced by the cdabgsemission of legal consequences and
the annulment of sentences as acts of mercy, funttre the quashing of criminal
proceedings in regard to punishable actions corathitt official capacity;

(d) the declaration of illegitimate children asitegate on the petition of parents;

(3) To what extent additional powers belong toRleeeral President with respect to the
granting of honorary rights, extraordinary graetdra allowances and maintenance
allowances, appointments or confirmation powersaher powers in personnel matters,
shall be determined by special laws.

Article 66

(1) The Federal President can transfer his riglappiointment of Federal employees of
certain categories to the competent members df¢kderal Government and empower them
to delegate, on their part, for certain categasieSsederal Civil Servants, this competence to
subordinate organs.

(2) The Federal President can empower the Fedensr@ment or the competent members of
the Federal Government to conclude certain categarfi the treaties which do not fall under
Article 16 Paragraph 1 or Article 50; such an em@aonent extends also to the authorization
(Befugni3 to the implementation of these State treatiefhbyssuance of ordinances.

(3) The Federal President can, on the recommenmdatiaLand Government and with the
countersignature of tHeand Governor, empower theand Government for the conclusion of
State treaties, in accordance with Article 16 Paaplg 1, that are neither law-modifying nor



law-supplementing. Such an empowerment extendsetauthority to establisBéfugnis zur
Anordnung that this State treaty shall be implemented leyissuance of ordinances.

Article 67

() All acts of the Federal President, save astdatisnally provided otherwise, shall be
undertaken on the proposal of the Federal Goverhorehe Federal Minister empowered by
it. To what extent the Federal Government or themetent Federal Minister shall be bound
by proposals from other authoritieséafschlage anderer Stellers determined by the law.

(2) All acts of the Federal President, insofar @sstitutionally not provided otherwise,
require for their validity, the countersignaturetiodé Federal Chancellor or the competent
Federal Minister.

Article 68

(1) The Federal President is, for the discharg@ofunctions, responsible to the Federal
Assembly according to Article 142.

(2) For the assertion of this responsibility thel&ml Assembly shall be convoked by the
Federal Chancellor on the resolution of the Nati@wuncil or the Federal Council.

(3) A resolution, with which an indictmeniiklagg is presented, within the meaning of
Article 142, requires the presence of the two repnéative bodies and a majority of two-
thirds of the votes cast.

2. The Federal Government
Article 69

(1) The Federal Chancellor, the Vice Chancellor twedother Federal Ministers are entrusted
with the highest administrative affairs of the Fedi@n, insofar as these are not assigned to
the Federal President. They constitute in theireytthe Federal Government under the
chairmanship of the Federal Chancellor.

(2) The Vice Chancellor is designated to deputizetie Federal Chancellor in his entire area
of operation. In case of the simultaneous impedtroéthe Federal Chancellor and the Vice
Chancellor, the Federal President entrusts a meailiee Federal Government with the
deputization. In case that the Federal Chancefidrthe Vice Chancellor are simultaneously
impeded, without having designated a Deputy, traeFa Chancellor shall be represented by
the oldest in service of an unimpeded member oFdueral Government [and] in case of the
same service seniority, by the oldest in years.

(3) The Federal Government can make decisionspierthan one-half of its members are
presen{46]

Article 70

(1) The Federal Chancellor and, on his proposealpther members of the Federal
Government are appointed by the Federal PresiBenthe dismissal of the Federal



Chancellor or the entire Federal Government a malgs not required; the dismissal of
individual members of the Federal Government tgtase on the proposal of the Federal
Chancellor. The countersignature is provided aoibhcerns the appointment of the Federal
Chancellor or the entire Federal Government, bynthely appointed Federal Chancellor; the
dismissal does not require a countersignature.

(2) Only persons who are eligible for the NatioGaluncil can be appointed Federal
Chancellor, Vice Chancellor or Federal Ministee thembers of the Federal Government
need not belong to the National Council.

(3) If the Federal President appoints a new Fedeoakrnment at a time when the National
Council is not in session, he must convoke theawali Council within one week for an
extraordinary session (Article 28, Paragraph 2)Herpurpose of the presentation
(Vorstellung of the new Federal Government.

Article 71

If the Federal Government has left office, the Faberesident shall entrust members of the
outgoing government with the continuation of thenadstration and one of them with the
chairmanship of the provisional Federal Governmehé continuation of the administration
can also be entrusted to a State Secretary asdigled eliminated Federal Minister or to a
senior official (eitender Beamtgrof the concerned Federal Ministry. This provisapplies
correspondingly if individual ministers have ldfetFederal Government. The delegate
(Beauftragt¢ who has been entrusted with the continuatiomefadministration bears the
same responsibility as a Federal Minister (Artioh.

Article 72

(1) The members of the Federal Government, bef@assumption of their office, shall be
sworn in by the Federal President. The additioa dligious affirmation is admissible.

(2) The documents of appointment of the FederahCéléor, the Vice Chancellor and other
Federal Ministers, shall be executed by the Fed&edident on the day of their swearing in
and countersigned by the newly appointed FederahC#ilor.

(3) These provisions are also to be applied coomdipgly to the cases [referred to] in Article
71.

Article 73

(1) In case of a temporary impediment of a Feddialster the Federal President entrusts on
the proposal of the Federal Chancellor in agreemvéhtthe Federal Minister, who is to be
represented or, if this is not possible, in agregmath the Vice Chancellor, a State Secretary
attached to the Federal Ministry with the deputtratThis deputy bears the same
responsibility as a Federal Minister (Art. 76). &jaurn in another member state of the
European Union is not considered as an impedifdéit.

(2) The competent Federal Minister can delegatmntither Federal Minister or to a State
Secretary, the authorization to participate ingbssions of the European Union and within
this framework to conduct the negotiations anddte\on a particular projec¥/¢rhaben.



(3) A member of the Federal Government, who soj@umranother member state of the
European Union, can have his affairs in the Nati@wuncil or the Federal Council taken
care of by a State Secretary, who is attachednodniby another Federal Minister. A member
of the Federal Government, who is not deputized tansfer his vote in the Federal
Government to another Federal Minister; his resjdityg is not affected thereby. The right

to vote can only be transferred to a member ofderal Government, who is not already
entrusted with the deputization of another memlbéhe Federal Government and to whom
the right to vote has already been transfej4&d.

Article 74

(1) If the National Council withdraws its confidenfrom the National Government or from
individual members thereof, by express resolutibe,Federal Government or the concerned
Federal Minister, shall be removed from office.

(2) For the adoption of a resolution withdrawingnidence by the National Council, the
presence of one-half of the members of the NatiGuoaincil is required. However, voting

shall be adjourned until the next working day & tumber of members specified in the Rules
of Procedure of the National Council demand ituiHer postponement can take place only
by a decision of the National Council.

(3) Notwithstanding the authority otherwise vestethe Federal President according to
Article 70, Paragraph 1, the Federal Governmeitsondividual members shall be removed
at their own request by the Federal Presidentarctises specified by law.

Article 75

The members of the Federal Government as welleaStdte Secretaries are entitled to
participate in all the deliberations of the Natib@auncil, the Federal Council, as well as the
Committees (Subcommittees) of these representatigees, but in the deliberations of the
Permanent Subcommittee of the Main Committee ofNt&gonal Council, only upon special
invitation. They have the right, according to mepecific provisions of the Federal Law
concerning the Procedure of the National Couneibe heard each time upon their request.
The National Council, the Federal Council and teddfal Assembly, as well as their
Committees (Subcommittees) can request the presénice members of the Federal
Government and ask them to initiate investigati@riebungeh

Article 76

(1) The members of the Federal Government (Arti6and 71) are responsible to the
National Council according to Article 142.

(2) For the adoption of a resolution, with whichiadictment Anklagg is initiated in
accordance with Article 142, the presence of miba@ bne-half of the members is required.

Article 77

(1) The Federal Ministries and their subordinateastenents are called upon to take care of
the business of the Federal Administration.



(2) The number of the Federal Ministries, theirgeof operation and their organization are
determined by Federal Law.

(3) The Federal Chancellor is entrusted with thieation of the office of the Federal
Chancellery, a Federal Minister is entrusted whh direction of each of the other Federal
Ministries. The Federal President can entrustebbrical directiongachliche Leitungof the
particular matters which fall within the operatibsaope of the office of the Federal
Chancellery, including the tasks personnel admtisin and organization to particular
Federal Ministers, notwithstanding the continuatidthe competence of the Federal Office
of the Chancellery; such Federal Ministers havé waspect to these matters, the status of a
competent Federal Minister.

(4) The Federal Chancellor and the other Federaldtéirs may, with exception, also be
entrusted with the direction of another Federalistiy.

Article 78

(1) In special cases Federal Ministers may be ayeoiwithout being simultaneously
entrusted with the direction of a Federal Ministry.

(2) To the Federal Ministers for the assistanaféconduct of business and for
parliamentary representation, State Secretariesh@gyovided, who are appointed and leave
office in the same manner as the Federal Ministers.

(3) The Federal Minister can entrust to the Stater&ary with his consent, the conduct of
other specified functions.

(4) In the fulfillment of these tasks, the Statergtary is also subordinated to the Federal
Minister and bound by his instructions.

3. The Security Authorities of the Federation
Article 78a

(1) The Supreme Security authority is the Fedenaldter of the Interior. Subordinate to him
are the security directorates followed by the disadministrative authorities and the Federal
Police Directorates as security authorities.

(2) If the life, health, freedom or property of pens are presently in danger or such danger is
directly impending, security officials are, irresgige of the competence of any other

authority for repulse of the danger, competenetaler primary assistance until the
intervention of the respective competent authority.

(3) To what an extent the organs of the Municipegimust intervene is determined by
Federal laws.

Article 78b



(1) EveryLandhas a security directorate. Its head is the SgdDirector. In Vienna, the
Federal Police Directorate is at the same timeséuoairity directorate; the Police President is
also the Security Director.

(2) The Federal Minister of the Interior appoirtie Security Director in agreement with the
Land Governor.

(3) The Federal Minister of the Interior must infotheLand Governor of every nationally
important instruction or such as is essential ertfaintenance of peace, order and security
throughout the.andwhich he issues to a Security Director.

Article 78c

(1) At the top of a Federal Police Directorate dtathe Police Director; at the top of the
Federal Police Directorate [in] Vienna the Policedtdent.

(2) The establishment of Federal Police Directarai®d the definition of their local area of
competence derive from ordinances of the Federaefhment.

Article 78d

(1) Constabularies/fachkorpey are armed or uniformed or otherwise militarilytteaned
formations invested with tasks of a police chanadtet to be counted among the
constabularies, in particular, are guard persoesigblished for the protection of certain
branches of soil cultivation, such as agriculturd forestry (field, crops, and forest
protection), for mining, hunting, fishing or otHerensed water usages, market supervision
officials, and fire brigades.

(2) In the local competence of the Federal Policeddorate, to which a Federal Constabulary
has been added, no Constabulary may be establsmedintained by another territorial
authority GebietsKorperschaf{49]

4. The Federal Army

Article 79

(1) The country’s military defense is the duty loé ~ederal Army. It is conducted on the
principles of a militia system.

(2) The Federal Army is, insofar as the lawful tpaower claims its cooperation, has
furthermore:

1. also beyond [and] above the scope of the colsntmilitary defense:

(a) to protect the constitutionally establisheditnions and their capacity to act as well as
democratic freedoms of the inhabitants,

(b) to maintain order and security inside the coumt general,

2. to provide help in natural catastrophes andstiésa of exceptional magnitude.



(3) Additional tasks of the Federal Army are regediaby Federal Constitutional Law.

(4) The Defense Law regulates which officials antharities can make direct claim to the
cooperation of the Federal Army for the purposestioeed in Paragraph 2.

(5) Independent military intervention for purposesned in Paragraph 2 is admissible only
either if the competent authorities, by circumsempohere Gewajtbeyond their control

have made it impossible for them to effect inteti@nby the military and irreparable damage
to the community at large would arise from a furtthelay, or if it concerns the repulse of an
attack, or the elimination of active resistanceclied against a part of the Federal Army.

Article 80
(1) The supreme command over the Federal Armyeasosed by the Federal President.

(2) Insofar as, according to the Defense Law, tepaskition over the Federal Army is not
vested in the Federal President, it lies with thpetent Federal Minister within the
authorization issued by the Federal Government.

(3) The command power over the Federal Army is@ged by the competent Federal
Minister (Article 76, Paragraph 1).

Article 81

Federal Law regulates to what extent tl@derparticipate in the recruitment, provisioning,
and quartering of the Army and the supply of otleguirements.

5. The School Authorities of the Federation
Article 81a

(1) The administration of the Federation in thédfief schooling and in the field of education
in matters of pupils’ hostels is to be taken cdrieyothe competent Federal Minister and—
insofar as neither matters of the university and farts academies nor the agricultural and
forestry education in matters pertaining to pugilsstels are concerned—by the school
authorities of the Federation, which are subor@iddad a competent Federal Minister. For the
maintenance of registers of those who are of otdigaschool ageSchulpflichtigg, the
Municipalities may be called upon as part of thiegated sphere of operation of the
Federation.

(2) [In] the area of eachanda school authority to be callééndschool board is to be
established. In theand Vienna, thd.and school board has also to take care of the funstion
of the district school board and is to have thegiedion City School Board for Vienna. The
functional area of operation of thend school boards and the district school boards seto
regulated by Federal Law.

(3) For the establishment of the school authortifethe Federation which shall be regulated
by law, the following guidelines shall apply:



(a) Within the framework of the school authoritegghe Federation the committees
(Kollegien shall be establishetland school board committee members with voting rights
shall be appointed in proportion to the strengtthefparties in theandlegislature, the
district school board committee members with votiggts, in proportion to the votes polled
in the district by the parties represented inltardlegislature at the most recent election of
theLandlegislature. The appointment of all or of a pdrth@ committee members by the
Landlegislature is admissible.

(b) The President of tHeand school board is theand Governor, Chairman of the district
school board is the Director of district adminisitra authority. If the appointment of an
acting é@mtsfuhrenfipresident of théandschool board is legally foreseen, then he shisdl ta
the place [of the president] in all matters whilsé president does not reserve for himself. If
the appointment of a vice president is legally $een, then he has the right of inspecting
documents and consultation, such a vice presidetl ¢ any case, be appointed in those
five Lander, which according to the last census before thaeFa Constitutional Law went
into effect, have the largest number of inhabitants

(c) The scope of functions of the committees ardafesidents (chairmen) of thandand
district school boards shall be regulated by lawr.the issuance of dominances and general
directives, for the appointment of officials and fbe presentation of recommendations for
appointments as well as for the presentation dislcd laws and ordinances, the committees
are to be called.

(d) In urgent cases which do not allow a postpomgmatil the next session of the
committee, the president (chairman) shall also take of the matters which are assigned to
the area of operation of the committee and infdrendommittee of this without delay.

(e) If the committee is unable to make decisidres¢hlussunfahjgor more than two months
the tasks of the committee devolve upon the Prasi@&hairman) for the continued duration
of the inability. In these cases the President ({@ren) takes the place of the committee.

(4) In matters, which fall into the scope of openatof the committees, directives (Article 20,
Paragraph 1) may not be issued. This does not appliyectives which, because of illegality
prohibit the implementation of a committee resantor which order the repeal of an
ordinance issued by the committee. Such directia@® to be justified. The school authority
against whom the directive is issued can, on tiséskid a committee resolution in accordance
with Articles 129 and 130, make an immediate compka the Administrative Couft0]

(5) The competent Federal Minister can personaliyhrough officials Qrgang of the
Federal Ministry directed by him, inform himselfaalt the condition and the achievements
also of those schools and pupils’ hostels whichsal®rdinated to the Federal Ministry by
way of theLand school boards. Established deficiencies—insofdah@g do not concern such
in the sense of Article 14, Paragraph 8—are to bdarknown to theand school board for
the purpose of their redress.

Article 81b

(1) TheLandschool boards shall present three sets of progosal



(a) for the following service positions of the Feateon for school directives, other teachers
and educator€fziehe) at schools and pupils’ hostels which are subarteith to thd.and
school boards;

(b) for the filling of service positions of the Fadtion for school supervisory officials who
serve with the.andand district school boards as well as the assighofeschool supervisory
functions to teachers;

(c) for the appointment of chairmen and membesxamination commissions for their
teaching certification at upper primary schools apédcial schools.

(2) The proposals according to Paragraph 1 shakmdered in accordance with Article 66,
Paragraph 1, or Article 67, Paragraph 1, or orbtses of other provisions to the competent
Federal Minister. The selection from the recommerairsons is incumbent upon the Federal
Minister.

(3) At everyLand school board qualifications and disciplinary corssimns of the first

instance shall be established for school direcersell as educators, who have a public-legal
service relationship with the Federation and arpleyed in a school or pupils’ hostel, which
is subordinated to thHeand school board. Details shall be regulated by Fédena.

B. Judicial Administration

Article 82

() All jurisdiction (Gerichtsbarkeit emanates from the Federation.

(2) Judgments and decisions are pronounced anedissuhe name of the Republic.

Article 83

(1) The organizationMerfassunyand competence of the courts is established griaé
Law.

(2) No one may be deprived of his lawful judge.

Article 84

Military jurisdiction is abolished except in timegwar.

Article 85

The death penalty is abolished.

Article 86

(1) Save as provided otherwise by this law, judgesappointed on the proposal of the

Federal Government by the Federal President on@basis of his empowerment by the
competent Federal Minister; the Federal Governroettie Federal Minister shall obtain



proposals for appointment from the Senates whieleatablished for this purpose by the Law
on the Constitution of the CourtSé€richtsverfassung

(2) The proposal for appointment, which is to bespnted to the competent Federal Minister
and transmitted by him to the Federal Governmergtpmiusufficient applications are
available, include at least three persons, buboife than one position is to be filled, at least
twice as many persons as there are judges to lmerdgqb.

Article 87
(1) Judges are independent in the exercise of jidicial office.

(2) In the exercise of his judicial office, a judgen a position to take care of all judicial
matters @erichtliche Geschafjewhich are his according to the law and the dhatron of
judicial business with the exclusion of administrajudicial matters
(Justizverwaltungssachgmwhich, in accordance with the provisions of ldae, shall not be
dealt with by Senates and Commissions.

(3) The cases3eschafteare to be allocated in advance among the judyasourt for the
period fixed by the Law on the Constitution of tBeurts. A matter assigned to a judge in
accordance with this distribution may be withdrawom him by orderVerfugung of the
judicial administration only in the event of hisdblementBehinderungor because of the
scope of his duties he is impeded in their disobavighin a reasonable time.

Article 87a

(1) By Federal Law, the care of the individual,gsely specified kinds of matters of civil
court jurisdiction Geschafte der Gerichtsbarkeit erster Instanz inli&ghtssachepcan be
assigned to specially trained Federal employeesasmot judges.

(2) However, the judge competent in accordance digtribution of [judicial] business can at
any time reserve or take upon himself the dispmsitif such matters.

(3) In the case of matters specified in Paragraptedleral employees who are not judges, are
bound only by the instructions of the judge whoaspetent in accordance with [the]
distribution of business. Article 20, Paragraplhird sentence is to be applied.

Article 88

(1) In the Law on the Constitution of the Courts #ge limit shall be fixed, upon the
attainment of which, judges shall be placed in @eremt retirement.

(2) Otherwise, judges may be removed from office@nsferred against their will to another
position or placed in retirement only in the caaged forms prescribed by law on the basis of
formal judicial decision. However, these provisiasnot apply to transfers and retirements
which become necessary through changes in theitaiwst of the courts. In such cases the
law shall determine within what period judges cartriansferred or placed in retirement
without the otherwise prescribed formalities.



(3) The temporary suspension of judges from offiaey take place only by order of the
President of the Court or the higher judicial auittyonvith simultaneous reference of the
matter to the competent court.

Article 88a

The Law on the Constitution of the Courts can pilevior positions of substitute judges
(Sprengelrichterat a higher court. The number of the positionsudfstitute judges may not
exceed two percent of the number of the existingcjal positions. The use of substitute
judges who are in charge of subordinate courtd bkealetermined, in accordance with the
Law on the Constitution of the Courts by an authedtipanel of the Superior Court. Substitute
judges may only be entrusted with the substitubibjudges of subordinate courts and only in
case[s] of the impediment of these judges or i$¢hedges, because of the scdpmfang of
their tasks, are unable to dispose of them withi@eagonable time.

Article 89

(1) The examination of the validity of duly promatgd ordinances, of notifications about the
re-promulgation of a law (State treaty), of lawsl &tate treaties and State treaties, insofar as
it is not otherwise provided in this Article, istreomatter for the cour{s1]

(2) If a court has doubt about the applicationrobadinance on the ground of being contrary
to law, it shall file an application with the Coitgtional Court for cancellation of this
ordinance. If the Supreme Court or a court of sdanstance, which is competent to render a
decision, has doubt about the application of adavihe ground of its being contrary to the
Constitution, it must file an application with t@®nstitutional Court for cancellation of this
law.

(3) If the legal regulation which is to be appliegthe court has already ceased to be in force,
then the application of the court to the Constitodil Court shall request a decision that the
legal regulation was contrary to law or unconstitozl.

(4) Paragraph 2, first sentence and paragraph I$ appordingly to notifications about the re-
promulgation of a law (State treaty), paragraphs@ 3 apply accordingly to State treaties in
accordance with Article 140&2]

(5) A Federal Law shall determine what effects ppliaation according to Paragraphs (2),
(3), or (4) shall have on the proceeding whichaaging before the court.

Article 90

(1) The proceedings before the deciding courtwil and criminal cases are oral and public.
Exceptions are determined by law.

(2) In criminal proceedings the indictment procexiigrappropriate.
Article 91

(1) The people shall participate in the judiciabgess.



(2) In cases of crimes punishable with heavy p@awlas specified by law, as well as in all
political crimes and offenses, jurors decide thit gfithe accusefb3]

(3) In criminal proceedings on account of otheripbable offenses, lay assess@shoffen
participate in the judicial process if the penaitype imposed exceeds a limit to be
determined by law.

Article 92
(2) The highest instance in civil and criminal casethe Supreme Court.

(2) Members of the Federal Governmentaad Government or of a general representative
body cannot be members of the Supreme Court; fonlmees of general representative bodies
who were elected for a fixed legislative or funobperiod, the incompatibility continues,
even in the event of a premature renunciation @if thnandate, until the expiration of the
legislative or functional period. Anyone who durithg last four years exercised one of the
aforementioned functions cannot be appointed Reasiol Vice President of the Supreme
Court.

Article 93

Amnesties for actions punishable by the courtgyemated by Federal Law.
Article 94

The judiciary is separated from the administratioall instances.

CHAPTER IV
Legislation and Execution by thénder

A. General Provisions
Article 95

(1) The legislation of the&nderis exercised by thieandlegislaturesl(andtage. Their
members are elected on the basis of equal, dgectet and personal proportional
representation suffrage of all male and fenhaed citizens in accordance with thand
electoral laws. By means bandlaw more detailed provisions are made concerning
obligatory voting. In this.andlaw the grounds are to be specified accordinghiziivnon-
participation in the election, notwithstanding glaliory voting, is deemed to be excused.

(2) The electoral regulations of thandlegislatures may not set narrower conditions ter t
active and passive voting law than the electogiliaions for the National Council.

(3) The voters exercise their voting right in eteat constituencies/N/ahlkreis¢ each of

which must constitute closed territory which cardbeded into regional constituencies. The
number of members shall be divided among the doesities in proportion to the number of
citizens. The.andelectoral law can provide for a concluding disitibn procedure
(abschliessendes Ermittlungsverfahyrémoughout the entireandterritory through which a
settlementAusgleicl) is achieved between the parties contesting irelbetion with respect



to the allocated seats to the parties as welldastabution of not yet allocated seats, in
accordance with proportional representation. Agion of the electorate into other electoral
bodies is not admissible.

(4) For public employees, who seek a mandate ih.&nel legislature, or who are elected
representatives oflaand legislature, Article 59a applies, more stringegulation is
permissible. By means afind Constitutional Law, an institution can be createth equal
authority and equal obligation for the publicatmima report as the Commission, according to
Article 59b[54]

Article 96

(1) The members of tHeandlegislature enjoy the same immunity as the memdbietise
National Council; the provisions of Article 57 dcebe applied accordingly.

(2) The provisions of Articles 32 and 33 apply disadhe sessions of theandlegislatures and
their committees.

(3) By Landlaw a regulation can be made, in accordance wititl& 56 Paragraph 2, for
members of theandlegislature who resign their seat because of #ettion to the Federal
Council or [their appointment] tband Government.

Article 97

(1) A Landlaw requires the adoption by thandlegislature, the authentication and
countersignature in accordance with the provisamfrthe Land constitution and the
promulgation by théand Governor Landeshauptmannn theLand Law Gazettgs5]

(2) Insofar as &andlaw foresees in its implementation the participatf Federal organs,
the consent thereto of the Federal Government beusbtained. The consent is deemed to
have been given if, within eight days from the daywhich the legal enactment
(Gesetzesbeschlysarived at the office of the Federal Chancelilbbe, Federal Government
did not inform theLand Governor that the participation of the Federaborg refused.
Before the expiration of this deadline promulgatidrthe legal enactment may take place
only if the Federal Government has expressly caesen

(3) If the immediate enactment of measures, whatstitutionally require the passing of a
resolution by thé.andlegislature, becomes necessary in order to absrouos irreparable
damage to the publi@{lgemeinheit at a time when thieand legislature cannot meet
promptly, or if it is impeded by higher powdrohere Gewalt theLand Government can, in
agreement with a Committee of thandlegislature, [which is] constituted according he t
principle of proportional representation, to takese measures by [means of] temporary law-
amending ordinances. They must be communicatedutitthelay to thé.and Government. It
shall be convened as soon as the impediment toeéting has ceased. Article 18, Paragraph
4 applies correspondingly.

(4) The ordinances referred to in Paragraph 3 maisin any case signify a changelaind
constitutional provisions and may neither impogeamanent financial burden on thand or
the municipalitiesnor financial obligations on the State citizens dispose of State property,
nor measures pertaining to matters, specified ticlerl2 Paragraph 1 nor, finally, such



matters as [concern] the Chambers for workers amulayees in the field of agriculture and
forestry[56]

Article 98

() All legal enactments of tHeandlegislatures shall immediately after the adopbgrihe
Landlegislature [and] before their promulgation by tad Governor, be reported to the
office of the Federal Chancellor.

(2) Because of the endangerment of Federal ingerés Federal Government can present a
reasoned objection within eight days from the dayvwich the legal enactment arrived at the
Office of the Federal Chancellor. If the Federatjomor to the introduction of the legislative
procedure, was given an opportunity to state istipm, the objection may be on an alleged
encroachment on the competence of the Federatighelcase of an objection, the legal
enactment may only be made public, if tlendtag in the presence of at least one-half of its
members, reaffirmsajederhol) it.

(3) Publication before the expiration of the obj@et(Einspruchsfristis admissible only if
the Federal Government expressly consents.

(4) For legal enactments of thandlegislatures, which deal with tax, the provisiafishe
Finance Constitutional Law shall apply.

Article 99

(1) TheLand Constitution which is to be enacted blyand Constitutional Law, can be
amended by [aland Constitutional Law, insofar as the Federal Couasth is not affected
(berthr) thereby.

(2) A Land Constitutional Law may be adopted only in the pneg of one-half of the
members of théandlegislature and with a majority of two-thirds bEtvotes cast.

Article 100

(1) EveryLandlegislature can be dissolved by the Federal Peasion the motion of the
Federal Government [and] with the assent of theeF@dCouncil. The assent of the Federal
Council [is] decided in the presence of one-halihef members and with a majority of two-
thirds of the votes cast. The representativeselféind whoseland legislature is to be
dissolved, may not take part in the voting.

(2) In the case of dissolution, new elections nimgsscheduled within three weeks, in
accordance with the provisions of thend Constitution; the convocation of the newly elected
Landlegislature must ensue within four weeks afterdaieetion.

Article 101

(1) The executive poweWpllziehung of everyLandis exercised by hand Government,
which is to be elected Hyandlegislature.



(2) The members of tHeand Government must not belong to thend legislature. However,
only persons eligible to theandlegislature may be elected to thend Government.

(3) TheLand Government consists of theand Governor, the requisite number of alternates
(Stellvertretey and other members.

(4) Before the assumption of office thand Governor is sworn in by the Federal President,
the other members are sworn in by klaed Governor. The addition of a religious affirmation
is admissible.

Article 102

(1) In the area of theander, insofar as no speciatifjeng Federal authorities exist (direct
Federal Administration), theand Governor and theand authorities subordinate to him,
exercise the executive power of the FederationrgotFederal Administration). Insofar as
Federal authorities, especially Federal policeatmates, are entrusted with the execution of
matters which are performed as indirect Federalimidtration, these Federal authorities are
subordinated in these matters to tlaad Governor and bound by his instructions (Article 20
Paragraph 1); whether and to what extent such Redethorities are entrusted with acts of
execution, is determined by Federal laws; they bwynade public, insofar as they do not
involve the entrusting of execution of matters ni@red in Paragraph 2, only with consent of
the involvedLénder.

(2) The following matters can, within the framewatfkthe constitutionally determined area
of operation, be directly performed by the Fedartdhorities:

demarcation of frontiers, foreign trade in goodd Bvestock, customs, regulation and
supervision of entry into and exit from Federatitery, Federal finances, matters of
monopolies, money, credit, stock exchange, bankneycontractual insurance matters,
weights, standards, trademarks, administrationgtfge, passports residence registration,
weapons, munitions and explosives as well as nsgpentaining to firearms, patents,
trademarks and other designations of commoditia#id, river and navigation police, mail
and telecommunications, mining, regulation and i@ mf the Danube, control of torrents,
construction and maintenance of waterways, surggyabor law, social insurance, the
protection of monuments, the organization and tima®f Federal police and Federal
Gendarmerie, finally, under extraordinary condisiavhere on the day of effectiveness of this
Federal Constitutional Law the local area of operadf a Federal police authority does not
coincide with the territory of a Fedeladnd:] the maintenance of public tranquility, order
and security, including the general first aid, prestters, association and assembly matters,
aliens police, commercial transactions in seedmawit commodities, fodder, fertilizer, as
well as plant preservatives, military affairs, cafevar participants and their dependents,
population policy [if] it concerns the provision aid to children and the creation of burden
equalization in the interest of the family; schagland education in matters relating to
student hostels, with the exception of agricultawad forestry education in matters pertaining
to youth hostels, matters of public contract awagddffentliches Auftragswesgib7]

(3) Itis reserved to the Federation to entrushéd_and Governor execution on behalf of the
Federation also in matters enumerated in Paragtaph



(4) The establishment of special Federal authsribe matters other than those designated in
Paragraph 2 can take place only with the consetfteofoncernedander.

(5) When in d.andthe immediate enactment of measures pertainidgéct Federal
legislation becomes necessary [in order] to avedlavious and irreparable damage to the
public, at a time when the highest organs of thenidstration are not yet in a position [to
act] because of higher power, thend Governor must take measures on their bgbalf.

Article 103

(1) In matters of indirect Federal administratibe tand Governor is bound by the
instructions of the Federal Government as welhasndividual Federal Ministers (Article

20) and he is obligated, in order to effect thelemgentation, to employ also the means which
are at his disposal in his capacity as an orgaheoindependent area of operation oflthed

(2) A Land Government, in drawing up its Rules of Procedoas, decide that individual
groups of matters pertaining to indirect Federahimistration, because of their real
relationship with matters pertaining to the indegemt area of operation of thend shall be
conducted in the name of thand Governor by the members of thand Government. In
these matters, the members of ltlaed Government are bound by the instructions ofiLtaied
Governor (Article 20) as he is bound by the indinres of the Federal Government or
individual Federal Ministers.

(3) Instructions issued by the Federal Governmemdividual Federal Ministers in
accordance with Paragraph 1, shall also in caflesyfander Paragraph 2, be addressed to the
Land Governor. He, if he does not himself conduct #lewant matter of indirect Federal
administration, is obligated under his respongip{lArticle 142(2)(e) to pass on the

instruction without delay, unchanged and in writtoghe concerned member of thend
Government and to supervise its implementatiothdfinstruction is not complied with, in

spite of the required precautions taken byltaed Governor, the particular member of the
Land Government is responsible, according to Articl2, 14 the Federal GovernmgbB]

(4) In matters of indirect Federal administratibe administrative appellate proceduier(
administrative Instanzenzugnds with the.and Governor, if thd.and Governor is to decide
as legal remedial authoritiRéchtmittelbehdrdeand if Federal Law, exceptionally, on the
basis of the importance of the matter, does notigeootherwise. If the decision in the first
instance is up to theand Governor, then the appellate procedure in matteirsdirect

Federal administration, if not otherwise statedrbyeral Law, goes to the competent Federal
Minister.

Article 104

(1) The provisions of Article 102 are not to be lsgxpto institutions charged with the
transaction of Federal matters specified in Articfe

(2) However, the Federal Ministers, who are changed the administration of Federal assets
may assign the care of such business td.#mel Governor [and] to theand authorities who
are subordinated to him. Such an assignment camyaime be totally or partially revoked.

To what extent in special exceptional circumstarmmespensation shall be made by the



Federation for the costs incurred in the care ohdwsiness, shall be regulated by Federal
Law. Article 103 Paragraphs 2 and 3 apply corredpayty.

Article 105

(1) TheLand Governor represents thand In matters of indirect Federal administration he
bears the responsibility to the Federal Governrreatcordance with Article 142. Thand
Governor is represented by a certain member df éimel Government (Deputiand

Governor) who is selected by thand Government. This appointment is to be communicated
to the Federal Chancellor. If the case of substitubccurs, the member of thand
Government appointed as deputy is likewise resptngo the Federal Government in matters
of indirect Federal administration according toiélg 142. Immunity does not constitute a
bar to the enforcement of such a responsibilityhenpart of the_.and Governor or the

member of theeand Government who deputizes for him. Likewise, imntygioes not
constitute a bar to the enforcement of the respdigion the part of a member of thend
Government in the case of Article 103, Paragraph 3.

(2) The members of tHeand Government are responsible to thendlegislature in
accordance with Article 142.

(3) For the adoption of a resolution of indictméhnklag, within the meaning of Article
142, the presence of one-half of the members isined)

Article 106

For the direction of the internal service of thdi€&f of theLand Government an
administrative official, who is versed in the lashall be appointed as Director of the Office
of theLand Governmentl(andesamtsdirektdr He is also the auxiliary organ of the governor
in matters of indirect Federal Administration.

Article 107
Abrogated.
B. The Federal Capital City Vienna
Article 108

For the Federal Capital, Vienna, asand, the Communal Council has also the function of
theLandlegislature. The City Senate has also the funaidrand Government. The Mayor
(Burgermeister has also the function of the&nd Governor, the Magistratd@gistrad [has]
also the function of the Office of thend Government and the Director of the Magistrate
(Magistratsdirektoy [has] also the function of the Director of thefiGd# of theLand
Government.

Article 109
In matters of indirect Federal Administration thpallate process, insofar as it is not

excluded by Federal Law, goes in ttend Vienna from the Magistrate as District
administrative authority, or, to the extent thatl&®l authorities are entrusted with execution



(Article 102, Paragraph 1, second sentence), flesd to the Mayor dsand Governor;
otherwise Article 103, Paragraph 4, shall apply.

Article 110

Abrogated.

Article 111

In matters of building and taxation the decisiothe highest instance rests with special
collegial authorities. The composition and appokrirnof these collegial authorities is
regulated by andlaw.

Article 112

Taking into account Articles 108 to 111, the pramis of Section C of this chapter apply in
other respects for the Federal Capital City, Viewita the exception of Article 117,
Paragraph 6 second sentence, Article 119, Paradrapid Article 119a. Article 142,
Paragraph 2, Subparagraph d, applies to the direofithe operational area assigned by the
Federation to the Federal Capital City, Vienna.

Article 113

Abrogated.

Article 114

Abrogated.

C. Municipalities

Article 115

(1) Insofar as in following Article mention is mad&Municipalities Gemeindejit is
understood to mean local Municipaliti€3r(sgemeinden

(2) Insofar as a competence of the Federationtiexyaressly establishedandlegislation
shall regulate the communal law according to thecgles of the following Articles of this
section. The competence for the regulation of matkdich, pursuant to Articles 118, 118a
and 119, are to be taken care of by the Municiealiis determined in accordance with the
general provisions of this Federal Constitutiona[60]

(3) The Austrian Federation of Municipalities ahe Austrian Federation of Cities are
competent to represent the interests of the Mualities.

Article 116

(1) EveryLandis divided into Municipalities. The Municipalitg ia territorial corporation
(Gebietskorperschafivith the right to self-administration and at geme time an



administrative local uniterwaltungssprengglEvery parcel of land must be part of a
Municipality.

(2) The Municipality is an independent economicyofdirtschaftskorper. It has the right,
within the limits of the general laws of the Fedena and thd.dnder, to possess, acquire and
dispose of all assets of all kinds; to operate enua enterprises as well as manage its
housekeepingHaushal) independently within the framework of the Finat¢Constitution
(Finanzverfassungand to levy taxes.

(3) To a Municipality of at least 20,000 inhabitrif the interests of theand are thereby not
placed in danger, at its request, its own StatDiy (aw) is to be awarded by thand
legislation. Such a legislative enactment may Haiglied only with the consent of the

Federal Government. Consent shall be deemed toldemregiven, if within eight weeks from
the day of the arrival of the legislative enactmatrihe competent Federal Ministry, the
Federal Government did not inform thand Governor that [consent] is refused. A City with
its own statute, besides the tasks of its commaihainistration, has also to take care of those
of the District administrationBezirksverwaltuny

(4) Abrogated.
Article 116a

(1) For the performance of specific tasks withieitlown area of competence, Municipalities
can, by agreement, combine into associations ofidihadities. Such an agreement requires
the approval of the supervisory authority. The appl shall be given by ordinance if an
agreement between the participating Municipalitsich is in accord with the law, is on
hand and if the formation of the association of Mipalities,

1. In the case of the performance of tasks of sageradministration{oheitsverwaltungthe
function of the Municipality as a body of self-adnsiration is not threatened.

2. In the cases of performance of tasks belongirigg Municipalities as holders of private
rights it lies, for reasons of expediency, econoefiiciency and thrift, in the interest of the
participating Municipalities.

(2) In the interest of expediency, the competegislation (Articles 10 to 15) may provide for
the formation of the Municipalities as self-admirasive corporate bodies and local
administrative bodies may not be jeopardized by. tini the process of the formation of
associations of Municipalities by way of executitre participating Municipalities shall be
heard in advance.

(3) Insofar as the associations of Municipalities ta take care in their own area of
competence, the Municipalities belonging to theaisgion of Municipalities shall be given a
decisive influence to the performance of the tasgkie association of Municipalities.

(4) TheLandlegislature shall regulate the organization ofaksociation of the
Municipalities, whereby, in any case, their orgahall consist of an association assembly
(Verbandsversammlupgvhich shall consist of elected representativesllahember
Municipalities and make provision for an assocmbairmanYerbandsobmann
Moreover, for associations of Municipalities the¢ formed by agreement, rules are to be



established concerning the joining and withdrawallanicipalities as well as the dissolution
of associations of Municipalities.

(5) The competence for the regulation of the matiebe entrustedésorgendenis
determined by the general provisions of this Fddeoastitutional Law.

Article 117
(1) As organs of the Municipalities provision iskie made for:

(&) The Communal CounciGemeinderdtthat is a general representative body to be edlect
by those entitled to vote in the Municipality;

(b) The Communal Directorat&émeindevorstandlso known as the City Council
(Stadtra), in cities with their own statute the City Sen¢gdéadtsengt

(c) the Mayor Burgermeister,

(2) The elections to the Communal Council take @lae the basis of equal, direct, secret and
personal proportional representation electorald&all State citizens who have their ordinary
domicile (Wohnsit in the Municipality. In the Electoral regulatiotige conditions for the
active and passive electoral right may not be drenere narrowly in the Electoral regulations
(Wahlordnung for theLand legislature. However, it can be stipulated thatahtive and
passive right to vote in Communal Council electioasiot accorded to persons who have
resided in the Municipality for one year, if thetay in the Municipality is manifestly only
temporary. Under conditions to be established by #imderare the active and passive right
to vote of citizens of other member states of theogean Union. The provisions concerning
compulsory voting in the elections to thendlegislature (Article 95, Paragraph 1, last
sentence) apply correspondingly to the electiorieedCommunal Council. The Electoral
regulations may provide that the voters exercis& guffrage in constituencieg/ahlkreisg,
each of which must comprise a territorial unit. mision of the electorate into other electoral
bodies is not admissible. In case that no elegiroposals are brought forward, provision
made in the electoral regulations can determinegésons whose names are listed most
frequently on the ballot papers, shall be deemectedl.

(3) For a vote of the Communal Council the simpbgarity is required of the members
present, who constitute a quorum; however, foraternatters, other requirements for the
making of a decision may be provided.

(4) The sessions of the Communal Council are publit provision can be made for
exceptions. When the communal budget or communal &iccounts are acted on, the public
may not be excluded.

(5) The electoral parties which are representederCommunal Council have a claim to
representation on the Communal Council Directoraggoportion to their strength.

(6) The Mayor is elected by the Communal CounnithieLand Constitution it can be
provided, that those who are entitled to electGbenmunal Council, are entitled to elect the

Mayor[61]



(7) The affairs of the Municipalities are lookedeafby the Office of the Municipality
(Gemeindeanyt ([or the] City Office Stadtamt); those of the cities with their own statute by
the MagistrateNlagistraf). As Director of the internal service of the Magage an
administrative official, who is versed in the lawo be appointed as Director of the
Magistrate Magistratsdirektoy.

(8) In matters pertaining to the area of competafitbe Municipalities, th&andlegislator
may provide for the direct participation and assiste of those who are entitled to vote in the
elections for the Communal Council.

Article 118

(1) The operational area of the Municipality isotsn and the one transferred by the
Federation or theand

(2) Its own operational area comprises, aside fileermatters mentioned in Article 116,
Paragraph 2, all matters which are exclusivelyreppnderantly in the interest of the local
community, as embodied in the Municipality, and jetf) are suitable to be taken care of by
the community within its local boundaries. The lawsst expressly designate such matters as
fall within the municipality’s own operational area

(3) The following official tasks are particularinteusted to the care of the Municipality in its
own operational area:

1. The appointmenBestellung of the communal organs, notwithstanding the cderpee of
supralocal {berortlich) election authorities; the regulation of the agaments for the care of
communal tasks;

2. The appointment of communal employeBsrfieindebedienstdtand the exercise of
official authority, notwithstanding the competerdesupralocal disciplinary, qualifications
and examination commissions;

3. Local security police (Article 15, Paragraphl@gal events policeMeranstaltungspolizgi

4. Administration of the traffic area¥érkehrsflachenof the Municipality, local street
police;

5. Soil protection policeHurschutzpolize
6. Local market police;

7. Local sanitary police, particularly in the fiedflaid and rescue service as well as matters
pertaining to corpses and burials;

8. Morals police ittlichkeitspolizéex

9. Local building police, insofar as they do notatve federally owned buildings, which
serve public purposes (Article 15, Paragraph ®gll@re police; local spatial planning;

10. Public institutions for the out-of-court settient of disputes;



11. Voluntary sales of movable things.

(4) The Municipality shall take care of the mattdéing within its own operational area
within the framework of the laws and ordinanceshef Federation and theand on its own
responsibility free from instructions and subjexcthe provisions of Article 119a, Paragraph
5, to the exclusion of a legal remedy to administeaorgans outside the Municipality. To the
Federation and to theand belongs a right of supervision (Article 119a) otrex Municipality
with regard to its performance in its own operagicerea. The provisions of Article 12,
Paragraph 2, remain unaffected.

(5) The Mayor, the members of the communal boarty Council, City Senate) and possibly
other appointed organs of the Municipality are cesible to the Communal Council for the
fulfillment of their tasks in the Municipality’s owoperational area.

(6) In matters pertaining to its own operation&aathe Municipality has the right to enact
local police ordinances, on the basis of free determination, for the prevention or
elimination of nuisances, which disturb the locainenunal life, as well as to declare their
nonobservance as administrative transgresMennaltungsiubertretungSuch ordinances
must not violate existing laws and ordinances efffederation and theand

(7) On application by a Municipality the care ofteén matters (falling) within the
Municipality’s own operational area can, in accor@awith Article 119a, Paragraph 3, be
transferred by ordinance of thand Government or by the ordinance of ttend Governor

to a State authority. Insofar as by an ordinancenapetence is to be transferred to a Federal
authority, it requires the consent of the Fede@l€nment. Insofar as by such an ordinance
of theLand Governor a competence is to be transferredLtana authority, it requires the
consent of théand Government. Such an ordinance is to be rescinslsgd@n as the reason
for its enactment has ceased to exist. This tradsfes not extend to the right to issue
ordinancesVYerordnungsrechtpursuant to Paragraph 6.

(8) The establishment of a communal constabulagydrange of its organization is to be
reported to the Federal Governmgsit]

Article 118463]

(1) By Federal oLandlaw it can be determined that the members of anconal
constabulary may, with the consent of the Municgipabe empowered to take care of the
executive service for the competent authority.

(2) With the consent of the Municipality, the DistrAdministrative Authority can empower
members of a communal constabulary to participatee management of the Administrative
Penal Law in the same extent as the other Orgatiegdublic Security Service. This
empowerment may be made only, insofar as the Omgfaihe public Security Service can
supervise the maintenance of the administrativelagigns in the concerned matter or if this
matter is to be taken care of within the area ofijgetence.

Article 119

(1) The transferred operational area comprisesniduters which the Municipality is to take
care of in accordance with Federal Laws on theraadd in compliance with the instructions



of the Federation or in accordance with tlaadlaws on the order and in compliance with the
instructions of the.and

(2) The matters of transferred competence are asteiad by the Mayor. In matters
pertaining to Federal execution he is bound byiteguctions of the competent Federal
authorities; in matters pertainingltand execution [he is bound] by the instructions of the
competent organs of thendand responsible in accordance with Paragraph 4.

(3) The Mayor can transfer single categories oftensitof the transferred operational area—
without effect on his responsibility—because ofitiheal connections with matters pertaining
to the [Municipality’s] operational area, to membef the communal board (City Council,
City Senate) to other organs created in accordantbeArticle 117, Paragraph 1; or, in the
case of collegial organs, to their members, to talte of them, in his own name. In these
matters, the concerned organs or their memberscaned by the instructions of the Mayor
and responsible according to Paragraph 4.

(4) Because of violation of the law as well as rmnpliance with an ordinance or an
instruction, the organs named in Paragraphs 2 amg@&far as they are guilty of malice or
gross negligence, can be declared to have forfdited office by the_and Governor, if they
were acting in the area of Federal execution, by .#nd Government if they were acting in
the field ofLand execution. In the event that such a person shmeltthg to a Communal
Council, the membership will thereby not be affdcte

Article 119a

(1) The Federation and thendexercise the right of supervision over a Munidigado that,

in the exercise of its own operational area, itsdoet violate the laws and ordinances, and
especially that it does not transgress its operatiarea and that it fulfills its legally assigned
duties.

(2) TheLand furthermore, has the right to examine the finalheianagement of the
Municipality as to its thrift, economy and effic@n The result of the examination is to be
transmitted to the Mayor for presentation to then@wnal Council. The Mayor shall inform
the supervisory authority within three months,he measures taken on the basis of the result
of the examination.

(3) The right of supervision and its legal reguatbelong to the Federation insofar as the
Municipality’s own operational area comprises nratfeom the area of Federal execution,
otherwise [it belongs] to thednder, the right of supervision is to be exercised bthatities
of the general State administration.

(4) The supervisory authority is entitled to infoitself about every kind of matter of the
Municipality. The Municipality is obligated to prale information demanded by the
supervisory authority in an individual case angéomit on-the-spot examinations.

(5) Whoever claims that his rights have been vealdiy the rulingBescheidl of a communal
organ in matters of its own operational area, naftgy the exhaustion of the appellate
procedure (Article 118, Paragraph 4), within tweek® after the issuance of the ruling, make
representations against it to the supervisory aityhd he latter shall annul the ruling, if the
rights of the intervener have been violated byd #o refer the matter back to the



Municipality for a new decision. For cities witheih own statute, the competent legislature
(Paragraph 3) may provide that the representatidhet supervisory authority does not take
place.

(6) The Municipality shall inform the supervisorythority, without delay, of ordinances
enacted in its own operational area. The superyigothority, after a hearing of the
Municipality, shall annul illegal ordinances by meadf an ordinance and simultaneously
advise the Municipality of the reasons.

(7) Insofar as the competent legislation (ParagBgsrovides as a means of supervision for
the dissolution of the Communal Council, this measests with théand Government in the
exercise of the supervisory right of the Federatidre admissibility of the substitution
measurelrsatzvornahmpeas a means of supervisiohufsichtsmittélis to be limited to cases
of absolute necessity. The means of supervisiol lsbaised with the greatest possible
consideration for the acquired rights of third et

(8) Individual measures, which are to be takenhgyMunicipality in its own operational area,
through which supralocal interests are also aftetdea special extent, especially such with
special financial significance, can be tried by ¢benpetent legislation (Paragraph 3) to an
approval by the supervisory authority. As groundtfe refusal of the approval, only a state
of facts may be envisioned, which unequivocallyifies the preference of supralocal
interests.

(9) The Municipality has the status of a partyhia proceeding before a supervisory authority;
it is entitled to bring a complaint against the esyisory authority before the Administrative
Court (Article 131 and 132) and the ConstitutioGaluncil (Article 144).

(10) The provisions of this Article shall be apgdlieorrespondingly to the supervision of
associations of Municipalities, insofar as thesét@ng concern the Municipality’s own
operational area.

Article 120

The consolidationfusammenfassuhgf local Municipalities into area Municipalities
(Gebietsgemeindgntheir establishment in accordance with the modisklf-administration

as well as the determination of other principlastfi® organization of the general State
administration in thé&anderis the business of the Federal Constitutionaklagon; the
implementation is the concern of thand legislation. The regulation of the competence in
matters of civil service law and the personnel@spntation law of the employees of the area
Municipalities is the business of the Federal Gtutsbnal legislation.

CHAPTER V
Control of Accounts and Financial Management

Article 121
(1) For the audit of the financial management efflederation, thednder, associations of

Municipalities, Municipalities and other legal di@s Rechtstragerdesignated by law, the
Court of Accounts is competent.



(2) The Court of AccountsRechnungshpbprepares the Federal budgeethnungsschlugs
and submits this to the National Council.

(3) All documents regarding financial debts of Fesleration insofar as they result in a
liability of the Federation, are to be countersijby the President of the Court of Accounts,
in case of his impediment by his alternate. Thentensignature certifies merely the legality
of the acceptance of the indebtedness and the llawfry into the general ledger of the State
indebtedness.

(4) Every second year the Court of Accounts shededain, with respect to enterprises and
agencies, which are subject to its control andMoich a duty exists to report to the National
Council, the average incomes inclusive of all saggavice payments, contributions in kind,
and additional retirement benefits, of memberdiefrhanagement board and the supervisory
board as well as all employees. The average ddfikeified categories of persons
(Personenkreigeshall be shown separately for each enterprisesant agency.

Article 122

(1) The Court of Accounts is directly subordinaigre National Council. It is acting in
matters of the Federal financial management asrdjen of the National Council, in matters
of theLander, associations of Municipalities, and the finanadininistration as the organ of
the pertinentandlegislature.

(2) The Court of Accounts is independent of thedfadGovernment and th&nder
governments and is subject only to the provisidriib® law.

(3) The Court of Accounts consists of a Presidenice President and the required officials
and auxiliary personneHflfskrafte).

(4) The President and the Vice President of therGuAccounts are elected on
recommendation of the Main Committee by the Nati@wuncil for a period of twelve years;
a re-election is not admissible. Before his assionpif office he renders an affirmation to
the Federal President.

(5) The President of the Court of Accounts mayb®bng to a general representative body
nor may he have been a member of the Federal Goeatror thd_and Government during
the last four years.

Article 123

(1) The President of the Court of Accounts is putlee same level regarding responsibility as
the members of the Federal Government or the menabehe pertinentand Government,
depending on whether the Court of Accounts is gasan Organ of the National Council or
of theLandlegislature.

(2) He [the President of the Court of Accounts] barrecalled by a resolution of the National
Council.

Article 123a



(1) The President of the Court of Accounts is &dito participate in the negotiations in the
National Council, as well as its committees (subeoitees), concerning the reports of the
Court of Accounts, the Federal Final Accounts dredahapters of the Draft Federal Financial
Law which concern the Court of Accounts.

(2) The President of the Court of Accounts, acaggdo specific provisions of the Federal
Law concerning the Procedure of the National Cduhess the right to be heard every time
upon his request in the negotiations concerningrtagers listed in Paragraph 1.

Article 124

(1) The President of the Court of Accounts, in cafsleis impediment, is deputized for by the
ranking senior official of the Court of Accountshi¥ applies also if the Office of the
President is vacant. The deputization of the Pessidf the Court of Accounts in the National
Council is determined by the Federal Law concertivegProcedure of the National Council.

(2) In the case of the deputization for the Pretidlee provisions of Article 123, Paragraph 1
apply to the deputy.

Article 125

(1) The officials of the Court of Accounts are apped by the Federal President upon
recommendation and under the countersignatureed®Ptasident of the Court of Accounts; the
same applies also for the granting of the offitiieds. However, the Federal President may
empower the President of the Court of Accountgfmoat officials of certain categories.

(2) The auxiliary persons are appointed by theiBeas of the Court of Accounts.

(3) The service prerogative of the Federation to\the employees of the Court of Accounts
is exercised by the President of the Court of Aoteib4]

Article 126

No member of the Court of Accounts may take pathenmanagement and administration of
enterprises which are subject to the control ofCbert of Accounts. Neither may a member
of the Court of Accounts participate in the managetand administration of other profit
oriented enterprises.

Article 126a

If differences of opinion arise between the Codirhccounts and a legal entitiRéchtstrager
(Article 121, Paragraph 1), regarding the intemgiien of the legal provisions which regulate
the competence of the Court of Accounts, then,aiitipn of the FederaL@nd Government
or of the Court of Accounts the Constitutional Galecides. All legal entities are obliged to
allow an examination by the Court of Accounts ica@dance with the legal view of the
Constitutional Court.

Article 126b



(1) The Court of Accounts shall examine the erit@te economyStaatswirtschajtof the
Federation; further the financial management ob&mdents and foundations which are
administered by organs of the Federation or bygrexr¢association of persons) that are
appointed for this purpose by organs of the Feuerat

(2) The Court of Accounts examines also the finantianagement of enterprises in which
the Federation either participates alone or joinilh other legal entitiesRechtstrager

which fall under the competency of the Court of daets with at least 50 percent of the
common, basic or own capit&tamm-Grund-oder-EigenKapijadperating alone or with
other such legal entities. Such a financial paréition is deemed to be equivalent to the
control of enterprises through other financial threvs economic or organizational measures.
The competence of the Court of Accounts extendstalenterprises of each further category
in which the conditions specified in this paragrapist.

(3) The Court of Accounts is competent to auditdbeduct of public law corporations
[operating] with funds of the Federation.

(4) The Court of Accounts must, upon the decisibthe National Council or upon the
request of members of the National Council, catryspecial acts of examination of the
financial management which fall into its area oégtion. More specific regulation is enacted
through the Federal Law concerning the ProcedutkeoNational Council. In the same
manner the Court of Accounts must, on a substamttplest by the Federal Government or a
Federal Minister, carry out special acts of exammmeand communicate the result to the
requesting authority.

(5) The audit of the Court of Accounts must extémthe correctness of figures, compliance
with the existing regulations; furthermore thrétficiency and practicality.

Article 126¢

The Court of Accounts is competent to examine itenicial management of the institution
responsible for Social Security.

Article 126d

(1) The Court of Accounts reports each year ta\thgonal Council concerning its activity in
the previous year at the latest on December 31h&umore, the Court of Accounts may
report to the National Council regarding singleesliations, with possible proposals, at any
time. The Court of Accounts must inform the Fedé&ahncellor simultaneously with every
submission to the Federal Council. The annual tegfdhe Court of Accounts shall be
published; however, publication of its contents maytake place before the presentation to
the National Council.

(2) For the consideration of the reports of the i€otiAccounts a Standing Committee is
constituted in the National Council. In [its] fortran, the principle of proportional election is
to be adhered to.

Article 127



(1) The Court of Accounts must examine the findntianagement falling within the
independent operational area of action oflthederas well as the management of
endowments, funds and institutions which are adstened by organs of theand or by

persons (associations of persons) appointed byemgatheLand The audit must extend to
correctness of figures, compliance with the exgstegulations, further the thrift, efficiency
and practicality of the management; it does ndushe, however, the decisions necessary for
the financial management of the constitutionallpnpetent representative bodies.

(2) TheLand Governments must annually submit estimates [aflfaudit accounts to the
Court of Accounts.

(3) The Court of Accounts examines also the managewf enterprises in which thend
participates alone or jointly with other legal ¢ies which fall under the competence of the
Court of Accounts with at least 50 percent of thenmon, basic or own capital or which the
Land operates alone or jointly with other such legdites. With respect to the concept of
financial participation, Article 126b(2) appliesroespondingly. The competence of the Court
of Accounts extends also to enterprises of eachdurcategory in which the conditions
specified in this paragraph exist.

(4) The Court of Accounts is authorized to exanthreefinancial management of public
corporations with the use of the means ofltaed

(5) The Court of Accounts must communicate theltesid its examination to thieand
Government. Théand Government must inform the Court of Accounts wittliree months
of the measures taken on the basis of the exammati

(6) Annually the Court of Accounts renders its neéfmm the activities during the past year to
theLandlegislature, at the latest on December 31. Moredklie Court of Accounts reports
specific observations to thendlegislature. However, the Court of Accounts must
simultaneously send each report tolth@d Government as well as the Federal Government.
After submission to theandlegislature, the reports by the Court of Accosttall be
published.

(7) The Court of Accounts must, on the resolutibthe Land legislature, or on the basis of a
certain number of members of.andlegislature, which may not exceed one-third, utadker
special measures of investigation on matters whailtlinto its scope of competence. As long
as the Court of Accounts has not yet provided antdp theLand legislature on the basis of
such a request, no further request may be madkee Isame manner, on the reasoned request
by aLand Government, the Court of Accounts shall executd #Acts and communicate the
result to the requesting instance.

(8) The provisions of this Article apply also ftvetexamination of the financial
administration of the City of Vienna, by substihgithe Communal Council for thend
legislature and the City Senate for ttend Government.

Article 127a
(1) The financial management of the Municipalitiést least 20,000 inhabitants is subject to

examination by the Court of Accounts as well asfitm@ncial management of endowments,
funds and institutions, which are administered fgaas of a Municipality or by persons



(associations of persons), which have been instttlierefor by organs of a Municipality.
The examination shall extend to the correctneseeohumbers, the congruence with the
existing regulations, furthermore, the thriftinesspnomy and suitability to the financial
administration.

(2) The Mayors must annually transmit the estimatesthe final budget accounts to the
Court of Accounts and simultaneously to tland

(3) The Court of Accounts examines also the manageéwf enterprises in which a
Municipality with at least 20,000 inhabitants peigiates alone or jointly with other legal
entities, which fall under the competence of thein€of Accounts with at least 50 percent of
the common, basic or own capital or which the Mipatity operates alone or jointly with
other such legal entities. With respect to [thejeapt of financial participation, Article
126b(2) applies correspondingly. The competendbefCourt of Accounts extends also to
enterprises of each further category, in whichatreditions specified in this paragraph exist.

(4) The Court of Accounts is authorized to exanthrefinancial management of public
corporations using funds of a Municipality of aase 20,000 inhabitants.

(5) The Court of Accounts transmits the resultgoéxamination to the Mayor. The Mayor
shall take a position and within three months imfdhe Court of Accounts of the measures
taken on the basis of the results of the examinalibe Court of Accounts shall communicate
the result of its financial communication and agdole opinion by the Mayor to tHeand
Government and to the Federal Government.

(6) The Court of Accounts renders a report conogyits activity to the Communal Council
at the latest on December 31. Simultaneously Wwighttansmission of the report to the
Communal Council theand Government and the Federal Government shall @so b
informed. The reports shall be published after gméstion to the Communal Council.

(7) The Court of Accounts shall, upon the explietjuest of a pertinehiand Government,
also examine the financial management of Munidijgaliof less than 20,000 inhabitants, and
shall inform the_and Government of the results of this examinationaBeaphs 1 and 3 of
this Article are applied.

(8) The provisions which apply for the examinataidrihe financial management of the
Municipalities with at least 20,000 inhabitants lgpmrrespondingly to the financial
management of communal associations.

Article 127b

(1) The Court of Accounts is authorized to exanirefinancial administration of the
professional corporations.

(2) The legal professional organizations must trahannually the budget estimates and the
final budget accounts.

(3) The examination by the Court of Accounts skatend to the correctness of numbers, the
congruence with the existing regulations, furtherertbe thriftiness and the economy of the
financial administration; however, this examinatéoes not include the decisive resolutions



by the competent organs of the professional orgdiizs which govern the financial
administration on behalf of the legally designgteafessional representatives.

(4) The Court of Accounts shall notify the Chairn@rihe constituent organ (representative
body) of the legal professional organization of theults of the examination. The latter shall
transmit the result, with any possible opinionhe tonstituent organ (representative body) of
the legal professional corporation. The Court o€édunts shall simultaneously inform the
highest competent supervisory authority about ¢selt of the examination. The reports of
the Court of Accounts shall be published after @néstion to the constituent organ (the
representative body).

Article 127c

If the Landercreate for their jurisdiction institutions similer the Court of Accounts, a
regulation can be made, by means baad Constitutional Law which correspond to the first
sentence of Article 126a. The second sentenceaglsiees in this casé5]

Article 128

More detailed regulations regarding the organizaéind the activity of the Court of Accounts
are made by Federal law.

CHAPTER VI
Constitutional and Administrative Guarantees

Article 129

Competent for the securing of the legality of thére public administration are the
independent administrative tribunals and the Adstiative Court in Vienng6]

A. Independent Administrative Tribunals in th&énder
Article 129a

(1) The independent administrative tribunals deaiftier the exhaustion of administrative
appeals procedure, insofar as [the following] comt@ consideration:

1. in proceedings on account administrative tragsgjons, with the exception of financial
penal matters of the Federation;

2. on complaints by persons who allege infringenoentheir rights, through the exercise of
direct administrative command and coercive powdh the exception of financial penal
matters of the Federation;

3. in other matters which are assigned to thenhbyFederal okand Laws which regulate
particular areas;

4. on complaints on account of violation of theigéion to decide on matters specified in
Subparagraph 1, insofar as it concerns privatealetwons oLand penal tax law, and
Subparagraph 3.



(2) It can be legally provided that decisions détfinstance can be directly appealed at an
independent administrative tribunal. In mattershefindirect Federal Administration as well
as [in matters referred to] in Articles 11 and 12ymonly be published with the consent of the
participatingLander.

(3) Article 89 applies correspondingly to the indegdent administrative tribunals.
Article 129b

(1) The independent administrative tribunals cdrafig Chairman, a Deputy Chairman, and
the required number of other members. Their memdrerappointed by tHeand

Government for at least six years. No fewer thgoarter of the members must be drawn
from professional posts in the Federation.

(2) The members of the independent administratiberials are not bound by any
instructions in the execution of their tasks iniélgs 129a and 129b. The defined business
(Geschafteis to be assigned in advance to the membersadhttependent administrative
tribunals for a time specified irandlegislation; a matter assigned to a member of an
independent administrative tribunal can only beetaftom him in case of incapacitation by
the directive of the Chairman.

(3) The members of the independent administratibbenals cannot be removed before the
expiration of their terms of appointment and thatyan the legally specified cases and only
upon a resolution of the independent administratnenal.

(4) The members of the independent administratibenal must be juristg€chstkundig
They may not be engaged in any activity which migige doubt about the independent
exercise of their office.

(5) According to the Procedure of the independdntinistrative tribunals, these authorities
decide collectively or by single members.

(6) The organization of the independent administearibunal as well as the Service Code
(Dienstrech} is regulated by the Procedure by Federal [&XY.

B. Independent Federal Asylum Senate
Article 129¢68]

(1) By Federal law an independent Administrativea&e can be established as the highest
administrative authority in matters of asylum (Ipdedent Federal Asylum Senate).

(2) The Independent Federal Asylum Senate congistChairman, a Deputy Chairman and
the required number of other members. The memberappointed by the Federal President
on the proposal of the Federal Government. Theiappent is one of indefinite duration.

(3) The members of the Senate, in the exerciskedf &ssigned tasks are not bound by any
instructions. The business of the Independent Bédeylum Senate as a Collegium is to be
distributed annually; a matter which has been assign this distribution to a member can
only be taken away in case of an impediment byasdigion of the Chairman.



(4) By [a] law an age limit is set, after whoseaatinent the members of the Independent
Federal Asylum Senate enter into retirement. Otlserthey may only be removed from
office in the legally determined cases and onlyhlenbasis of a decision of the Independent
Federal Asylum Senafé9]

(5) The members of the Senate must be knowledgealde,. They may not, during the
exercise of their office, engage in any activitgttmight give rise to the independent exercise
of their office.

(6) Article 89 applies correspondingly to the Indegent Federal Asylum Senate.

(7) the more detailed provisions are made by afaétdaw. In this it is especially regulated
in which matters the Senate decides by severairawtiich matters it decides by single
members.

C. Administrative Court

Article 130

(1) The Administrative Court rules on complaintscerning

a) illegality of rulings by administrative authae$ including independent administrative
tribunals or

b) alleged violations of the duty to deciden{scheidungspflichby administrative authorities
including the independent administrative tribunalse Administrative Court rules,
furthermore, on complaints against instructiongspant to Article 81a, Paragraph 4.

(2) lllegality does not exist insofar as the legfigln refrains from establishing a binding
behavior for the administrative authority and lesatiee determination of the authority itself
and [after] the authority has made use of this dliseretion in the sense of the law.

Article 131

(1) A complaint against the ruling of an administra authority on the ground of illegality
can be brought

1. by one who alleges that his rights were violasdtér the exhaustion of the appellate
processlfistanzenzuyg

2. in matters pertaining to Articles 11, 12, 14rdgmaphs 2 and 3, and 14a, Paragraphs 3 and
4, as well as in those matters in which the rubhgLand or District School Board is based

on a collegial decision, [and] the competent Fdddraister, insofar as the parties can no
longer contest the ruling by way of appeal,

3. in matters pertaining to Article 15, ParagrapFirSt sentence, the competémsnd
Government against the rulings of the competenefd/inister.



(2) Under what preconditions, in cases other thasd referred to in Paragraph 1, complaints
can also be brought against administrative auiberiiecause of illegality, in the particular
field of administration, is determined in the FedemdLand Laws.

(3) The Administrative Court can reject considenatof a complaint against a finding
(Bescheidl of an independent Administrative Senaterfvaltungssenatg®r the Federal
Contract Awarding OfficeBundesvergabeamtwhen the finding does not depend on the
resolution of a legal issue of fundamental imparearespecially because the independent
Administrative Senate deviates from the adjudicatibthe Administrative Court. Such
adjudication is lacking or if the legal issue torbsolved has not been answered consistently
in penal administrative only a small monetary pgnaks impose(i70]

Article 132

Complaint because of violation of the duty of demismaking by administrative authorities,
including the independent administrative triburega be brought by someone, who, as a
party was entitled to claim the fulfillment of tdecision-making duty; this does not apply to
private suits and to financial penal matters.

Article 133

Excluded from the competence of the Administra@aairt are:

1. Matters which come under the competence of thestitutional Court;
2. Abrogated,;

3. Matters relating to patents;

4. Matters in which the decision in the highestanse is vested in a collegial authority, if, in
accordance with the Federallaand Law, which regulate the organization of this auitlyo
there is at least one judge among the membersifalswremaining members in the exercise
of their office, are not bound by any instructigifisthe rulings of the authority are not
subject to cancellation or alteration in the adstnaitive process [and if], notwithstanding the
existence of these preconditions, the complaithécAdministrative Court is not expressly
declared admissible.

Article 134

(1) The Administrative Court consists of a PrestdarVice President and the required
number of other members (Senate presidents andeloug).

(2) The President, the Vice President and the nemg@imembers of the Administrative Court
are appointed by the Federal President on the pedjpd the Federal Government. The
Federal Government presents its recommendatiossfanas it does not concern the
appointment to the position of President or VicesRtent, on the basis of a list of three
candidates [for each position submitted] by theatg assembly of the Administrative Court.

(3) All members of the Administrative Court mustvbaompleted their studies in law or in
law and political science and [must have] occupedht least ten years a professional



position for which the completion of these studseprescribed. At least one-third of the
members must have the qualification for judicidicaf; at least one-fourth shall be drawn
from professional positions in th&inder, where possible for the administrative servicéhef
Lander[71]

(4) Members of the Federal Governmentaad Government or a general representative
body cannot belong to the Administrative Court;dfeembers of the general representative
bodies, who are elected for a certain legislativioctional period, the incompatibility
continues until the expiration of the legislativefanctional period even in the event of
premature renunciation of the mandate.

(5) No one who has occupied one of the functioegified in Paragraph 4 during the last four
years can be appointed President or Vice Presafehe Administrative Court.

(6) All members of the Administrative Court are f@ssionally employed judges. The
provisions of Article 87, Paragraphs 1 and 2, aniicke 88, Paragraph 2, are applicable to

them. On December 31 of the year in which they deteghe age of sixty-five, the members
of the Administrative Court, as mandated by laweemto a permanent retirement.

Article 135

(1) The Administrative Court renders decisionshambers $ena}, which are to be
constituted by the plenary assembly from the membgthe Court.

(2) The casesGeschaftefor the period determined by Federal Law, shaltlistributed in
advance by the plenary assembly among the chambers.

(3) A matter assigned to a member, in accordanttetivis distribution, may not be taken
from him, except in the event of disablemeBeljinderung

(4) Article 89 applies correspondingly for the Adnstrative Court.

Article 136

The more detailed provisions concerning the orgditn, scope of responsibility
(Aufgabenkreisand procedure of the Administrative Court will fegulated by a special
Federal Law and by procedural rul€egchaftsordnungwhich are to be passed by the
plenary assembly on its basis.

D. Constitutional Court

Article 137

The Constitutional Court renders judgment conceypiecuniary legal claims against the
Federation, th&éander, the municipalities and associations of munictpegiwhich cannot be
settled either by means of the ordinary judicialgesss or by a ruling of an administrative

authority[72]

Article 138



(1) The Constitutional Court decides, furthermame;onflicts of competence
a) between courts and administrative authorities;

b) between the Administrative Court and all othaurts, especially also between the
Administrative Court and the Constitutional Cowselif, as well as between the ordinary
courts and other courts;

c) between thédnderamong themselves as well as betweearad and the Federation.

(2) The Constitutional Court determines, furthereyan the application of the Federal
Government, or aand Government whether an act of legislation or exeaoutlls into the
competence of the Federation or tEmder.

Article 138a

(1) On the application of the Federal Governmerd participatind-and Government, the
Constitutional Court determines whether an agre¢imehe sense of Article 15a, Paragraph
1, exists and whether the obligations, resultingnfisuch an agreement, insofar as they do not
involve pecuniary legal claims, have been fulfilled

(2) If in an agreement [in] the sense of ArticlalBaragraph 2 provision is made for it, the
Constitutional Court determines, on the applicatba participating-and Government,
whether such an agreement exists and whether tlyatbns resulting from such an
agreement, insofar as they do not involve pecunegsl claims, have been fulfilled.

Article 139

(1) The Constitutional Court decides the illegabfyordinances of Federal band authority

on the application of a court, an independent Adstnative Office or the Federal Contract
Awarding Office, butex officioif the Constitutional Court were to apply suchoadinance in

a pending legal matter. It decides concerning dlig of ordinances of aandauthority also

on the application of the Federal Government amteming illegality of ordinances of a
Federal authority also in the application dfaand authority and concerning the illegality of
ordinances of a Municipality authority, in accordanwvith Article 119a, Paragraph 6, also on
the application of the affected Municipality. Itaiges, furthermore, concerning the illegality
of ordinances on the application of a person whepak to have been violated in his [her]
rights, insofar as the ordinance became effectivéhis person without the pronouncement of
a judicial decision or the issuance of a directfee;such applications Article 89, Paragraph 3
applies correspondingly.3]

(2) If a party is found to be without legal recailaglos) in a legal matter pending before
the Constitutional Court, in which the Constituaourt is to apply an ordinance, an
already initiated procedure for the testing of ldgality of the ordinance is nevertheless to be
continued.

(3) The Constitutional Court may nullify an ordircanas illegal only to the extent that its
nullification was expressly applied for or as then€titutional Court would have to apply it in
a legal matter pending before it. However, if tren&litutional Court comes to the conclusion
(Auffassunythat the entire ordinance



a) lacks a legal foundation,
b) was enacted by an authority lacking in competeac

c) was published in a matter contrary to law ibisiullify the entire ordinance as contrary to
law. This does not apply if the nullification ofettentire ordinance would obviously run
counter to the legal interests of the party whiak hrought the application in accordance with
the last sentence of Paragraph 1 or whose legaénveds the cause for the initiation of an
official procedure for the testing of the ordinarf¢erordnungsprufungsverfahrgn

(4) If the ordinance at the time of the renderih¢ghe decision of the Constitutional Court has
already ceased to be in force and if the procedaseinitiated  officio or if the application
was made by a court, an independent Administr&mmate, the Federal Contract Awarding
Office or by a person who alleges to have beerctlir@armed in his [her] rights by the
illegality of the ordinance, then the Constitutib@aurt must pronounce whether the
ordinance was illegal. Paragraph 3 applies cormedipgly[74]

(5) The decision of the Constitutional Court whichds the ordinance as contrary to law
obligates the competent authority of the FederatiotheLandto publish its voidance
without delay. This applies correspondingly in tase of a decision in accordance with
Paragraph 4. The voidance enters into force atiideof the day of publication, if the
Constitutional Court does not set a time limitttoe voidance, which may not exceed six
months, but if legal measureégdrkehrungehare required [not to exceed] 18 monihs]

(6) If an ordinance was voided because it was aopto law or if the Constitutional Court, in
accordance with Paragraph 4, has declared thatdamaace is contrary to the law, then all
courts and administrative authorities are bounthieydecision of the Constitutional Court.
However, except for the pending case, the ordinant®ebe further applied, to cases

involving conditions Tatbestandewhich were realized before the voidance, unless t
Constitutional Court declares otherwise in its wogddecision. If the Constitutional Court in

its voiding decision has set a time limit, in acarce with Paragraph 5, then the ordinance is
to be applied to all cases which were realizedregtoe expiration of this time limit, with the
exception of pending caseSnlassfal).

Article 139a

The Constitutional Court decides upon the illegadit notifications concerning the re-
promulgation of a law (State treaty) on applicatoyna court, by an independent
Administrative Senate or the Federal Contract Aweay®ffice, butex officioif the
Constitutional Court were to apply such a notifigatin a pending legal matter. It decides
upon the illegality of such notifications byLandalso on the application of the Federal
Government and on the illegality of such notifioas by the Federation also on the
application of d.andgovernment. It decides furthermore upon the iliégaf such
notifications also on the application of a persshp alleges a direct infringement of his or
her rights through this illegality, insofar as tinaification has become operative against this
person without the rendering of a judicial decisiorwithout the issuance of a ruling
(Bescheidl Article 139 Paragraphs 2 to 6 shall be appl@edespondingly.76]

Article 140



(1) The Constitutional Court decides on the undanginality of a Federal dcand Law on

the application of the Administrative Court, thegBme Court, a court which is competent to
render a decision in the second instance, an imdigoge Administrative Senate or the Federal
Contract Awarding Office, bux officioif the Constitutional Court were to apply suclaw |

in a pending legal matter. It decides on the unitorti®nality of Landlaws on the application
of the Federal Government and on the unconstitalitynof Federal Laws on the application
of theLand Government or of a third of the members of theidweatl Council or by one-third

of the members of the Federal Council. By mearja]dfand Constitutional Law, it may be
stipulated that such a right of applicatigm{ragsrechf with respect to the

unconstitutionality ot.andlaws belongs also to a third of the members ot t&d

legislature. The Constitutional Court decides,Hartnore, concerning unconstitutionality of
laws on the application of a person who claimsaweehbeen directly hurt in his [her] rights by
this unconstitutionality, insofar as the law beceara#fective for this person, without the
rendering of a judicial decision or the issuanca directive; for such applications Article 89,
Paragraph 3 applies correspondingly]

(2) If in a legal matter pending before the Consitnal Court, the Constitutional Court has to
apply a law which does not provide an action topghey, an already initiated proceeding for
the testing of the constitutionality of the lawnisvertheless to be continued.

(3) The Constitutional Court may void a law as lgezontrary to the Constitution only insofar
as its voidance has been expressly applied fas dhe Constitutional Court would be
required to apply the law in a legal matter pendefpre it. However, if the Constitutional
Court finds that the entire law was enacted bygslative organ, which was not authorized in
accordance with the division of powekompetenzverteilungr if it was promulgated in an
unconstitutional manner, then the entire law ibéosoided as being contrary to the
Constitution. This does not apply if the voidané¢he entire law is obviously contrary to the
legal interests of the party, who has made theiegipmn in accordance with the last sentence
of Paragraph 1 or whose legal matter promptedriti@tion of anex officioprocedure to test
the law.

(4) If the law, at the time of the rendering of ttexision by the Constitutional Court, was
already out of force, and if the procedure wasatetlex officiq or if the application was
made by a court, an independent Administrative tetlae Federal Contract Awarding
Office or by a person who claims to have been tydwrt in his [her] rights by the
unconstitutionality of the law, [then] the Constitunal Court is to declare whether the law
was unconstitutional. Paragraph 3 applies corredipgly.[78]

(5) The decision of the Constitutional Court, whichds a law as being unconstitutional,
obligates the Federal Chancellor or the compédtantd Governor to publication of the
voidance without delay. This applies correspondinglthe case of a declaration in
accordance with Paragraph 4. The voidance enterd$drce, at the end of the day of the
publication, if the Constitutional Court does npésify a time for voidance. This time limit
may not exceed 18 month&]

(6) If, by a decision of the Constitutional Coultaav is voided as being unconstitutional, on
its day of effectiveness of the voidance, if theisien does not declare otherwise, the legal
provisions which had been abrogated by the law lwttie Constitutional Court has declared
to be unconstitutional come again into force. & plublication concerning the voidance of the
law it shall also announce whether and which I@gaVisions enter into force again.



(7) If a law was voided because of unconstitutipabr if the Constitutional Court has
declared, in accordance with Paragraph 4, thawavas unconstitutional, then all courts and
administrative authorities are bound by the detlamaHowever, the law is to continue to be
applied to situations which existed before the aoitk, with the exception of the pending
case, insofar as the Constitutional Court doeslackare otherwise in its voiding decision. If
the Constitutional Court in its voiding decisiorslset a time period, in accordance with
Paragraph 5, then the law is to be applied tatalhgons realized before the expiration of this
time period, with the exception of the pending case

Article 140a

(1) The Constitutional Court decides on the illggadf State treaties. In this Article 140 shall
be applied to State treaties which were concludiéu tive approval of the National Council,
in accordance with Article 50 and to law-modifyif@esetzanderndend law-supplementing
(Gesetzeserganzendeeaties pursuant to Article 16, Paragraph lickrtl39 to all others
with the proviso that State treaties whose illdgalr unconstitutionality have been
determined to be unconstitutional by the Constnal Court are not to be applied by the
authority charged with their execution, with thelerf the day of publication of the decision
unless the Constitutional Court sets a time limihim which such a State treaty shall
continue to be applied. This time limit is, in ttese of the treaties referred to in Article 50
and the State treaties which are law-modifyingaar-supplementing, two years, in case of all
others one year, [and] cannot be exceddéyl.

(2) If the Constitutional Court determines theghdity or unconstitutionality of a State treaty,
an order taken by the Federal President in accoedaith Article 65 Paragraph 1 second
sentence or a resolution adopted by the Nationah€ibin accordance with Article 50
Paragraph 2 ceases to have effect at the end daghen which the judgment is

published81]

Article 141
(1) The Constitutional Court decides

(a) concerning challenges of the election of theéefFal President, the elections to general
representative bodies, the European Parliamentcatie legislative organs (representative
bodies) of legal professional representations;

(b) concerning challenges of elections tcamd Government and the communal organs
entrusted with executive authority;

(c) upon the application by a general represergdtody concerning the loss of the mandate
by one of its members;

(d) on the application if a legislative organ (regentative body) of a legal professional
representation concerning the loss of the mandaiaesuch organ;

(e) insofar as in the FederallginderLaws which regulate the elections, provision isima

for the declaration of a loss of mandate by a gubnan administrative authority, concerning
the challenge of such rulings, through which treslof the mandate was declared in a general
representative body, in a communal organ entrustédexecutive authority or in a



legislative organ (representative body) of a lggafessional representation, after the
exhaustion of the appellate process. The challéhgeapplication) can be based on the
alleged illegality of the electoral procedure oraolegally defined reason for the loss of
membership in a general representative body, ifctlrepean Parliament, in a communal
organ entrusted with executive authority or ingdkative organ (representative body) of a
legal professional representation. The Constitafi@ourt has to admit a challenge of an
election, if the alleged illegality has been proaenl if it had influence on the election result.
In the proceeding before the administrative autiidhie general representative body and the
legal professional representation have also thasstd litigant parties.

(2) If a challenge according to Paragraph 1 Sulgpaph 1a is permitted and thus it becomes
necessary to hold a new election in whole or it fmaa general representative body, to the
European Parliament or to a constituent organlefial professional representative body, the
members of this representative body lose their mtnat the time of its assumption by those
members, who were elected within 100 days aftershigance of the decision of the
Constitutional Court.

(3) Under what circumstances the Constitutionalr€bas to decide concerning challenges to
the results of popular initiatives, plebisciteg@fierenda is regulated by Federal Law. By
Federal Law it can also be specified how long ewdf such a possibility of a challenge, the
publication of the Federal Law concerning the caeted referendum, has to be held in
abeyance.

Article 142

(1) The Constitutional Court decides concerningiticictment Anklage with which the
constitutional responsibility of the highest Fedlarad Land authorities for culpable legal
contraventions committed in their official activiyinvoked.

(2) The indictment may be brought:
(a) against the Federal President because of inlaf the Federal Council;

(b) against the members of the Federal Governmmehbegans who are placed on equal
footing with them in regard to their responsibiliby resolution of the National Council,

(c) against an Austrian representative in the Cib@imcviolations of the law in matters of
legislation which pertain to the Federation: byotevof the National Council for violation of
law in matters in which legislation pertains to tl@nder, by identically worded votes of all
theLandlegislatures;

(d) against the members of thand Government and the organs who are placed on equal
footing with them in regard to new responsibiliby. resolution of the competeband
legislature;

(e) against theéand Governor, his deputy (Article 105, Paragraphs @ &nbecause of
violation of the law as well as noncompliance wotldinances or other directives
(instructions) of the Federation on matters pemgimo Federation administration if it
concerns a member of thand Government also with reference to instructiontheil_and
Government in these matters: by resolution of theeffal Government;



(f) against organs of the Federal Capital, Viennsgfar as they take care in their own
operational area from the operational area of #@eFal execution because of the violation of
law: by resolution of the Federal Government;

(9) against théand Governor for nonobservance of an instruction pamsto Article 14,
Paragraph 8: by resolution of the Federal Govertmen

(h) against a President ot.and school board for violation of the law and nonokisece of
ordinances and other directives (instructionsheffederation by resolution of the Federal
Government;

(i) against the members olLand government for violation of the law and non-coraptie

with the decrees of the Federation in matters @m/by Article 11 Paragraph 1 Subparagraph
7 and obstruction of the powers referred to indetil1 Paragraph 9, by resolution of the
National Council or the Federal Governmgsi]

(3) If the Federal Government pursuant to ParagBa@ubparagraph e, brings a suit only
against d.and Governor or his deputy, and it is shown that aeothember of theand
Government who, in accordance with Article 103,aaaph 2, in accordance with matters
pertaining to indirect Federal administration, uslty within the meaning of Paragraph 2,
Subparagraph e, the Federal Government can atraeyntil rendering of the decision,
enlarge its indictment also to this member oflthkead Government.

(4) The judicial decision of the Constitutional Coshall declare the forfeiture of the office,
and under particularly aggravating circumstances ede temporary forfeiture of political
rights; in minor violations of the law in cases miened in Paragraph 2 under c, e, g and h the
Constitutional Court may limit itself to the as@nment that a violation of the law exists.

The forfeiture of the Office of the President oé ttand School Board results also in the
forfeiture of that office, with which the office isked, according to Article 81a, Paragraph 3,
Subparagraph (b).

(5) The Federal President can avail himself, adgogrtb Article 65 Paragraph 2,
Subparagraph c, of the right vested in him [buty@m the request of the representative body
or representative bodies who voted for the indictinleut if the Federal Government has
voted for the indictment, only on its request, andll cases with the consent of the
defendant.

Article 143

The indictment of those named in Article 142 carblmight also because of actions
committed in connection with official activity, wth are prosecutable under penal law. In this
case only the Constitutional Court shall be commety investigations already pending in
the ordinary criminal Court shall be transferredttd@he Constitutional Court may in such
cases apply the provisions of the penal law intaaidio those of Article 142, Paragraph 4.

Article 144
(1) The Constitutional Court decides about compdaagainst rulings by the administrative

authorities including the independent administeatnbunals insofar as the complainant
alleges a violation of one of his or her constdnglly protected rights or a violation of his or



her rights resulting from the application of aedgal ordinance, an illegal notification of the
re-promulgation of a law (State treaty), an uncatumsbnal law or an illegal State treaty. The
complaint cannot be filed until after the exhausid all stages of appeals
(Instanzenzug83]

(2) The Constitutional Court can decide beforepgtaeeedings to reject a hearing of the
complaint, if it has no reasonable prospect of essor if the decision cannot be expected to
result in a clarification of a constitutional quest The rejection of a hearing is inadmissible,
if it concerns a case, which according to ArticB31s excluded from the competence of the
Administrative Court.

(3) If the Constitutional Court finds that a righithin the meaning of Paragraph 1 has not
been violated, and it does not concern a case fmaucording to Article 133 is not excluded
from the competence of the Administrative Courg, @onstitutional Court, on the request of
the complainant, shall transfer the complaint ® Adiministrative Court for a decision,
whether the complainant was injured by the ruliog infringed upon in some other right.
This applies correspondingly to complaints accaydomParagraph [B4]

Article 145

The Constitutional Court decides concerning violasi of International law in accordance
with a special Federal Law.

Article 146

(1) The enforcement of decisiortsxgkution der Erkenntnisgef the Constitutional Court
pursuant to Articles 126a, 127c and 137 is camigicby the ordinary cour{85]

(2) The enforcement of other decisions of the dtutginal Court is incumbent upon the
Federal President. It is to be carried out in agance with his instructions by the organs,
commissioned by him thereto at his discretionheffederation or tHeander, including the
Federal Army. The request for implementation ofrsdecisions shall be made by the
Constitutional Court to the Federal President. mieationed instructions by the Federal
President require, if they concern enforcementresjdéine Federation or against Federal
organs, no countersignature in accordance wittrcleré7.

Article 147

(1) The Constitutional Court consists of a Predidarvice President, twelve additional
members and six alternate members.

(2) The President, Vice President, six additionahthers and three substitute members are
appointed by the Federal President on the recomatiendof the Federal Government; these
members and the alternate members shall be seleatedhe circle of judges, administrative
officials, and professors of a field of jurisprudenn a university. The remaining six
members and substitute members are appointed yetheral President on the basis [of]
proposals presented by the National Council faeéghmembers and two substitute members
and by the Federal Council for three members amdsabstitute member. Three members
and two substitute members must have their permaloenicile outside the Federal capital:
Vienna. Administrative officials of the Civil Seng Dienststanyiwho are appointed



members or alternate members [of the ConstitutiQualrt] are to be retired without their
salaries. This does not apply to administrativecizfs, who have been appointed alternate
members, who have been freed from all directedifies, for the duration of this exemption
(Befreiung. Administrative officials, who are appointed t@mbers of the Constitutional
Court, are to be retired with forfeiture of thesaries[86]

(3) The President, the Vice President as well agémaining members and the alternate
members must have completed their studies in law law and political science and already
have occupied for at least ten years a professmostion, for which the completion of these
studies is prescribg@.7]

(4) The following cannot belong to the Constituab@ourt: members of the Federalland
Government, furthermore members of the Nationalr€duthe Federal Council or some
other general representative body; for memberbasdd representative bodies, who are
elected for a certain legislative or functionalipdr the incompatibility continues until the
expiration of the legislative or functional perieden in the event of premature renunciation
of their mandate. Finally, no persons can belonf@dConstitutional Court, who are
employees or other functionaries of a politicaltpar

(5) No one who has occupied one of the functiorsifipd in Paragraph 4 during the last four
years can be appointed President or Vice Presafe¢he Constitutional Court.

(6) Article 87, Paragraphs 1 and 2, and Article B&agraph 2, apply to the members and the
alternate members of the Constitutional Court; itkgtgprovisions will be regulated, pursuant
to Article 148, in a Federal Law. As [the] age lingn whose attainment their [term of] office
ends, December 31 of that year is fixed in whi@hjtidge completes the seventieth year of

age[88]

(7) If a member or alternate member, without sidfit excuse, does not respond to three
consecutive notice€(nladungento a session of the Constitutional Court, the sTitutional
Court, after hearing him, shall record this. Tha&ement Festellung entails loss of
membership or the status of alternate member.

Article 148

More detailed provisions concerning the organizatind the procedure of the Constitutional
Court are regulated by a special Federal Law anduigs to be established by the
Constitutional Court on the basis of this [law].

CHAPTER VI
The Office of the People’s Attorneydlksanwaltschaft

Article 148a

(1) Anyone may lodge a complaint at elksanwaltschafagainst alleged mismanagement
(Misstandg in the administration of the Federation includitsgactivity as holder of private
rights insofar as he has been affected by thesg ¢fcmismanagement and insofar as he has
no legal remedy or that he no longer has any reseotarit. Every such complaint must be
investigated by th&olksanwaltschaftfThe complainant shall be informed of the restithe
investigation and, if need be, of resulting acti¢getroffene Veranlassungen



(2) TheVolksanwaltschafis entitledex officioto investigate suspected misadministration of
the Federation including its activity as a holdepvate rights.

(3) Moreover, it is incumbent on théolksanwaltschafito assist in the disposal of petitions
and citizens’ initiativesgurgerinitiative. Details are provided by the Federal Law on the
Procedure of the National Council.

(4) TheVolksanwaltschafis independent in the exercise of its office.
Article 148b

(1) All organs of the Federation, thanderand the Municipalities shall support the
Volksanwaltschafin the performanceBesorgungof its tasks, allow it to inspect records and,
upon request, provide the required informationicdf secrecy does not exist in relation to
theVolksanwaltschaft

(2) TheVolksanwaltschafis subject to official secrecy to the same exésnthe organ which
theVolksanwaltschafthas approached in fulfillment of its tasks. In finesentation of reports
to the National Council, théolksanwaltschafis bound to safeguard official secrecy only
insofar as it is required in the interests of thetips or national security.

Article 148c

TheVolksanwaltschaftan make recommendations to the organs entrustedhe highest
administrative tasks in a specific case or conogrmeasures to be taken arising from a
specific case. In matters of the self-administrato of administration by authorities that are
not subject to directives\eisungsfrgi theVolksanwaltschaftan make recommendations to
the competent organ of self-administration or thiéharity, not subject to directives; such
recommendations shall also be brought to the adteof the highest administrative authority
of the Federation. The concerned agematreffende Orgammust either accept the
recommendations within a time limit specified bydBeal Law and to inform the
Volksanwaltschafaccordingly or to justify in writing why the reconendations were not
accepted.

Article 148d

The Volksanwaltschaft must annually report to tteidhal Council and the Federal Council
concerning its activity. The members of ¥Melksanwaltschafihave the right to participate in
the negotiations concerning the reports of\tbéksanwaltschatfto the National Council and
the Federal Council as well as their committeebgsmmittees) and, on their request, to be
heard every time. This right belongs to the membétkeVolksanwaltschafalso with

respect to the negotiations pertaining toWadksanwaltschafin the chapter of the Draft
Federal Finance Law in the National Council ana¢dsmittees (subcommittees). Details are
provided in the Federal Law concerning the Procedfithe National Council and the
Procedure of the Federal Cour{&f]

Article 148e

On application by th&olksanwaltschaftthe Constitutional Court decides on the illeyadit
decrees [issued] by the administrative agency.



Article 148f

If differences of opinion arise between WMelksanwaltschafand the Federal Government or
a Federal Minister concerning the interpretatioteghl provisions, which regulate the
competence of théolksanwaltschafthe Constitutional Court, on application by thesl€ral
Government or th&olksanwaltschaftmay decide in a closed proceeding.

Article 148g

(1) TheVolksanwaltschafihas its seat in Vienna. It consists of three memlmne of whom
in turn acts as Chairman. The term of office isy&ars. Re-election of members of the
Volksanwaltschaftnore than once is inadmissible.

(2) The members of théolksanwaltschafare elected by the National Council on the bakis o
a joint proposalGesamtvorschlggof the Main Committee. The Main Committee presetst
joint proposal in the presence of at least one-tfals members. The three parties with the
most mandates are each entitled to nominate onéosreior this joint proposal. Before the
assumptions of their office, the members of\ladksanwaltschafpresent an affirmation to

the Federal President.

(3) The chairmanship of théolksanwaltschaftotates annually between the members in the
order Reihenfolggof the voting strengthiMandatsstarkgof the political parties who have
made the nominations. This order remains unchadgedg the term of office of the
Volksanwaltschaft

(4) In case of a premature departure of a memb#redfolksanwaltschafthe party
represented in the National Council that has notaththis member shall nominate a new
member. The new election for the remaining terraffi€e is to be carried out in accordance
with Paragraph 2.

(5) The members of théolksanwaltschaftnust be eligible for the National Council; during
their official term, they may not belong to the Eeal Government, or tolaand Government
or a general representative body and they maynagatipe any other profession.

Article 148h

(1) The officials of th&/olksanwaltschafare appointed by the Federal President on the
recommendation and with the countersignature oCim@rman of the Volksanwaltschatft.

The same applies to the granting of official titleewever, the Federal President may
empower the Chairman of tMolksanwaltschafto appoint officials of certain categories. The
auxiliary forces are appointed by the ChairmarhefWolksanwaltschaft. The Chairman is to
that extentifisowei) the supreme administratorérwaltungsorgapand exercises these
powers in his own right.

(2) The service prerogativ®iensthoheit of the Federation in relationship to the empleyee
at theVolksanwaltschafis exercised by the Chairman.

(3) TheVolksanwaltschafestablishes for itself a business ord&egchaftsordnungas well
as a distribution of work in which it is to be detened which tasks are to be performed



independently by the members of ¥elksanwaltschaftThe adoption of the business order
and business distribution requires the unanimitthefmembers of the Volksanwaltschatft.

Article 148i

(1) By Constitutional Law of &and[or Landei] the Volksanwaltschaftan be declared
competent in the area of administration of theipaldr Land In such a case, Articles 148e
and 148f shall be applied correspondingly.

(2) If theL&ndercreate institutionsHinrichtungen with tasks that are similagleichartig) to

those of the/olksanwaltschaftegulation[s], corresponding [Articles] to Artisld48e and
148f may be established hyand Constitutional Law.

Article 148

Detailed provisions pertaining to the implementaiod this Chapter shall be made by Federal
Constitutional Law.

CHAPTER VIII
Final Provisions

Article 149
(1) Aside from this law, the following laws shak alid as Constitutional Laws within the
meaning of Article 44, Paragraph 1, taking intosidaration the modifications conditioned

by this law:

Basic Law of the State of December 21, 1867, RGIBI. 142 concerning the general rights of
State citizens of the kingdoms alb@inderrepresented in the Reichsrat;

Law of October 27, 1862, RGBL. No. 87, for the pation of personal freedom;
Law of October 27, 1862, RGBL. No. 80, for the pation of the rights of the home;
Resolution of the Provisional National AssemblhyQaftober 30, 1918, StGBI. No. 3;

Law of April 3, 1919, StGBI. No. 209, concerningthanishment and expropriation of the
property of the House of Habsburg-Lothringen;

Law of April 3, 1919, StGBI. No. 211, concerningthbolition of the nobility of the secular
orders Ritter und Damenand certain titles and dignities;

Section V of Part Il of the Treaty of St. GermainSeptember 10, 1919, StGBI. No. 303 of
1920[90]

(2) Article 20 of the Basic Law of the State of Batber 21, 1867, RGBI. No. 142, as well as
the Law of May 5, 1869, RGBI. No. 66, issued onlihsis of this law cease to be operative.

Article 150



(1) The transition to the Federal Council whiclnisoduced by this Law is regulated by a
special law which comes into force simultaneousiythis Constitutional Law.

(2) Laws which correspond to a new formulationre provisions of the Federal
Constitutional Law may be issued as from the prgatibn of the Federal Constitutional
Law, which makes the change effective. Howevely thay not come into force before the
coming into force of legal provisions of the newdErmal Constitutional Law, insofar as they
do not merely provide for measures, which are megluior the incipient implementation
provisions of the new Federal Constitutional Law.

Article 151

(1) The Articles 78d and 118(8) in the formulatmirthe Federal Constitutional Law BGBI,
No. 565/1991 enter into force on January 1,199ar@ng units in existence on January 1,
1992 are not affected; this provision enters intcé on January 1, 19921]

(2) The Articles 10 (1) (subparagraph 7), 52a 8&3c, Article 102 (2), the changed
designation in the third chapter and in Article 102he formulation of the Federal
Constitutional Law BGBI No. 565/1991 enter intoderon May 1, 19982]

(3) Article 102 (5) second sentence as well asgrapds (6) and (7) cease to be in force with
the end of April 30, 1993. The word sequence “wii exception of the local security police”
in Article 102(2) is abrogated effective April 31993[93]

(4) The Articles 26, 41 (2), 49 (3), 56 (2 to 4%, @ to 3), 96 (3), furthermore the new
designation of paragraph 1 in Article 56 (2 toid)the formulation of the Federal
Constitutional Law BGBI No. 470/1992 enter intoderon May 1, 19984]

(5) Abrogated95]

(6) The following provisions in the formulation thfe Federal Constitutional Law [published
in] BGBI. No. 508/1993 enter into force as follows:

1. Article 10, Paragraph 1 Subparagraph 9, ArtldleParagraph 1, Subparagraph 7 as well as
Article 11, Paragraphs 6, 7, 8, and 9 on July 9419

2. Article 28, Paragraph 5, Article 52, Paragrapth2 designation of the previous Article 52,
Paragraphs 2 and 3 as Paragraphs 3 and 4 as wetlads 52b enter into force on October 1,
1993[96]

3. Abrogated97]

(7) Article 142 Paragraph (2pndi in the wording of the Federal Law BGBI. | No. 12003
come into force on January 1, 2010; on the sameeAldicle 11 Paragraph 7 in the wording
of the Federal Constitutional Law BGBI. No. 508/2%hd of the Federal Law BGBI. | No.
100/2003 and Article 11(8) in the wording of thedEral Laws BGBI. | No. 114/2000 and
BGBI. I No. 100/2003 cease to have effect. The peaelent environmental tribunal remains
competent for the completion of those procedurasdte still pending on that dd&8]



(7a) Article 102 (2) in the formulation of the FedleConstitutional Law BGBI. | No. 2/ 1997
enters into force on January 1, 1994. Article 12)2rf the formulation of Federal
Constitutional Law No. 532/1993 at the same timaeses to be in ford@9]

(8) Article 54 in the formulation of the Federal@&titutional Law [published in] BGBI. | No.
268/1991 enters into force on April 1, 1994,

(9) Article 6, Paragraphs 2 and 3, Article 26, Baaph 2, Article 41, Paragraph 2, Article
49b, Paragraph 3 and Article 117, Paragraph 2destence in the formulation of the Federal
Constitutional Law [as published in] BGBI. | No.4@991 enter into force on January 1,
1995. In the financial regulations of the Federatnd thd_anderwith effect from January 1,
1996, the term “ordinary domicile” is replaced by term “principal residence” in the
appropriate grammatical form, insofar as the teondihary residence” is not replaced and the
term “principal residence” by the end of DecembkrI®95 by the term “domicile”. As of
January 1, 1995 the term “ordinary residence” moasibnger be used in the legal regulations
of the Federation and th&inder, for as long as theand Laws do not provide that the right to
vote for theLandlegislature and the communal legislature is deitegthby the principal
residence or the residend&'@¢hnsity, it depends on the ordinary residence. Until the
certification {/orlieger) of the results of the next general census, #itespecified date of
effectiveness the distribution of the number ofudegs among the constituencies (electoral
bodies) and of the regional constituencies (Artikfle Paragraph 2) as well as the
representation of thednderin the Federal Council (Article 34) the ordinaegidence,
determined after the results of the last census, li® equated with the principal residence.

(10) Article 87, Paragraph 3 and Article 88a in fiienulation of the Federal Council [as
published in] BGBI. | No. 506/1994 enters into fer@n July 1, 1994.

(11) For the coming into force of the newly fornteld or inserted provisions by means of the
Federal Constitutional Law No. 1013/1994, for theogation, by the same Federal
Constitutional Law as well as the transition to tiesv legal situation, the following applies:

1. The title of the law, Article 21, ParagraphsW@ &, Article 56, Paragraphs 2 and 4, Article
122, Paragraphs 3 to 5, Article 123a, Paragraptiticle 124, Article 147, Paragraph 2,
second sentence, as well as Article 150, Paradtaptter into effect on January 1, 1995.

2. The heading of Chapter 1, the heading of Se&ionChapter 1, Article 10, Paragraph 1,
Subparagraph 18, Article 16, Paragraph 4, Sectioh@hapter 1, Article 30, Paragraph 3,
Article 59, Article 73, Paragraph 2, Article 114rBgraph 2, Article 141, Paragraphs 1 and 2.
Article 142, Paragraph 2, Subparagraph c and dasogrs of the present Subparagraphs d to i
as well as Article 142, Paragraphs 3 to 5 enterfimitce simultaneously with the State Treaty
on the Accession of the Republic of Austria to Bugopean Union.

3. At the same time with the entering into forceha provisions specified in Subparagraph 2,
Article 10, Paragraphs 4 to 6 and Article 16, Peaply 6 in the formulation of the
Constitutional Law [published in] BGBI No. 276/1982ase to be in force.

4. Article 122, Paragraph 1 and Article 127b conte force on January 1, 1997. They apply
to the financial management propogaebarungsvorgangeafter December 31, 1994.



5. As long as the representatives of Austria inEbhepean Parliament are not elected on the
basis of a general election, they are delegaetséndgtby the National Council from

among the members of the Federal Assembly. Thegdébn ensues on the basis of
proposals [made] by the parties represented ilN#t®nal Council in accordance with their
strength pursuant to the principle of proportiargdresentation. For the duration of their
delegation the members of the National Council @irtthe Federal Council can be
simultaneously members of the European Parliamndetitle 23b applies also
correspondingly. If a member of the National Countio has been delegated to the
European Parliament relinquishes his skitr{da) as a member of the National Council,
Article 56, Paragraphs 2 and 3 apply.

6. Subparagraph 5 enters into force on Decembet9a.

(11a) Article 112 in the formulation of the FedeCainstitutional Law BGBI No. 1013/1994
and Article 103 (3) and Article 151 (6) line 3 metformulation of Federal Constitutional Law
BGBI No. 8/1999 enter into force on January 1, 1898)]

(12) Articles 59a, 59b and 95 (4) in the formulataf Federal Constitutional Law BGBI No.
392/1996 enter into force on August 1, 1996. Uh#l issuance dfandlegal regulations in
the implementation of Article 59a and Article 95 {de corresponding Federal legal
provision applies correspondingly in the concerb@dder, insofar as th&anderhave not
already issued regulations in the sense of Arééia and Article 95 (4)101]

(13) Article 23e (6) and Article 28 (5) in the fouhation of Federal Constitutional Law BGBI
No. 659/1997 enter into force on September 15, 1998]

(14) Articles 49 and 49a (1 and 3) in the formwlatof Federal Constitutional Law BGBI No.
659/1996 enter into force on January 1, 1993]

(15) Article 55 in the formulation of Federal Candional Law BGBI | No. 2/1997 enters
into force on January 1, 1997. At the same timéchrb ceases to be in forfE4]

(16) Article 147 (2) in the formulation of Fedef@bnstitutional Law BGBI | No. 64/1997
enters into force on August 1, 19[405]

(17) Article 69 (2 and 3), Article 73 (1 and 3),\asll as Article 148d in the formulation of
Federal Constitutional Law BGBI | No. 87/1997 entdo force on September 1, 1997.
Article 129b of the sixth chapter, Article 131 @)d the new subsection designations in
chapter 6 enter into force on January 1, 1998]

(18) Article 9a (4) in the formulation of the Fede€onstitutional Law BGBI | No. 30/1998
enters into force on January 1, 19987]

(19) Article 23f enters into force simultaneouslighwthe Treaty of Amsterdam. The Federal
Chancellor shall announce this point in time infeeleral Law Gazettg08]

(20) In Article 149 (1) cease to be in force—

(1) The addition by Federal Constitutional Law aMN30, 1945 BGBI No. 6/1946
concerning the application of the Law for the petittn of personal freedom of Oct. 27, 1862



RGBI No. 87, in the procedure before ¥alksgerichtwith the expiration of December 30,
1995.

(2) The sequence of words “Law of May 8, 1919 RI®lo. 257 concerning the State
emblem and State seal of the Republic Deutschésthirwith the changes effected by
Articles 2, 5 and 6 of the Law of Oct. 21, 1919G5RI No. 484 with the conclusion of July
31, 1981]109]

(21) The sequence of words “or through the exemigbrect command and coercive power”
Article 144 (3) ceases to be in force with the dosion of December 31, 199010]

(22) The Article 10 (1) line 14, Article 15 (3 adyland the paragraph designation of Article

102 (6) and Article 118 (8), Articles 118a and 12pbin the version of Federal Constitutional
Law BGBI No. 8/1999 cease to be in force as of dand, 1999. Article 102 (5) ceases to be
in force on December 31, 199B11]

(23) Article 30 (3) first sentence 127c, 129c @7 (2) fourth and fifth sentences and Atrticle
147 (6) first sentence in the version of the Feldéoastitutional Law BGBI | No. 148/1999
enters into force on August 1, 1989.2]

(24) Article 8 in the version of the Federal Congional Law BGBI | No. 68/2000 enters into
force on August 1, 200L13]

(25) Article 11(8) in formulation of the Federal i@&titutional Law BGBI | No. 114/2000
comes into force on December 1, 2000. Article 1blif@ 3 ceases to be in force with the end
of November 26, 2000L14]

(26) In the formulation of the Federal Constituabhaw BGBI | No. 121/2001, the following
enter into force:

1. Article 18(3) and Article 23e(5) on January 997;

2. Article 21(1) and (6) on January 1, 1999;

3. Article 147(2) first sentence on August 1, 1999;

4. Article 18(4), Article 23b(2), Article 39(2) artticle 91(2) in January 2002;

5. Article 23f(1-3) simultaneously with the TreatiyNizza. The Federal Chancellor shall
announce this point in time in the Federal GaZ€tid 5]

(27) Article 14b, Article 102(2) and Article 131(B) the formulation of Federal Law BGBI |
No. 99/2002 enter into force on January 1, 20038821), 85 and 86 (1 and 2) of the
Transition Law, BGBI No. 368/1925 apply corresparyly. A Landlaw, which was made a
Federal Law by the second sentence on January03B, 2@ the basis oflaandlaw based on
Article 14b(3), ceases to have force at the latést the end of June 30, 2003. At the time the
corresponding provisions of Federal Law on the Aliwag of Contracts
(Bundesvergabegesetz 20@GBI | No. 99/2002, enter into for¢&16]



(28) Article 23a (1) and (3), Article 26 (1) and,(Article 41 (2), Article 46 (2), Art. 49b (3)
and Art. 60(3) first sentence in the wording of Fezleral Law BGBI. | No. 90/2003 enter
into force on January 1, 200417]

(29) Article 11 (8) in the wording of the Federaviis BGBI. | No. 114/2000 and BGBI. | No.
100/2003 enters into force on December 1, 2000¢lari51 (7) in the wording of the Federal
Law BGBI. | No. 100/2003 at the end of the day oblication of this Federal Law. Article
7(1), Article 8, Article 8a, Article 9a, Article 1) (subparagraph 10), Article 13 (1), Article
14 (1), (5)(a) and (8), Article 14a, Article 15 (#rticle 18 (4) and (5), Article 23 (1) and (5),
Article 23 (6), Article 26, Article 30 (2), Article 34 (2),rficle 35 (1), Article 42 (4), Article
47 (1), Article 48, Article 49, Article 49a, Artiel51, Article 51a, Article 51b, Article 51c,
Article 52b, Article 57, Article 71, Article 73, Aicle 81a (1), (4) and (5), Article 87a, Article
88a, Article 89, Article 97 (1) and (4), Article 2@2), Article 112, Article 115, Article 116,
Article 116a, Article 117, Article 118, Article 1a8Article 119, Article 119a, Article 126a,
Article 126b (2), Article 127 (3), Article 127a, thele 127c¢, Article 134 (3), Article 135,
Article 136, Article 137, Article 139, Article 1394article 140, Article 140a, Article 144,
Article 146 (1), Article 147 (3), Article 148, Adie 148a, Article 148b, Article 1480 Article
148j and Article 149 and the titles and the othewsions in the wording of the Federal Law
BGBI. | No. 100/2003 enter into force on Januar2d04[118]

(30) Article 11 Paragraph 1, Subparagraphs 7 amt@Paragraph 9 in the version of the
Federal Law BGBI | No. 118/2004 enters into forceJanuary 1, 2005, but not before the
end of the day of the promulgation of the aforesamin the Federal Gazette. Insofar as the
federal legislation does not provide otherwiseseémxg provisions of the&nderon matters
covered by Article 11 Paragraph (1)8 cease to effeet on that datgl19]

(31) Article 10 (1) (subparagraph 9) and ArticlelX3) in the wording of the Federal Law
BGBI. | Nr. 153/2004 enter into force on Januar@05[120]

Article 152

The execution of this Federal Constitutional Lawmsrusted to the Federal Government.

NOTES
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[6] Article 10, paragraph (1)14, as amended by Fedaaktitutional Law No. 8/1999 of Jan.
8, 1999.

[7] Article 11, paragraph (1)8, as added by Federals@mtional Law No. 118/2004 of
September 28, 2004.

[8] Article 11, paragraph (8), as amended by Fedewak@utional Law No. 114/2000 of
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